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ОТ РЕДАКТОРА

Монография Акбаева Х.М. -  результат большого творческого труда, ог­
ромной работы, проведенной в ходе исследования. Автор проанализировал 
обширный корпус источников, провел масштабный обзор литературы, актив­
но использовал полевые материалы. Актуальность и новизна исследования не 
подлежат сомнению. Значительный пласт терминов, приводимых в работе, 
перешел в категорию устаревших слов в современном карачаево-балкарском 
языке. В этом плане работа будет представлять значительный интерес для фи­
лологов и неоценимое пособие для историков и всех тех, кто интересуется ис­
торическим прошлым карачаево-балкарцев и других народов Северного Кав­
каза. В эпоху всеобщего увлечения масштабными, панорамными историче­
скими реконструкциями, зачастую основанными на мифотворчестве, субъек­
тивном подходе и личных фантазиях того или иного автора, исследование, 
предпринятое Х.М. Акбаевым, хороший пример творческого, скрупулезного 
подхода к конкретной научной проблеме, с четко выраженным предметом ис­
следования. Именно из трудов подобного рода складывается мозаичная кар­
тина исторического прошлого.

Работа состоит из четырех разделов. Первый раздел книги назван «Во­
инские подразделения и команды» («Аскер бёлекле бла буйрукъла») и по­
священ, в основном, воинской терминологии. Второй - «Воинское снаряже­
ние» («Аскерчини кереги»). Третий - «Вооружение» («Аскер сауутла»). И чет­
вертый - «Инженерные средства» («Лагьым керекле»). Таким образом, Х.М. 
Акбаев охватил, изучил, проанализировал и этимологизировал все аспекты, 
связанные с военной тематикой. Трудно сказать, осталось ли что-нибудь вне 
поля зрения автора. В работе рассмотрены терминология, связанная в том 
числе с тактикой боя, образцы вооружения, обмундирования, звания и т.п. К 
достоинствам работы следует отнести и то, что автор снабдил ее иллюстра­
циями, в значительной степени помогающими ориентироваться в представ­
ленном материале. Как представляется, подобные исторические реконструк­
ции следовало бы продолжить и не только в виде рисунков, но и в качестве 
реальных экспонатов. Создание соответствующего отдела в Карачаево- 
Черкесском государственном историко-культурном и природном музее- 
заповеднике принесло бы несомненную пользу и в познавательном, и в при­
кладном плане, способствуя развитию туризма и повышению интереса к про­
шлому своей родины.

К положительным сторонам исследования, предпринятого Х.М. Акбае­
вым, можно отнести и то, что автор не просто остановился на перечислении и 
смысловой интерпретации различных воинских терминов и видов оружия, но
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и предпринял попытку дать их этимологию. Этот подход автора не только 
повышает научную значимость работы, но и в значительной степени позволя­
ет расширить наши представления об особенностях этнокультурных контак­
тов карачаево-балкарцев в позднем средневековье и в эпоху Нового времени, 
может подсказать новые пути и методы в рамках исторических и филологиче­
ских изысканий. С этимологией некоторых слов и терминов можно, конечно, 
не согласиться или поспорить, но автор, безусловно, имеет право на свою 
трактовку, оставляя место для плодотворных научных дискуссий.

P.M. Бегеулов, доктор исторических наук, профессор.
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АЛ СЁЗ

Аллаху Тагъала джер юсюне биринчи адамны джаратханындан сора, эм 
алгьы бурун аннга (джашау нёгеринден да алгъа!) дунияны ачхычын — тилни
-  бергенди: «Аллах сотворил Адама и научил его именам и названиям предме­
тов, которые будут употребляться в жизни...» (2. Сура Аль-Бакара. 31-чи 
аят). Адам улуну бютеу бар дуниясы аны аламда кёрелген, сезелген, таны- 
ялгъан затларыдыла, аланы барысына да ол бирем башха атла атай барады1. 
Аны айтханыбыз, адамны тили — аны дуниясыды.

Миллет тиллени юслеринден айтханда уа, хар миллетни кесини энчи 
джашауу, дуниясы, культурасы болгьанча, ала барысы да аны тилинде (сёзле- 
ринде, фраземаларында, терминлеринде), кюзгюдеги суратча, не барын да 
кёргюзтюб турадыла. Башха тюрлю айтханда, миллетни бютеу культурасы 
(тарихи, адабияты, маданияты, экономика-турмуш джашауу, д.а.к.) бла аны 
тил хазнасы бир-бирлерине тенгдиле эмда биринде болмагьан бирисинде да 
джокъду. Бир затны аты тилде бола тургьанлай, ол атны миллет неда бир 
къауум адамла джюрютмей эселе, аны чуруму белгилиди -  не ол зат бюгюнн- 
гю джашауда джокъду, неда миллет кесини культурасын сансыз этиб, башха- 
ныкъы бла хайырланады. Бизни сартын, аны алай болгъаныны эки чуруму 
барды.

Биринчиси, башында айтханыбызча, миллет кесини тилине культура 
магьана бермегенликден этеди алай неда башханы культурасы кесиникинден 
эсе бюгюннгю джашаугъа бегирек келишибди. Сёз ючюн, бюгюннгю Россия 
Федерацияны законлары бла орус тилни дараджасы къралны башха миллет 
тиллеринден эсе мийик салыныбды (кърал-тёре-къагъыт ишле къуру орус 
тилде бардырыладыла), ол себебден, орус тилни джашау этер, айныр лагьым- 
лары башха тилледен эсе кёбдюле.

Экинчиси уа, тилни культура магъанасындан эсе аны коммуникатив 
къуллугъуна артыкъ эс бёлюу, ары джанын алгъа чыгъарыу эмда къуру да ол 
магьанада джюрютюу. Тилге ол кёзден къарагъанла, кёбюсюне, аны таза- 
лыгъын, сёз байлыгьын, грамматика джорукъларын сакълаугъа, ала бла тюз 
хайырланыугъа магьана бермеучендиле. Аллайла уа, къайсы миллетде да, тил 
бла хайырланнганланы асламысыдыла: орта адамны ана тилден билими (школ 
программа бла!) къарыусуз «3-дю». Аллай адамны сёз хазнасы, ортача, 3000-

1 Уфимцева А.А. Роль лексики в познании человеком действительности и в формировании 
языковой картины мира // Роль человеческого фактора в языке. М., «Наука», 1989, 108- 
111-чи, 133-138-чи, 170-172-чи бетле;
Иванов В.В. Очерки по истории семиотики в СССР. М., 1976, 29-чу бет;
Гачев Г.Д. О национальных картинах мира // Народы Азии и Африки. 1967, № 1;
Телия В.Н. Метафоризация и ее роль в создании языковой картины мира // Роль человече­
ского фактора в языке. М., «Наука», 1988, 173-174-чю бетле.
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5000 сёздю, амма, ушакъда, сёлешген тилинде аны къат-джарымы бла хайыр- 
ланады (тилни бютеу сёз хазнасы бла тенглешдиргенде уа, аны 10 этиб, 20 
этиб бири бла да хайырланмайбыз). Аны айтханыбыз, адамланы кёбюсю ана 
тилни сакьланыууна, аны айныууна не аз да себеб болалмайдыла.

Башында эслегенибизча, миллетни бютеу культурасы аны тилиндеди. 
Биягьы «3-ге» окъугъан орта адамгъа эс бёлейик — миллет тарихден, мадани- 
ятдан, адабиятдан билими да, алай ийнаныгъыз, «3-ден» ёрге тюлдю. Аны чу- 
руму уа, айтханыбызча, тилдеди -  миллетни бютеу джашауу (ётгени, бюгю- 
ню, келлиги да) аны тилиндеди. Ол себебден, ана тилни ким биле эсе, ол мил- 
летин да, аны дуниясын да биледи, дерге боллукъбуз.

Миллетни джашауунда, тарихинде ана тилни орнун, магъанасын былай 
ачыкъламагьанлай, бу ишибизни темасына («Къарачай аскер терминле бла 
сауутла») кёчюуню, бир джанындан, керексиз ашыгъыугъа санарлай эди. Бир- 
си джанындан а, былай этгенибиз, бизни сартын, миллетни тарихинде, джа­
шауунда аскер терминлени алгъан орунларын, магъаналарын ачыкълаугъа, 
алагьа тюз багъа бериуге бек аламат, иги себеб боллукъду. «Къарачайны та- 
рихи джокъду... Джыйымдыкъды... Дуниягъа энди кьошула турабыз!» - де- 
учю «сокъур» кьауумгъа да, аз-кёб болса да, бир дуния джарыгъын ачар -  
миллетни тили аны дуниясы шойду!

Багъалы окъуучум! Бу къолунгдагьы китаб, Аллах буюрса, къарачай 
миллет бла, аны тил байлыгьы бла, тарихи бла да танышыуунга бир джангы 
атлам болур, деб умут этебиз.

•к-к-к

Уучулукъ бла кюрешир ючюн неда къазауат этер ючюн, адам улусуна 
тюрлю-тюрлю сауут-сабала керек болгьанлай турадыла. Бу эки зат бла уа 
адамла бек бурунладан бери кюрешедиле. Ол себебден, аскерчи неда уучу 
сауутну эм биринчи ким кьурагъанды, къайсы миллетден чыкъгъанды деген 
соруугъа джууаб табылмазлыгъы хакъды эмда аллай соруу орунсузду, магьа- 
насызды. Хар миллет да кесини джашау турмушуна, джерине, заманына, бо- 
лумуна, билимине кёре тюрлю-тюрлю сауут кереклерин кьурай, хайырлана 
келгенди. Тюз джонулмагъан ташдан, агьачдан башлаб, бюгюннгю автоматха, 
ракетагъа джетер ючюн, адам улусу, сёзсюз да, бек узун эмда кьанлы джолну 
ётгенди.

Ол сейир джолну ауазы, ызы миллетни тилинде, сауут-сабаланы атла- 
рында эсленибдиле. Андан да озуб, къайсы сауут къайсы миллетден келгенин, 
кьайсысын а миллет кеси къурагъанын тил илмуну юсю бла бираз ачыкь- 
ларгъа да боллукъбуз. Сёз ючюн, «самолёт», «пулемёт» (орусдан), «тапанча» 
(осман тюркледен), «сюлпюгюр» (арабдан), «джыда» (монголладан) дегенча 
сауут атла аланы къайсы миллетден (тилден да) келгенлерин ачыкъ кёргюзте- 
диле. Болса да кеси тилибизде къуралгъан сауут атла да аз тюлдюле: бычакъ, 
джая, садакъ, шкок, окъ, тоб, кьама, къылыч, кюбе, дорбасын, токьмакъ, тиш, 
кезлик, д.а.к. Алай демеклик, къарачай халкъ (къайсы бир миллетча) бу ду- 
нияда кечинмек этер ючюн, башын сакълар ючюн неда къазауат этер ючюн, 
джерине, заманына кёре тюрлю-тюрлю сауутла бла хайырлана келгенди. 
Ёмюрлени узагъындан бери Кавказда таймаздан не тюрлю да къазауатла,
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къаугьала бола келгенлерин эсге алсакъ, аскер эмда сауут-саба терминология- 
ны толу, тынгылы къурамы болургъа кереклисин эмда ол затны миллетибизни 
тарихинде терен магъанасы болгъанын эслерикбиз.

Аскер терминологияны къурамы миллетни билимин, болумун кёргюзт- 
гени бла бирге аны халисин, иннетин да бираз ачыкъларгьа боллукъду. Сёз 
ючюн, чабыуулгъа, къоруулаугъа, сермешге, урушха эмда башха къаугьалагъа 
джораланнган сауут-сабаны саны, аланы къурамлары, ала бла байламлы баш­
ха терминле быллай тинтиуледе артыкъ магьаналыдыла. Сёзден, башха джер- 
ге чабыуул этер ючюн, чериу аскер керек; джол къоратыр ючюн, атлы аскер 
керек, тахсачы керек; джауну къаласын, хунасын чачаргъа дорбасын, бадрач, 
тоб керек... Кесини джуртун сакълаучу миллетге уа зытчыу аскер керек, 
чекчиле керек, хуна, бетджан керек, къалала керек...

Тариххе илму кёз бла къарагъандан эсе политика магьана берирге сюй- 
ген бир къауум алимле кавказ миллетлени бир «ачыулу, гырхылы эмда къа- 
зауатны сюйгенленича, тынчлыкълы, мамырлыкъ джашаугъа келишелмеген- 
ленича» белгилеучендиле. Болса да, ёмюрлени теренинден бери да кавказ 
миллетледен дуниягъа къайгъы салырлай бир уруш неда къазауат чыкъмагъ- 
анды, амма, тышындан келген бек кёб джау аскер Кавказгъа зарауатлыкъ 
джетдиргенлей тургъандыла: Александр Македонскийни аскерлери, буруннгу 
къаджарлыла (персле), араблыла, Рим империя, Византия, гунла, Чингисханны 
аскерлери, татар-монгол ордала, Осман империя, Орус империя, фашист Гер­
мания, д.а.к. башхала -  кавказ халкъла, хапарлада джюрюгенча, «кьазауатчы, 
урушчу, аскер къанлыла» болсала, бу айтылгъан джауланы, чыртда болмаса, 
бирин хорлар эдиле. Эшта, ол бизге алай айтханлагьа бизни терслерге («Аша- 
са, ашамаса да, бёрюню ауузу къан» дегенлей) алай таб бола болур, бизге да 
«залим, джигит» («горячая кровь», «воинственные народы») атда джюрюге- 
нибиз кёлюбюзге асыу бола болур. Кертисинде уа, кавказ миллетлени аскер 
терминологияларында (ала кибик, къарачай-малкъар тилде да) чабыуулдан эсе 
кесин къоруулаугъа джораланнган терминлери иги огъуна кёбдюле -  биз 
джыртхыч халкъладан тюлбюз, амма, туугъан джуртубузну, баш эркинлиги- 
бизни, адамлыгъыбызны джакъларгъа сюйгенледенбиз.

Сауут-сабаны къайсы миллет да, къайсы аскер да джюрютеди. Алай а 
хар бири да этиб бармайды ол сауутланы кеси. Сёз ючюн, бютеу дуниягъа 
белгили ушкок отну (порохну) эм биринчи къытайлыла къурагъаннга санала- 
ды. Европаны халкълары, аскерлери кёб ёмюрлени узагъында ол от бла 
хайырланыб, тюрлю-тюрлю шкокла, тобла къурасала да, отну кесин эте бил- 
мейин, Къытайдан, Тюркден сатыб алыб тургъанлары тарихде белгилиди. 
Аны кибик, джашагъан джуртларында джези, багъыры, темири, къоргъашы- 
ны, кюкюртю эмда сауут-саба этиуде керекли башха магъаданлары болмагъан 
миллетле да аз тюлдюле джер юсюнде. Сёз ючюн, орус халкъ Уралны, Сибир- 
ни темирине, кёмюрюне ычхыннгынчы бютеу сауут-саба керегин тышындан 
сатыб алыб тургъанды1. Аны айтханыбыз, аскер терминологияны тинтиуде

1 ХШ-чю ёмюрню ал сюреминде Батый орус, венгер шахарланы хуналарын, бурууларын 
тобла бла чачдыргьаны ол миллетлеге хычыуюн тийгени бла бирге, аланы тамам бек 
къоркъутханды. Батыйны аскерлерини онглулугьуну чурумун белгили орус тарихчи
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сауут-саба этиу ишлени, ала бла байламлы затланы, аланы атларын тинтиу да 
энчи орунлу болургъа дуру еду.

Болса да, бизни ата-бабаларыбыз ушкок от бла ёмюрлени теренинден 
танышдыла эмда аны бла бек эртделеден хайырлана келгендиле. Сёз ючюн, 
нарт таурухлада Къызыл Пукну кёкдеги кьаласына Ёрюзмекни учурур ючюн, 
нартла «уллу тобларына 9 батман отну саладыла»1. Бир къауум окьуучуну 
акъылына «нарт эпосда от-топ деген затла артда къошула келген ётюрюкле- 
диле» деб келирге боллукъду. Алай боллукъ болса, эпосну, таб, эм кеч (ХХ-чы 
ёмюрню орта сюреми) джазылыб алыннган таурухларында огьуна не мыл- 
тыкъ, не герох дегенча сауут-саба атла нек тюбемейдиле?! Тарихчи Р. Хатуу 
улуну оюму бла кавказ миллетле къуу шкок бла эм кеминде XIV-чю ёмюрню 
аякъ сюремине шагьырей болгъандыла'. Худее Аягьында Къарчаны от кели- 
лери (пороховые ступы) бюгюн да сакъланыбдыла (эм азы бла XIV-XV-чи 
ёмюрле). «Хасаука» джырда айтылгъан От-Къаланы, от взекни барыбыз да 
эшитгенбиз. Аны айтханыбыз, къарачайлыла шкок от бла да, аны этилиу тех- 
нологиясы бла да, эм кеминде бир 500 джылны шагъырейдиле, ол кеси да 
«къытай отдан», аз-кёб болса да, бираз башхады: тартылгъан юокюртге 
(серный порошок) ачыгъан эчки сийдикни (азотно-аммиачный компонент се­
литры), отлукъну (порошок ископаемой селитры), къара залыкъылдыны баш 
чакъгъанын (биодобавка) къошхандыла. Къарачай отну къытай отдан онглу- 
лугьу Хасаука урушда да ачыкъдан кёрюнюбдю. Сёз ючюн, орус аскерчи 
шкокдан атса, аны тургъан джери тютюнюнден белгили болуб тургъан эсе, 
узун быргъылы къарачай мылтыкъ бек аз тютюн чыгъаргъанды, аллай бир да 
узакъ эмда тюз атханды. Ол себебден, ол урушда орус аскерни ёлгени, джара- 
лысы да талай кереге кёб болгъанды3. Къарачай от кесини къурамы бла, агъ- 
ачлыгъы бла да «къытай отдан эсе», тютюнсюз отха (бездымный порох) 
джууукъду. Белгилисича уа, тютюнсюз отну тахсасына европачы халкъла бек 
кеч джетгендиле -  ХХ-чы ёмюрню ал сюреминде да дунияны кёбюсю тютюн 
этген от бла хайырланыб тургъандыла4.

Н.Карамзин былай ангылатады: «Еще Европа не ведала искусства огнестрельного...» (Ка­
рамзин Н.М. История государства Российского: В 3-х кн. Кн. 1 -  СПб.: Кристал, 1998, 526- 
чы бет.).
1 Нарты. Героический эпос балкарцев и карачаевцев. Сост.: Ортабаева Р. А.-К., Хаджиева 
Т. М., ХолаевА.З. М., 1994.
2 «...Фитильное ружье (пищаль) было впервые использовано и на Северном Кавказе -  ар­
мией Тимура в сражении 1395 г. с золотоордынским ханом Тохтамышем на р.Тереке». (Ха- 
туев Р.Т. Оружейное дело горцев: восточные истоки некоторых технологий 
//Социокультурные и политические проблемы высокогорных районов Кавказа: прошлое, 
настоящее, будущее. -  М-лы науч. конференции. -  Карачаевск, 2010. 339-349-чу бетле).
3 «Народные ополченцы показали свои высокие боевые возможности в Хасаукинском сра­
жении 20 октября 1828 года. Отряд Эммануэля потерял в нем, по официальным данным, 
164 человек убитыми и раненными, больше чем потерял генерал Герман в сражении с 30- 
тысячным корпусом Батал-паши (143 человек убитыми и ранеными)». (Карачаевцы и бал­
карцы: этнография, история, археология. М., 1999. / / Хатуев Р.Т. Карачай и Балкария до 
второй половины XIXв.: власть и общество. 55-чи бет.).
4 Бюгюнлюкде бютеу дунияда джюрюген тютюнсюз отну баш компонентлерини бирин — 
нитроглицеринни -  Альфред Нобель Х1Х-чу ёмюрню аякъ сюреминде къурагъанды.
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Кёргенибизча, от бла байламлы технологияны сынджыры толуду, аны 
къурау, хайырландырыу мадарла тынгылыдыла эмда бираз энчидиле. Ол се­
бебден, ушкок//шкок (уш//уч + -гъокъ) деген терминни къарачай-малкъар сёз 
болгъанын ачыкълау бла бирге, быллай атхан сауутну халкъ кеси да этеллиги 
туура болады1. Аны не кереги да кесинде барды: билим джаны бла -  муслиман 
кьралладан келген джангы сауут-саба юлгюле, отну энчи технологиясы, от 
кепи, гюрбеджщ джер магъаданла — кююорт, темир, къоргъашын, джез, от- 
лукъ таги, кёмюр; башха керекле — ачыгьан эчки сиидик (таза селитра), къара 
залыкъылды, къуу...

Бизни бу ишибиз аскер тарихден, этнографиядан эсе, тил илму бла беги- 
рек байламлы болгъаны себебли, ары джанларын тарихчилеге къоюб, термин- 
лени къысха ангылатмаларын берген бла бирге, аланы магьаналарын, сёз къу- 
рамларын ачыкьлаугьа артыкъ эс бёлюрге излейбиз. Аны кибик, аскер сауут- 
ланы, ёмюрлени теренинден къурала келгенлерича, джылла бла, кёзюуле бла 
юлешмей, аланы ич шартлары бла, кьуллукълары бла беребиз: а) аскер тер- 
минле «общая военная терминология»; б) аскерчини кереклери «экипиров­
ка»; в) аскер сауутла «вооружение»; г) лагьым керекле «инженерные сред­
ства».

Илмуда къарачай-малкъар сауут-саба атлагъа джораланнган энчи тин- 
тиуле бек аз бардырылгъанлары себебли, бизни бу ишибиз да толу болалмаз- 
лыгъын ангылайбыз. Бир къауум тюрк тилли халкъланы материаллары бу 
ишибизге къаршчы келмеселе да, бизни излемибизге тюгел келишмегенлерин 
да чертерге дуру еду-: бир белгили джерде таймаздан орналмагъан халкъланы 
аскер излемлери бла, бизнича, джергили халкьны кереклеринде айырмалыкъ 
болмай мадары джокьду. Аны чурумундан бир къауум атланы (артыкъсыз да 
эски атланы) тамырларын, ал кьурамларын, магьаналарын ачыкълау бираз 
къыйын неда ишекли келген тёреси болургъа да болады.

Буруннгу тюрк тилли джазмалада белгиленнген сауут-саба атланы3, 
бюгюннгю къарачай-малкъар тилде термин халда джюрюмегенликлерине, 
тилни сёз хазнасында тюбеген тёрелеринде неда къарачай сёзле бла бир та- 
маллы эселе, энчи сёзлюк статья этиб, атларын курсив харифле бла беребиз. 
Алай этгенибизни магьанасы, къарачай сауут-саба атлагъа тарих кёзден кьа- 
рау бла бирге, аланы генезислерине да магьана бериудеди.

Белгилисича, дунияда джюрюй келген меджисуу динледе (тейричилик- 
де, зороастризмде, индуизмде, д.а.к.) аскер сауутланы тюрлю-тюрлю дин 
кьуллукълада толу, тынгылы хайырландыргъандыла, аны кибик, бир къауум

1 «Приобщение горцев (в первую очередь их элит) к материальной культуре мусульманско­
го Востока шло по линии заимствования не только роскоши, но и непременного атрибута 
феодала —оружия.» (Хатуев Р.Т. Оружейное дело горцев...).
~ Сёз ючюн, кёб ёмюрлени узагъында бизни бла хоншу джашагъан ногьай халкъны сауут- 
саба атларында огьуна бардыла бир къауум айырмалыкъла: йебе «наконечник стрелы», 
найза «пика», шокпар «дубинка», алдаспан «меч», куьренке «панцирь», телегей «кольчуга», 
тувылга «шлем», д.а.к. (Керейтов Р.Х. Ногайцы. Особенности этнической истории и быто­
вой культуры: монография; КНИГИ. -Ставр., 2009, 214-чю бет).

Эски тюрк атланы асламысын «Древнетюркский словарь» атлы китабдан алгьанбыз. 
(Древнетюркский словарь. -М ., Наука, 1969.).

12



аскер сауутла аллай дин оюмладан огъуна къуралгъандыла. Ол себебден, ас­
кер сауут-саба терминлени тамырлары, ызлары, аланы этимологиялары аллай 
меджисуу адетледен, атладан чыгъаргъа да боладыла. Сёз ючюн, къылыч, 
сюнгю, аи балта, тырсул, къынгыр бычакъ, токъмакъ дегенча сауутланы 
Азияны бир къауум халкълары кеслерини меджисуу адетлеринде Х1Х-чу 
ёмюрде огъуна хайырландырыб тургъандыла1.

Меджисуу адетледе джорютюлген сауутла. (Суратны ИМ алгъанбыз).

Бир къауум терминлени неда аланы тамалларын къурагъан сёзлени тюрк 
тиллеге (къарачай-малкъар тил да аланы ичлеринде болуб) башха тилледен 
кирирге боллукълары хакъды. Алай а бюгюннгю тил илму башха тилледен 
киргеннге санаб, амма, аланы далиллерин ишеклиге неда тутхучсузгъа та- 
ныгъан тёребизде, энчи оюмубузну айтыб, сёзню джангы этимологиясын тед- 
жейбиз. Къурамлары, магьаналары, къуллукълары да бюгюннгю къарачай- 
малкъар тилде ачыкъ тургъан терминлеге къысха ангылатмадан башха джукъ 
бермейбиз.

Сауут-сабаланы суратларын табхан тёребизде, аланы сёзлюк статьялада 
бере баргъанбыз. Бир къауум сауутланы бичимлери, къурамлары, башха 
шартлары бизге белгили болгъан тёресинде, суратчы аланы реконструкцияла- 
рын этиб, аллай суратла бла да хайырланнганбыз.

1 Н.-О. Цультем. Искусство Монголии. -М .: Изобраз. искусство, 1984. 122-125-чи бетле.
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АСКЕР БЁЛЕКЛЕ БЛА БУЙРУКЪЛА



АСКЕР ТЕРМИНЛЕ -  ВОЕННАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ

Белгилисича, халкъны къраллыгъын, баш эркинлигин, адамын, мюлкюн 
эмда ич джоругъун сакълагъан кючю аны аскериди. Болса да, ёмюр- 
ёмюрлеринде кеслерине бир энчи къраллыкъ къураялмай, башхаланы ышыкь- 
ларында кечинмек эте неда мадарсыздан алагъа бойсуна келген миллетле да 
дунияда аз болмагьандыла. Нек дегенде, хар бир халкъны да къолундан келиб 
бармагьанды кесине энчи аскер тутаргъа. Эртдегили акъылман айтханлай, 
«кесини аскерине къараргъа излемеген халкъ башханыкъын асыраучанды».

Къарачайны юсюнден айтханда, тарихчиле бегитгенден, бизни ата- 
бабаларыбыз Хазар каганатны (VII-чи ёмюр) заманындан бери къраллыкъ 
джюрютюу бла да, аны джорукьлары бла да толу шагъырейдиле1. Х-чу ёмюр- 
ден бери уа энчи кърал болуб (Алания), андан берисинде тюрлю-тюрлю да- 
раджалада ол къраллыкъны сакълаб келедиле. Тарих документле бла халкъны 
аууз чыгъармачылыгъы араб халифатны аскерлеринден башлаб2, Тохтамыш- 
ны, Тамерланны, Кърымны, Эресейни джау чериулери бла бардыргъан уруш- 
ларын тынгылы эсгериб турадыла. Аладан сора да, хоншу миллетлени (эбзе- 
лени, малгарланы, къабартылыланы, хачыпсыланы, къызылбеклени) тюрлю- 
тюрлю джортууулларындан, кёнчекликлеринден, уруларындан, таша чабыу- 
улларындан кесин, мюлкюн да къалай джакълагъаны халкъны эсинде, джыр- 
ларында, айтыуларында сакъланыбды. Сёзсюз да, анча ёмюрню узагъында 
быллай къаджыгъыу ишни бардырыр ючюн, неси да толу джарашхан хазыр 
аскер керек болгъанды3. Аны бла бирге аскер эмда сауут-саба терминология­
ны толу, тынгылы къурамы болургъа кереклиси да хакъды.

Къарачайны аскер чотун эмда аны бла байламлы терминлерин заманны 
излемине, аскерни болумуна эмда этиллик къуллукъну муратына кёре, тюрлю- 
тюрлю къауумлагъа юлеширге боллукъду: а) муратына кёре -  чериу аскер

1 Тебуев Р.С, Хатуев Р.Т. Очерки истории карачаево-балкарцев.М.-Ставр., 2002.
- Джангыз бир ёмюрню ичинде огъуна араб аскерле ислам динни джая бизни джерлеге та- 
лай кере уруш бла келгендиле: Худайфа (642), Хабиб б. Маслама (653), «алан джортууул» 
(662-663), Экинчи араб-хазар къазауат (721-737), Табит ан-Нахрани, Джаррах (723-724), 
Хаджджадж б. Абд аль-Малик (724-725), Маслама (728-729), Джаррах (729-730), Марван 
(735-737). (Лайпанов К.Т., Хатуев Р.Т., Шаманов И.М. Карачай с древнейших времен до 
1917 года. Черк., 2009, 46-чы бет).

Къарачайда аскер чот къалай къуралгъаныны юсюнден тарихчи Хатууланы Р.Т. «Гос­
безопасность и Карачай» деген ишинде (биз аны къол джазмасы бла хайырланабыз — А.Х.) 
былай джазады: «Итак, средний горец признаёт — перевалы надо охранять, караулы следует 
ставить, а от набегов — защищаться. Поскольку не хочет заниматься этим сам, то соглаша­
ется скинуться по барашке в год и нанимать охранников. Лучше всего, если «оргвопроса- 
ми» займется кто-то из племенных авторитетов -  назовем его «старостой» (тамада), пусть 
он ищет и нанимает праздных и здоровых лоботрясов. В его лице появляется первый про­
фессиональный, т.е. оплачиваемый, свободный от другого труда, институт власти, которо­
му поручают создать профессиональную же дружину.»
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«профессиональная армия», зытчыу аскер «ополчение», мыртазакъ аскер 
«княжеская дружина», сакьлауулла (чекчиле) «пограничники», д.а.к.; б) улоу 
мадарына кёре -  джаяу аскер «пехота», атлы аскер «кавалерия»; в) сауутуна 
кёре -  сюнгючю «пикинер»; джаячы «лучник», мараучу (мерген) «стрелок», 
тобчу «артиллерист»,’д.а.к.; г) къуллугъуна кёре -  тахсачы «разведчик; ла­
зутчик», ызчы «следопыт», таучу «егерь», бегеуюл «караул, часовой», гёзет 
«ночной дозор», къазанчы «кашевар, повар», д.а.к; д) чынына кёре — аскер 
башчы «командующий, полководец», тамада «командир подразделения», 
джюз башы «сотник», сарайым «служилый дворянин, офицер», чаууш «млад­
ший офицер, десятник», чора «рядовой дружинник», аскерчи «солдат», бай- 
ракъчы «знаменосец», атчы «ординарец», чабчы «посыльный», д.а.к.б. 
(Дагъыда къара: Карачаевцы и балкарцы: этнография, история, археология. 
М., 1999. / /  Хатуев Р.Т. Карачай и Балкария до второй половины XIX  в.: 
власть и общество. 49-66-чы бетле).

Аскерни къурамын, аны къуллугьун, башха кереклерин белгилерик тер- 
минле, аны кибик, урушну бардырыуда керекли буйрукъ кебле, ол-бу халгъа 
неда болумгъа кескин багьа береллик аскерчи сёзле бла сёзтутушла къарачай 
тилде тыйыншлы дараджада джарашыбдыла -  къуру бу бёлюмге джораланыб 
180-дан артыкъ термин барды.

АБРЕК//абирек — абрек, партизан; къ.-м. абирек / /  абрек «джууаблыкъ- 
дан джанлаб, адамладан ташада (чегетде, тауда) тургъан адам» (КъМТАС, 1- 
чи т., 32-чи бет); абрек «разбойник, обиженный человек» (КъМОС, 16-чы бет); 
Абрек эркиши адам ат (КъМОС, 800-чю бет); абырай «авторитет» (КъМОС, 
16-чы бет); эски-т. АЪигси адам ат (ДТС, 3-чю бет); ebir- «обходить, делать 
круг» (ДТС, 162-чи бет), орта-т. abyraqllabraq «вежливый; дальновидный; лю­
битель охоты», apyraq «бахвал, хвастун» (Баскаков, 95-чи бет); ор. абрек «го­
рец, участвовавший в борьбе против царских войск и администрации» (ТСРЯ, 
13-чю бет); къ.-м. тилде бюгюнлюкде да эркин джюрюген сёздю: абрек 
чыгъыу, абрек болуу, абрек айланыу, Абрекле дорбун, Абрек къош, д.а.к.

Абрек деген сёзню аскер терминологияны къурамында къаралгьан 
«къаршчы кюрешген, ташатын къаджыкъгъан адам» деген магъанасы, бизни 
сартын, эски-т. ebir- «обходить, делать круг» (ДТС, 162-чи бет) деген этимге + 
ек этимледен ат къурагъан шартчы аффикс (Хабичев, 57-чи бет) къошулуб = 
еЫгек//абирек//абрек «джанлаб джюрюген» деген сёзден чыгъады. (Сёзню ал- 
лында джумушакъ [э], [и] тауушланы къаты [а] бла [ы] тауушлагъа бурулгъ- 
анлары тилде джюрюген адетди: ибери —* абери «мелочь, вещи», едире —*■ 
адыра «достоинство», эпчик —> ыпчыкъ «перевал», эрнек —*■ ырнык «дикорас­
тущий», д.а.к. Эшта, сёзню тамалында орта-тюрк абра- «спасать, защищать, 
избавлять, заступаться» (Севортян, 1974, 59-чу бет) деген этим турургъа да 
боллукъ болур. Болса да, биринчи оюмубузну тюзге санайбыз. Абрек «джан­
лаб джюрюген, ташатын къаджыкъгъан адам» деген сёз къ.-м. тилни бурундан 
келген сёз хазнасынданды.
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Абрек. (Реконструкция).

АБЧАР//абычар -  офицер; къ.-м. абычар «офицер» (КъМОС, 16-чы 
бет; КъМТАС, 1-чи т., 35-чи бет); къ.-м. офисер «офицер» («Готман улу 
Ильяс» деген къ.-м. халкъ джырда айтылады: «Ой, окъ тийгенди, ёлеме, де- 
ди, къара джамчыны мени юсюме атыгьыз, Мени хапарымы барыб Къара- 
башланы ол къарт офисерге айтыгьыз» (Кипкеева, 169-170). Бир ишексиз сёз 
къ.-м. тилге ор. тилден (офицер) киргенди, алай а ор. тилни кесине XVII-чи 
ёмюрню аягъында нем. тилден (offizier) келгенди, ары да фр. officier — ол да 
лат. officiarius < opificium «борч», «ёнгюоч» (Черных, 611-чи бет); башха сл. 
тилледе къара: слов, castnik, чех. dustojnik, укр., къаз. сотник. Бизни сартын, 
«ёнгкюч» бла «аскер башчыны, тамаданы» магъана байламлыкълары ишек- 
лиди. Ол себебден латин-орус оюмну тюзге санарлай тюлдю.

Абчар деген термин, бир ишексиз, эки сёзден къуралыбды = эски-т. 
аба «ата-ана» (ДТС, 1-чи бет; Севортян, 1974, 54-чю бет) < систем тилдеги 
аба ч-1' «ата» + эски-т. чар «юйюр, юйдеги» (ДТС, 143-чю бет). Белгилисича, 
тюрк халкълада аскер бёлекле юйюрледен, тукъумладан, миллетледен къу- 
ралыб болгъандыла, ол себебден, аскер бёлекни, аскер юйюрню тамадасы 
абачар//абы чар//абчар болургъа боллугъун тюзге санайбыз. Артыкъсыз да 
европачы халкъланы аскер терминологияларында бу сёз бурундан келмей, 
къуру орта ёмюрледен бери джюрюб башлагъанын эсге алсакъ -  ол кёзюу- 
леде осман тюркле Европаны халкъларын аскер юоч бла онглаб тургъанды- 
ла.

Апеллятивни экинчи кесегини тамалында чар > чериу —* систем тилде­
ги джаруу «смелый, неустрашимый, храбрый» сёз болургъа да боллукъ- 
ду, артыкъсыз да аскерге башчылыкъ этген адамгьа керекли шартлагьа эс 
бёлсек. (Дагъыда къара: ар.т. джаррар j'j* . «многочисленный, о войске»; 
джарр '_>?■ «влечь за собой, идти впереди»),

Бизни сартын абчар деген сёз тюрк тиллени энчи сёз къураучу мадар- 
лары бла баба тилден келген хазнасындан юьуралгъаны башындагъы версия- 
дан эсе тутхучлуду. Болса да, бу сёз къ.-м тилге XIX-чу ёмюрню экинчи сю- 
реминде орус тилни юсю бла киргенди. Сёз ючюн, «Хасаука» джырда абчар 
сёзню орнуна «башчы» термин джюрюйдю. Къарачай-малкъар чам джырда 
да («Джёрме), «Татаркъанны» джырында да, «Къобанланы къой бёлекде» да
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джюрюмейди «абчар» сёз. Алай а, айтылгъан ёмюрню арт сюреминде орус 
аскерде къуллукъ этген адамланы энчи атларына («хаджи» дегенча) «.абчар» 
ат да къошулуб айтылгъан тёрелери тюбейди.

АЗАТЛАНЫУ -  освобождение; къ.-м. азатлыкъ «освобождение, по­
лучение вольной» (КъМОС, 27-чи бет; КъМТАС, 1-чи т., 64-чю бет ); эски-т. 
azad «свободный, вольный» (ДТС, 72-чи бет). Сёз тюрк тиллеге, бир ишек- 
сиз, орта ёмюрледен кеч болмай, къаджар тилден азад ^ j '  «свобода» кел- 
генди; къ.-м. аскер терминологияда «джаудан къутулуу, джуртну джаудан 
тазалау, джесирден къачыу» деген магьаналада джюрюйдю.

АЛГЪА УРУУ- наступательный маневр, наступление; къ.-м. алгъа 
«вперед» (КъМОС, 49-чу бет; КъМТАС, 1-чи т., 120-чы бет); эски-т. а1 «про­
странство перед чем-либо» (ДТС, 32-чи бет); орта-т. ал «перед, передняя 
часть/сторона, лоб» (Севортян, 1974, 124-чю бет); уруу <ур- «бить, ударять» 
(КъМОС, 686-чы бет; КъМТАС, 3-чю т., 703 бет); эски-т. иг- «бить, ударять» 
(ДТС, 614-чю бет); эки сёзден къуралгъан къош термин бюгюннгю къ.-м. тил- 
де эркин джюрюген эмда толу ангылашыннган фраземады: алгъа уруу «къы- 
зыу келиу; аллы айланнган джанына къызыу барыу» (Фразеология, 123-чю 
бет).

АЛПАГЪЫР -  витязь, богатырь для рыцарского поединка; къ.-м. алф 
«силач» (КъМОС, 56-чы бет); алф «гигантский, великий» (КъМТАС, 1-чи т.,
138-чи бет); Алф may «эпический топоним», ачф Ёрюз.мек «могучий Ёрюзмек» 
(Нарты, 314-чю бет); къарач. алпагъыр «витязь, богатырь для рыцарского по­
единка» (Фонд 3, кас. № 4); къарач. алыф may «дальние горы» (Фонд 3, кас. № 
8); алпагъырчыкъ «у карач. шутливое обращение к крупному ребенку, карапу­
зу»; эски-т. alp «меткий стрелок; герой, богатырь, витязь», alpayu «герой, бо­
гатырь»; alp ay'ir «тяжелый, тяжкий» (ДТС, 36-37-чи бетле).

Сёзню тамалында, эшта, эски-т. alp «герой, богатырь, витязь» + -а атла- 
дан ат къураучу аффикс + -гъыр шартчы аффикс (Хабичев, 111 -чи бет) тура 
болурла неда эски-т. alp ayir «тяжелый, тяжкий» деген сёзтутуш бир къош сёз 
болуб къалгъанды = алпагъыр «богатырь, гигант, крепкий, тяжелый». Э. Се­
вортян орта-т. алп сёзню бютеулей да бир тамыргъа санайды (Севортян, 1974,
139-чу бет). Болса да, бизни сартын, эски-т. alp «меткий стрелок; герой, бога­
тырь, витязь» деген сёз ал- «брать, отнимать, покорить» деген этимге + -ып//- 
ыф < -iy этимни къуллугъундан ат къураучу аффикс къошулуб = 
алып//алыф/faliy «отнимающий, покоряющий, берущий» —» «победитель, ге­
рой, богатырь». (-ып//-ыф < -iy кёчюуюне дагьыда къара: къарач. къы- 
лып//къылыф < къылыкъ «шалость, проделка» (КъМОС, 443-чю бет), къы- 
лыф//къылау «зазубрина, щербина» (КъМТАС, 1-чи т., 769-чу бет). Термин 
бюгюннгю къ.-м. тилде хазна джюрютюлмейди.
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Алпагъыр. (Реконструкция).

АМАН -  меткий стрелок; Амай къ.-м. тилде эркиши адам ат; эски-т. 
тилде атас «мишень, цель», amacla- «целиться, брать на прицел», amacliq 
«стрельбище» (ДТС, 41-чи бет); бир ишексиз, терминни тамалында къаджар 
атас «мишень, цель» деген сёз турады; къ.-м. эркиши ат эски-т. amac'i «мет­
кий стрелок» терминни эркелетиу формасы болур: амачы —> амайчыкъ —> 
Амай. Тилде бу эркиши атны барлыгьы эртделеде къарачай аскер терминоло- 
гияны къурамында amac'i «меткий стрелок» деген сёзню джюрюгенине шагъ- 
атлыкъ этерге боллукъду.

АНТ — клятва, присяга; къ.-м. ант «клятва, клятвенное обещание, за­
рок» (КъМТАС, 1-чи т., 159-чу бет); къ.-м. ант «клятва, обет, зарок, присяга» 
(КъМОС, 66-чы бет); эски-т. and//ant «клятва, присяга» (ДТС, 44-чю бет); 
andliy «давший клятву, клятвенный» (ДТС, 45-чи бет).

Бюгюннгю тил илмуда бу сёз къ.-м. тилге къадж. тилден киргеннге са- 
налады (БКъМТ, 39-чу бет), болса да къадж. тилде анд ^  «кёбюрек, бир кесек 
асламыракъ, сёз ючюн, 3-ден 9-гъа дери» (ПРС, 133-чю бет) деген магъанада 
джюрюйдю, сора быллай «ишекли» магьанадан орта-т. тилде ант —* «клятва» 
къалай болады, экен. Бизни сартын, терминни тамалында орта-т. эн «знак, 
метка» (къ.-м. эн «знак, метка, примета», уйгъ. эн/an «метка» (Севортян, 1974, 
278-чи бет), эски-т. im «знак, пароль» (ДТС, 209) + ~(ы)т атладан ат къурагъан 
шартчы аффикс (Хабичев, 102-105-чи бетле) тура болурла = эныт > аныт > 
ант «знак, клятва, присяга» (Тенгл.: къ.-м. белги бериу «дать знак согласия, 
договоренности; дать слово» (КъМОС, 132-чи бет); дагъыда къара: эски-т. 
епй- «метить, делать надрез» (ДТС, 173-чю бет); къ.-м. тилде «ант» деген 
магьанада таякъ тюбден ётюу «клятва, присяга», таякъ къарнаш «клятвен­
ное родство, побратим», ала кибик сёзюне керти болуу «сдержать слово», 
керти адам «человек, не нарушающий клятву» дегенча фраземала да бардыла 
(Фразеология, 173-чю бет}. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.
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АСКЕР -  войско, армия; къ.-м. аскер «армия, войско, вооруженные си­
лы; военный» (КъМОС, 80-чы бет; КъМТАС, 1-чи т., 202-чи бет); Аскерхан, 
Аскер, Аскербий -  къ.-м. адам атла (КъМОС, 797-чи, 800-чю бетле).

Илмуда джюрюген оюмгъа кёре, бу термин ар. тилден келгенди — ъа- 
скариат «войско, солдаты», ъаскари «воинский, военный»
(КРАС, 76-чы бет, АРС, 504-чю бет). Сёзню къурамына эмда тилде джюрюге- 
нини кёблюгюне къараб айтханда, аны тюрк тилли къош терминнге санарлай 
ишеклик да тууады -  ас + кер: ас «алан миллетни аты» + орта-т. кер//чер «во­
ин, солдат, военный» = аскер «асский воин». Болса да, эшта, бу термин къ.-м. 
тилге ар. тилден бек эртделеде кирген сёз болур, тилде былай кенг джайылгъ- 
аныны чуруму да андан болур.

Аскер деген сёз бла къуралгъан къ.-м. терминле аны араб тилдеги ат эм­
да сыфат къуллукълары бла да толу байламлыдыла:

АСКЕРЧИ -  военный; воин, солдат (КъМОС, 80-чы бет);

АСКЕР БАШ Ы (башчы) -  командующий, полководец (КъМОС, 80-чы бет);

АСКЕР БЁЛЕК -  военный отряд, подразделение, часть (КъМТАС, 1-чи т., 
202-чи бет);

АСКЕР КЕРЕК -  войнская выкладка, экипировка (КъМОС, 80-чы бет); 

АСКЕР КЪУЛЛУКЪ -  военная служба (КъМОС, 80-чы бет);

АСКЕР КИЙИМ -  военная форма одежды (КъМОС, 80-чы бет);

АСКЕРГЕ АЛЫУ -  призыв в армию; мобилизация (КъМОС, 80-чы бет); 

АСКЕРГЕ БАРЫУ -  добровольная военная служба;

АСКЕРДЕН КЪАЙТЫУ -  демобилизация (КъМОС, 80-чы бет);

АСКЕРДЕН КЪАЧЫУ -  дезертирство;

АТЛЫ АСКЕР -  кавалерия (КъМОС, 80-чы бет);

ДЖАУ АСКЕР -  вражеская армия (КъМОС, 235-чи бет);

ДЖАЯУ АСКЕР -  пехота (КъМОС, 80-чы бет);

ЗЫТЧЫУ АСКЕР -  ополчение (КъМОС, 80-чы бет);

КЪАРА АСКЕР -  народное ополчение (Хатуев, рукопись);

20



МЫРТАЗАКЪ АСКЕР — рыцарское войско состоявшее только из князей, а 
позже из первостепенных и служилых узденей (Хатуев, рукопись);

САКЪЛАГЪАН АСКЕР -  прикрытие (КъМОС, 80-чы бет);

ХАЗЫР АСКЕР -  регулярная армия (КъМОС, 80-чы бет);

ХАРГАР АСКЕР -  народное ополчение (КБ, 52-чи бет);

ЧЕРИУ АСКЕР -  профессиональная армия (КъМОС, 731-чи бет).

АТЛЫ -  всадник, кавалерист; къ.-м. атлы «всадник, конный, верховой; 
кавалерист; конница» (КъМОС, 89-чу бет; КъМТАС, 1-чи т., 224-чю бет); эс- 
ки-т. atli'y «имеющий коня, конный, всадник», atli'y sii «конница» (ДТС, 68-чи 
бет). Терминни кьурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: 
am «конь» (КъМОС, 83-чю бет) + -лы иеликни кёргюзген аффикс (Хаби- 
чев,153-чю бет) = атлы «имеющий коня, всадник». (Ат «лошадь, конь, ме­
рин» деген орта-т. сёзню юсюнден къара: Севортян, 197-чи бет; Мизиев, 143- 
146-чы бетле). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Атлы аскерчи. (Реконструкция).

АТЧЫ  -  ординарец; атчы «коновод, конюх, помощник аксакала» 
(КъМОС, 90-чы бет; КъМТАС, 1-чи т., 227-чи бет); атчы «конюший»1; сёзню 
къурамы, магъанасы да бюгюгннгю к.-м. тилде ачыкъдыла: am «конь» + -чы 
къуллукъчу аффикс (Хабичев, 148-чи бет) = атчы «ат бла кюрешген, аннга 
къарагъан адам». Аскер термин, бир ишексиз, сёзню атчы «помощник акса­
кала» деген магьанасындан кьуралгъанды: Къарачайда буруннгу адет-оюн тё- 
реледе чалкъычы джыйынны акъсакъалы, аны да атчысы болгъанды.

1 «Из их числа (бийнёгер «княжеский нукер») формировалась во время похода и ближайшая 
княжеская свита, о составе которой упоминается в фольклоре — 4 вассала (эгетле), коню­
ший (атчы), стольничий (uiana)». Хатуев Р.Т. «Госбезопасность и Карачай» атлы китабы- 
ны къол джазмасындан.
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АТЫЛЫУ — выстрел, взрыв; къ.-м. атылыу «взрыв, выстрел» (КъМОС, 
91-чи бет; КъМТАС, 1-чи т., 228-чи бет), эски-т. atil- «быть пущенным (о 
стреле)» (ДТС, 67-чи бет); сёзню этимологиясы бюгюннгю къ.-м. тилде 
ачыкьды: ат- «кидать, метать, стрелять» (КъМТАС, 214-чю бет; Севортян, 
1974, 199-чу бет) деген этимге + -ыл буйрукъчу аффикс + -ыу ишни этилиуюн 
кёргюзген аффикс (Хабичев, 164-чю бет). Терминни бюгюннгю магъанасы, 
эшта, «садакъны атылгъанындан» —> «шкокну атылгъанына» —> «отну аты- 
лыууна» кёче, «взрыв, выстрел» деген магьаналаны алгъанды; къ.-м. тилде эр- 
кин джюрюйдю.

АТЫШ ЫУ -  перестрелка; къ.-м. атышыу «стрельба, перестрелка; со­
стязание в перестрелке» (КъМОС, 91-чи бет, КъМТАС, 1-чи т., 228-чи бет); 
эски-т. atis- «состязаться в стрельбе»; атышыу (-тутушуу) -  нарт эпосда 
нартла бла эмегенле бир-бирлерин сынагъан лагъымланы бири; айтыулагъа 
кёре, бурун заманлада таулулада джюрюген адет бла, эки джау бир-бирлерине 
тюбеселе, алгьы бурун сайлау бергендиле: атышыуму (садакъдан бир-бирине 
атыу), тутушууму (бир-бири бла джыгъышыу) деб, бири сайлагъаннга башха- 
сы да разы болургъа керек болгъанды. Сёзню къурамы, магъанасы да бю­
гюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: ат- «кидать, метать» (КъМТАС, 214-чю бет) 
деген этимге + -ыш байламлы этген буйрукьну аффикси + -ыу ишни этилиуюн 
кёргюзген аффикс (Хабичев, 164-165-чи бетле).

АЧЫ КЪ СЕРМЕШ  -  открытый бой, схватка; къош термин эки сёзден 
къуралыбды: ачыкъ «открытый, явный; на открытом месте» (КъМОС, 100-чю 
бет, КъМТАС, 1-чи т., 261-чи бет) + сермеш «драка, битва, бой, схватка, сра­
жение» (КъМОС, 554-чю бет, КъМТАС, 3-чю т., 128-чи бет) = «ачыкъ джерде 
сермешиу, ачыкъдан сермешиу» деген магьаналада. Термин бюгюннгю къ.-м. 
тилде эркин джюрюйдю.

БАТЫР -  отважный, храбрый, смелый, мужественный; къ.-м. батыр 
«отважный, храбрый, мужественный, бесстрашный» (КъМОС, 122-чи бет, 
КъМТАС, 1-чи т., 353-чю бет), Багъатырлары — къ.-м. тукъум ат, Батыр — эр­
киши ат (КъМОС, 800-чю бет); эски-т. batur «герой, богатырь», Batur -  адам 
ат (ДТС, 89-чу бет). Алимлени бир къаууму бу сёзню тюрк тилледе монг. тил- 
деги bahadur «герой, храбрый» деген сёзден къуралгъаннга санайдыла (Баска­
ков, 14-чю бет), бирсилери уа алт.-б.т. сакъланнган сёз хазнагьа теджейдиле, 
кесин да алт.-б.т. paq- > bay- «пасти, присматривать» > bayatur «тот, кто па­
сет, присматривает, пастырь» > «начальник, руководитель» (СИГТЯ, 494-чю 
бет) дегенча шекелли реконструкция этедиле. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде 
эркин джюрюйдю.

БАТАГЪА -  место сбора; къ.-м. батагъа (батакъа) «сходка, сход; ме­
сто сбора» (КъМОС, 121-чи бет; КъМТАС, 1-чи т., 350-чю бет); къ.-м. ба­
тагъа «оборонительное сооружение в виде глубокой ямы» (КъМТАС, 1-чи т., 
350-чю бет); Батагъа-Айры — топоним в Карачае; эски-т. bat- «погружаться,
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нырять; заходить (о светилах), batiy «низкое, влажное место; низина» (ДТС, 
89-чу бет).

Батагъа «место сбора» деген къ.-м. терминни тамалында эски-т. batiy 
«низина» + -гъа//-къа шартдан ат къураучу аффикс (Хабичев, 50-чю бет) тура 
болурла = «батыу, алаша, тёбен джер» деген магьанада (къарт да, джаш да 
джыйыллыкъ тёреледе, таугъа ёрлегенден эсе, эниш, алаша, батыу джерге ба- 
рыу тынчды).

Батагъа «оборонительное сооружение в виде глубокой ямы» деген тер­
минни тамалында да биягъы эски-т. batiy «низина» (къара: batim «глубина») + 
-гъа//-къа шартдан ат къураучу аффикс тура болурла = «батыу, терен, чунгур» 
деген магьанада.

БАЙРАКЪ -  знамя, флаг; къ.-м. байракъ «флаг, знамя, стяг» (КъМОС, 
114-чю бет; КъМТАС, 1-чи т., 315-чи бет); эски-т. bajraq «знамя, флаг» (ДТС, 
79-чу бет); келин келтирген улоуланы байракъла бла джасау адет бюгюннгю 
къарач.-малкъ халкъда толу сакьланыбды; андан сора да халкъда уруш бай­
ракъла, тукъум байракъла, меджисуу байракъла, ёч байракъла да болгъанды- 
ла.

Бюгюннгю тил илмуда алимлени бир къаууму бу сёзню фарсиден кел- 
геннге санайдыла (БКъМТ, 44-чю бет); Э.Севортян терминни тамалында орта- 
т. bad-/baj- этимни белгилейди (Севортян, 1978, 34-чю бет); аны оюмун 
джакълай, К. Мусаев: «Можно предположить, что в древности первоначально 
слово bajraq обозначало предмет (возможно, конский хвост), привязанный к 
деревянному шесту, к копью» (СИГТЯ, 502-чи бет), - дейди, болса да сёзню 
экинчи кесегиндеги /ракъ/ не болгъанын белгилемей кьоядыла (бир ишексиз, 
биз былайда сёзню этимологиясын ачыкълауну аффикследен башламай, аны 
тамырындан излеу адетни шартын кёре болурбуз). Бу оюмну толу этер ючюн, 
аффикслени къуллукъларын да белгилейик: бай- «привязывать» + -ыр этимни 
шартындан сыфат къураучу аффикс (Хабичев, 111-чи бет) + -акъ гитчейтген- 
ушатхан аффикс (Хабичев, 56-чы бет) = байыракъ «повязка, привязанный». 
Сёзсюз да, утилитар кёзден къарагъанда, байракъ не болса да бир тагъылгъан 
затды, ол себебден, «терминни тамалында бай- деген этим турады» деген оюм 
орунлу болургъа эркинди. Алай а, миллет этнографиягъа, урушланы, аскер 
символиканы тарихине къарасакъ, байракъны магьанасы алай бир бош 
«тагъылгъан затдан» эсе башхады — джауну байрагъын сыйырыб, теблеб, 
джыртыб, аны орнуна кесиникин тагъаргъа къаст этиб тургъанлары , байракъ 
ючюн джанларын-къанларын да аямагъанлары белгилиди эмда ол зат уллу

Сёз ючюн, ХП-чи ёмюрню ал сюреминде баргъан урушну юсюнден летописец былай джа- 
зады: «Знаменосец Михаила пал в рядах, и неприятели (половцы — А.Х.) сорвали его хо­
ругвь с древка. Воевода княжеский, накинув на оное шлем свой, бросился вперед и сразил 
знаменосца неприятельского» (Карамзин, 1-чи китаб, 358-чи бет).
Дагъыда къара: «Тюрки брали на войну знамя своего государя, хотя он мог и не участво­
вать в походе. Исход битвы часто зависел от этого знамени, так как его исчезновение было 
достаточно, чтобы воины обратились в бегство» (Тамерлан. Автобиография. Уложение. 
/Перевод с джагатайского и тюркского В.А. Панова. —М.: Эксмо, 2007. -430-чу бет).
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джигитликни шарты болгьанды. Эшта, биз былайда бир утилитар белгини, 
«байлауну» излемей, адамны кесинден, джанындан да багъалы затны «бай- 
ракъ этерге» керек болурбуз аскерчиге, аскерге да — ол а тейрилени дуниясы 
бла байламлыды.

Бизни сартын, терминни тамалында орта-т. бай «бог, святой, властелин» 
(эски-т. bajat «бог» (ДТС, 79-чу бет) + -ыр тенгсиндирген шарт бла атладан ат 
къураучу аффикс (Хабичев, 111-чи бет) + -акь эркелетген-ушатхан аффикс 
(Хабичев, 56-чы бет) неда + -ракъ тенгсиндирген аффикс (Хабичев, 125, 189- 
чу бетле) тура болурла = байракъ «тейрича; онглулугъу, сыйлылыгъы, къуду- 
рети болгъан» деген магъанада; буруннгу байракъла тотем джаныуарны ту- 
лугъуна ушаш этилиб, джелде кёбе, джаныуарча кьымылдай баргъандыла; 
бир къауум байракьланы юслерине дин оюмгъа келишген белгилени, тамгъа- 
ланы да салгъандыла -  байракъны ол шарты, бир ишексиз, тейрини кесин неда 
аны бир магьаналы кераматын (эманация деген магъанада) белгилеген болур 
(ТСНЭ, 67). К. Мусаевни «конский хвост, привязанный к деревянному шесту» 
дегенине уа, эшта, тюрк халкъланы аскер белгилеринде эски-т. tiiy «знамя» 
(ДТС, 584-чю бет) бегирек келиширик болур (Тюк//тугъ деген терминнге да 
къара).

Бюгюннгю къ.-м. тилде байракъ бла байламлы талай термин барды: 

БАЙРАКЪЧЫ -  знаменосец;

БАЙРАКЪ ЧАНЧЫУ -  водрузить знамя (КъМОС, 114-чю бет);

Байракъ алыу -  получение всадником «знамени» (подарка) от невесты во 
время свадьбы;

Байракъ этиу -  держать в переди, выдвигать в лидеры, особо почитать (Фра­
зеология, 126-чы бет);

Байракъ тагьыу//джасау -  вывешивание «родовых знамен» (в совр. обрядах
-  ковры, платки, отрезы дорогих тканей) в эскорте невесты.

Гыж байра -  (бран.) «Иш чего захотел!»; дразнилка; къарач. гыж байра деген 
сёзтутушну айтхан заманда къолну баш бармагьын ёрге тутуб да кёргюзтюу- 
чендиле (бармакъны алай этиу ачыкъ аман айтхан бла тенгди). Былайда биз 
бурунладан сакъланнган этнографиялы адетни бираз седиреген, магъанасы 
тюрленнген кесегин кёрюрге боллукъбуз: гыж < къыз «девушка» + байра < 
байракъ «знамя» = къыз байракъ «къыз, къатын, кьанау, къыстеке байракъ» 
деген магъанада; бир ишексиз, бурунлада джау аскерни къозургъа, ыйлыкъ- 
дырыргъа, ачыуландырыргъа дегенча иннет бла аллай байракъла бла да 
хайырланнган болурла неда хорланнган аскерни байрагъына огъуна айтхан 
болурла арготизм халда «Гыж байра!» деб.

БЕГЕУЮЛ'- стражник, караул; къ.-м. бегеуюл «караульный, стражник» 
(КъМОС, 128-чи бет); бегеуюл «стражник; младший чин в полиции»

24



КъМТАС, 1-чи т., 315-чи бет); бегеул «стражники по обеспечению внутренней 
безопасности» (КБ, 64-чю бет).

Терминни тамалында, бир ишексиз, къ.-м. беги- «укрепление» + -уул//- 
еуюл шартчы аффикс (Хабичев, 107-чи бет) тура болурла = бегиеуул//бегиеуюл
> бегеуюл//бегеуул «бегиген, сакъ; сакълыкъгъа къарагъан» деген магьанада.

БЕГИТИУ — укрепление, загораживание; къ.-м. бегитиу «укрепление, 
упрочивание, загораживание, запирание; нанесение удара» (КъМОС, 129-чу 
бет; КъМТАС, 1-чи т., 381-383-чю бетле); кесин бегитиу «сделаться прочным, 
готовиться основательно, укрепиться», джолну бегитиу «загораживание доро­
ги», хамхотуна бегитиу «ударить по роже»; сёзню къурамы, магьанасы да 
ачыкъдыла: къ.-м. бек «прочный, устойчивый» + -ит буйрукъчу этимни аф- 
фикси + -иу къуллукъну кёргюзген аффикс (Хабичев, 164-чю бет) = бегитиу 
«укрепление, упрочивание, загораживание, запирание» деген магьанада. Тер­
мин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

БЕТДЖ АН -  окоп, укрепление, рубеж; къ.-м. бетджан «окоп, укреп­
ление, позиция, рубеж» (КъМОС, 136-чы бет; КъМТАС, 1-чи т., 405-чи бет); 
къош термин эки сёзден къуралыбды: къ.-м. бет «лицо, передняя часть, ан­
фас» + джан «сторона, бок, пространство около чего-л.» = бетджан «бетинг 
айланнган джаны, джау келлик джаны» деген магьанада (бетджанны да джау 
келлик джанына айландырыб къазадыла).

БЕТДЖ АН ТУТУУ -  оборона по всему фронту; (бетджан деген тер- 
миннге къара);

БЕЧКЕМ-  бунчук; эски-т. beckam «бунчук из шёлка или хвоста антило­
пы»; эски-т. beckamlan- «поднимать бунчук» (ДТС, 90-чы бет); бюгюннгю къ,- 
м. тилде бу термин джюрюмейди.

БЕЛГИ — знак, сигнал; къ.-м. белги «знак, условное обозначение; при­
знак, примета; черта, граница, межа; сигнал, залог-подарок» (КъМОС, 132-чи 
бет; КъМТАС, 1-чи т., 392-333-чю бетле); эски-т. belqti «(при)знак, примета» 
(ДТС, 93-чю бет); Къарачайда къуугъунну талай тюрлю белгиси болгъанды: 
«дыф отну» джандырыу, къуугъун байракъны кёлтюрюу, сыбызгъы согъуу 
(КБ, 61-63-чю бетле), къоду къычырыу, дауле этиу, д.а.к. Терминни тамалын­
да, эшта, эски-т. Ы1- «знать, ведать; узнавать, познавать» (ДТС, 98-чи бет) + - 
ги этимден ат къураучу аффикс (Хабичев, 53-чю бет) тура болурла = бил- 
ги//белги «билиннген, билдирген, танылгъан» деген магьанада. Термин бю­
гюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

БЁГЕК -  герой, силач; эски-т. boga «герой, силач, богатыр» (ДТС, 116- 
чы бет); къ.-м. бёгек «гордый, надменный, высокомерный; драчливый, дра­
чун» (КъМОС, 138-чи бет; КъМТАС, 1-чи т., 411-чи бет); бюгюннгю къ.-м. 
тилде бёгек «герой, силач, богатырь» деген магьаналада джюрюмейди.
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БИЙНЁГЕР -  личная княжеская дружина; къ.-м. Бийнёгер -  эркиши ан­
тропоним (КъМОС, 800-чю бет); къ.-м. бийнёгер «личная княжеская дружи­
на, гвардия князя -  нукеры» (Хатуев, рукопись). Сёзню тамалында, бир ишек- 
сиз, къ.-м. бий «князь» + къ.-м. нёгер < эски-т. пйкйг < монг. пдкйг «соратник, 
боевой друг, дружинник, слуга, нукер» тура болурла = бийнёгер «бийни джол 
нёгери, къуллукъчусу, аскерчиси» деген магьаналада.

БОЙ САЛЫУ -  покорение, повиновение; къ,-м. бой салыу «подчине­
ние, покорность кому-чему» (КъМОС, 154-чю бет; КъМТАС, 1-чи т., 461-чи 
бет; Текеланы И., 66-чы бет). Фраземадан къуралгъан терминни магъанасы, 
къурамы да бюгюннгю къ.-м. тилде толу ангылашынады: бой «покорность, 
подчинение» + салыу «положить» = «положить перед кем-либо покорность», 
т.е. покориться, подчиниться. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюй­
дю.

БУЛУН -  пленный; эски-т. bulun- «находиться, обнаруживаться, быть 
найденным», bulun «пленный, пленник», bulunc «находка, приобретение, до­
быча» (ДТС, 123-чю бет); булун (Булун-булун-булунчакъ; сен да, мен да бугъ- 
унчак; бий, бийче, эчки, тери; ос...къ чыкъсын бери! «Булун-булун-булунчик; 
ты да я /играем в/ прятки; князь, княжна, коза /м/ шкура, а он /. .. /  пусть выхо­
дит!») -  из карач. детской считалки (Фонд 5, кас. № 2). Терминни тамалында, 
бир ишексиз, эски-тюрк bul- «находить, отыскивать; получать, обретать» де­
ген этим тура болур. Бюгюннгю къ.-м. тилде бу термин джюрюмейди.

БУЙРУКЪ -  приказ; къ.-м. буйрукъ «приказ, команда, распоряжение, 
приказание, указ» (КъМОС, 167-чи бет; КъМТАС, 1-чи т., 509-чу бет); эски-т. 
bujruq// bujuruq «приказный (титул и должность)», bujur- «приказывать, по­
велевать» (ДТС, 121-чи бет). Терминни тамалында, бир ишексиз, орта-тюрк 
буй- (эски-тюрк bujur- «приказывать, повелевать») этим бла + -укъ < -гъукъ 
этимни къуллукъ шартындан ат къураучу аффикс (Хабичев, 60-чы бет) тура 
болурла; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

БЮК — секрет, тайна; къ.-м. букь «прятаться, скрываться» (КъМТАС, 1- 
чи т., 510-чу бет); эски-т. buk (лес, чаща, заросли; тайна, секрет» (ДТС, 131-чи 
бет). Бюгюннгю къ.-м. тилде бюк термин джюрюмейди.

ГЁЗЕТ -  ночной караул; къ.-м. гёзет «ночная охрана, ночной табун­
щик» (КъМОС, 185-чи бет; КъМТАС, 1-чи т., 592-чи бет); эски-т. kozla- «сто­
рожить, присматривать» (ДТС, 321-чи бет). Бир ишексиз, гёзет кьош термин 
болур: орта-т. кёз «око, глаз» + эт- «делать, совершать» = «кёз алмай къа- 
раргъа, сакьларгъа» деген магьанада; сёзню тамалында эски-т. kozla- «сторо­
жить, присматривать» + -(е)т этимден ат къурагъан шартчы аффикс (Хабичев, 
102-105-чи бетле) турургъа да боллукъдула; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин 
джюрюйдю.
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ГЕЗЕТЧИ — караульный; к ь .- m . гёзетчи «ночная охрана, ночной та­
бунщик» (КъМОС, 185-чи бет; КъМТАС, 1-чи т., 592-чи бет); бюгюннгю къ.- 
м. тилде эркин джюрюйдю.

ДАУЛЕ — всеобщая мобилизация; къ.-м. дауле «божество, бог земли» 
(КъМОС, 199-чу бет; КъМТАС, 1-чи т., 655-чи бет), анда огъуна дауур «шум, 
гам, гомон, гвалт; конфликт, ссора»; дауле — глашатай в карач. военно-истор. 
песне «Хасаука» (МТ, 129-чу бет). Терминни тамалында, эшта, къ.-м. тилде 
эркин джюрюген day (дауур) < араб day «шуметь, звучать, греметь, ог­
лашать» (АРС, 259-чу бет) + -ле атны шартындан ат къураучу аффикс (Хаби­
чев, 77-чи бет) тура болурла = дауле «дауур этген, къычыргъан, хахай этген» 
деген магъанада.

ДАУУРБАС -  барабан; къ.-м. дауурбас «барабан, барабанный» 
(КъМОС, 199-чу бет; КъМТАС, 1-чи т., 655-чи бет); эки сёзден кьуралгъан 
къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: къ.-м. дауур «шум, гам» + 
бас «давить» (кёчген магъанада «бить, делать»).

ДАУУРБАСЧЫ -  барабанщик; къ.-м. дауурбасчы «барабанщик» 
(КъМОС, 199-чу бет; КъМТАС, 1-чи т., 656-чы бет).

ДУШМАН — враг, неприятель; къ.-м. душман «враг, противник, непри­
ятель» (КъМОС, 210-чу бет; КъМТАС, 1-чи т., 697-чи бет); эски-т. dusman 
«враг, неприятель» (ДТС, 161-чи бет). Термин тюрк тилледе къадж. догиман 
6 ^ -  «враг, недруг, противник, неприятель» (ПРС, 642-чи бет) деген сёзден 
кьуралгъан болур; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ДЖ АКЪЧЫ — защитник; къ.-м. джакъчы «защитник, сторонник, за­
ступник, апологет» (КъМОС, 219-чу бет; КъМТАС, 1-чи т., 776-чы бет). Сёз­
ню тамалында, бир ишексиз, орта-т. джакъ//йакъ «сторона, край, бок, близ­
кий» (ЭСТЯ, 82-чи бет) < алт.б.т. джа//йа «услов. центр, ось, человек» + -чы

Бюгюннгю тил илмуда джакъ, Ожан, джау, джары дегенча, бизни сартын, бир тамырдан 
эмда бир магъана тамалдан (семантическое гнездо) джайылгьан сёзлеге джораланнган эти­
мология ишле аз болмасала да, апкъынчы эки арада бир белгили ал тамыр тохташдырыл- 
магьанды. Ол себебден, этимология тинтиуледе (тинтиу ишлени тизимине къара: ЭСТЯ, ж, 
й харифле) айтылгъан оюмланы эсге ала, джа//йа алт.-б.т. кеси энчи сёз болуб, нени болса 
да бир затны сёлешген адамгьа кёре (ол адам кеси орталыкъ, «ось» болады) къайсы болса 
да бир джанын белгилегенди: онг джаны, сол джаны, джаным, мени джанлы; джакъ бо-
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къуллукъчу аффикс (Хабичев, 148-чи бет) тура болурла = джакъчы «сторон­
ник, принимающий, защищающий чью-л. сторону» деген магьанада. Термин 
бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ДЖАКЪЛАУ -  оборона, защита; къ.-м. джакълау «защита, поддержка, 
покровительство; помощь» (КъМОС, 219-чу бет; КъМТАС, 1-чи т., 776-чы 
бет); эски-т. jaq  «сторона» (ДТС, 237-чи бет). Терминни тамалында орта-т. jaq  
«сторона» < ja+q  (ЭСТЯ, 82-чи бет) + -лау кьуллукъну атын кёргюзген аф­
фикс тура болурла = «кимни-нени болса да джанына аууу, аны джанлы болуу, 
джакълау» деген магьанада (тенгл.: тат. якла- «заступаться, защищать, под­
держивать» (Сафиуллина, 129-чу бет), уз. йацпэ-, уйг. йацла- «поддерживать, 
принимать сторону». Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ДЖАУ -  враг; къ.-м. джау «враг, неприятель, недруг» (КъМОС, 235-чи 
бет; КъМТАС, 1-чи т., 851-чи бет); эски-т. jay'i «враг» (ДТС, 224-чю бет); бю- 
гюнгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Терминни тамалында, эшта, алт.-б.т. джа «услов. центр, ось, человек» + 
-у < -ау ат къураучу аффикс (Хабичев, 65-чи бет) тура болурла = джау < 
джа.ау «адамгъа тышындан къаршчылыкъ этген» деген магьанада (къ.-м. 
тилде -ау аффикс атладан ат къурагъан тёресинде тамалдагьы атха кемчиле- 
ген, къаршчылагъан магъанала да бериученди: къан «кровь» + -ау = къанау 
«трус», тал «селезенка» + -ау = тачау «проклятие», джалыкъ «наемный ра­
ботник, букв, тот, кто горбатится» + -ау = джалкъау «лентяй»).

Къ.-м. тилде джау деген сёзню омоним нёгерлери бардыла: 1) джау 
«масло, жир», 2) джау «идти, падать (о снеге, дожде)», 3) джау «враг, непри­
ятель». Былайда биз метонимияны юсю бла сёз къурау мадарны кёрюрге да 
боллукъбуз: 2-чи джауну «тюшген» къуллугъу бла байламлы къ.-м. тилде 
джау тюшгенча «как /на голову/ свалившийся враг, неожиданно» деген ком- 
паративли сёзтутушха эс бёлюрчады. Эшта, джаугъан бла джауну бирча неда 
ушаш къуллукълары, шартлары (джауум сюрюб / /  джау сюргенча, джауум 
басыб //джау басханча, джауумла тутуб / /  джау тутханча, къар тюшгенди 
/ /  джау тюшгенча. уруб джауаргъа / /  джау ургъанча) аланы семасиология 
джууукълукъларындан чыгьа болурла.

луу, джакъыным, джакьсыз; джауу, джаусуз, джау болуу; тёбен джары, бир джары, 
д.а.к., болса да, сёз кеси (джа//йа) нени болса да бир джаны тюлдю, ол аралыкъны, тамал- 
ны, ара багьананы - затны кесин белгилейди, «ось, центр» демеклик. Магъана тамалны бы- 
лай кенглиги (сторона, бок, сторонник, противник, направление, д.а.к.), бир ишексиз, 
джа//йа тамыргъа къошулгьан аффикследен, аланы морфология энчиликлеринден чыгъа- 
ды. Сёз кеси адамны эм магьаналы ангыламы бла —дунияда ориентир тутууу бла байламлы 
болгъаны себебли, джа//иа универсал тамалды; ол себебден, андан тилни адамгъа ориен­
тир тутууда эм бек керекли кесеклери -  ат, сыфат, этим да къуралырлайдыла. Сёз ючюн, 
джа+ан «я, центр, ось, душа», джан+ла «отойди от центра », джан+сыз «без центра, оси»; 
джа+акь «защита центра, оси», джакь+ла «защищай центр», джакъ+сыз «беззащитный 
центр», д.а.к. (Систем тилдеги юлгюлеге да къара: джанн О?- «скрывать, прикрывать», 
джанбу «бок, сторона», джанаб «быть рядом», джанан О*?- «сердце, душа», ад- 
жаниб и М  «чужой, посторонний», д.а.к.).
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ДЖАУ АЛГЪАН — окулированный {город, страна, территория), за­
хваченный врагом; эки сёзден къуралгъан къош терминни къурамы, магъана­
сы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: джау «враг» + алыу «захват, взя­
тие».

ДЖАУ БАСХАН -  окулированный {город, страна, территория)-, фра- 
земадан къуралгъан къош терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. 
тилде ачыкъдыла: джау «враг» + басыу «покрывать, угнетать, давить» = 
«джаудан толургъа, джауну тюбюнде къалыргъа» деген магьанада. Термин 
къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ДЖАУ ЧАБХАН -  вторжение, нападение врага; эки сёзден къуралгъан 
къош терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: 
джау «враг» + чабыу «нападение, атака». Термин къ.-м. тилде эркин джю­
рюйдю.

ДЖАУЛУКЪ ЭТИУ -  совершение акта враждебности, военная оппо­
зиция; эки сёзден къуралгъан къош терминни къурамы, магъанасы да бю­
гюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: джаулукъ «враждебность» + этиу «дейст­
вие». Термин къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ДЖАУНУ (АРТХА) Ы ХТЫ РЫ У — котрнаступление; эки сёзден къу­
ралгъан къош терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде 
ачыкъдыла: джауну «врага» + ыхтырыу «заставить идти назад, вспять». Тер­
мин къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ДЖАНДАУУР -  подмога; къ.-м. джандауур «помощь, подмога, покро­
витель» (КъМОС, 224-чю бет; КъМТАС, 1-чи т., 805-чи бет). Бизни сартын, 
терминни тамалында джан < къ.-м. джал «услуга» (къара: къ.-м. джалчытыу 
«оказание услуги, обеспечение, снабжение»; башха тюрк тилледе джал//йал 
деген сёзню эмда андан къуралгъан jene, ялдар, чалщы, йаллэ сёзлени этимо- 
логияларына да къара (ЭСТЯ, 84-85-чи, 107-чи бетле) деген этим бла + -дауур 
{-та + -уур) форматив тура болурла = «джумушунга, джарсыуунга къарагъан, 
болушхан» деген магьанада (къара: систем тилде джалл L&- > «друг, при­
ятель»). Былайда эки атны контаминацияларын (къатышыу) да кёребиз — эр- 
тдегили къ.-м. джалдар «помогающий, снабжающий» бла артдагьы къадж. 
джендар «телохранитель» (ПРС, 445-чи бет) деген эки сёз къатышыб, 
омонимликден да озуб, айтылыулары бла да, магьаналары бла да бир сёз бо- 
луб къалгъандыла. (Дагъыда къара: систем тилде джнд «солдат, воен­
ный»; къадж. джйнгавар «воин, боец»). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде 
азыракъ джюрюйдю.

ДЖАРАЛЫ -  раненый; къ.-м. джаралы «раненый» (КъМОС, 229-чу 
бет; КъМТАС, 1-чи т., 826-чы бет). Алимлени асламысыны оюмларына кёре, 
терминни тамалында орта-т. джара//иа:ра «рана, порез, нарыв» < джар//йа:р 
«рассекать» (ЭСТЯ, 139-140-чы бетле) турады. Болса да, тюрк тилли джазма-
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лада бу сёз XIV-чю ёмюрге дери джангыз да тюбемейди; аны сылтауундан 
бир къауум алимле сёзню монгол тилден киргеннге санайдыла, бирсилери уа 
монгол тилге орта-тюрк тилден киргеннге санайдыла. Айтылыннганны да эсге 
ала, бизни сартын, терминни тамалын къ.-м. тилде эркин джюрюген джара 
«рана» < араб джараИ £>?■ «ранить, изранить», джираИ «рана» (АРС, 113-чю 
бет) + -лы иеликни кёргюзген аффикс (Хабичев, 153-чю бет) къошулуб къу- 
ралгъанын тюзге санайбыз (ар. тилде £ _»■ тамал бла байламлы эмда андан 
кьуралгъан сёзлени кёблюклери, аланы тюрлю-тюрлю ангылам сафлагьа 
сингнгенлери да бизни оюмубузгъа бираз джакълыкъ этерчады). Термин бю­
гюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

АУУР ДЖАРАЛЫ -  тяжелораненный (КъМОС, 95-чи бет).

БЫЧАКЪ ДЖАРА -  ножевая рана (КъМОС, 175-чи бет).

ОКЪ ДЖАРА -  огнестрельная рана (КъМОС, 493-чю бет).

БИТЕЛМЕЗ ДЖАРА -  незаживающая рана.

АШЛАННГАН ДЖАРА -  открывшаяся рана (КъМОС, 228-чи бет).

ДЖАСАКЪ -  дань, конрибуция; къ.-м. джасакъ «дань, подать, налог; 
контрибуция (КъМОС, 234-чю бет; КъМТАС, 1-чи т., 846-чы бет); эски-т. ja - 
saq / /  albau jasaq «денежные и натуральные обложения и повинности» (ДТС, 
34,-чю, 245-чи бетле). Термин къ.-м. тилге, эшта, XlII-XIV-чю ёмюрледе та- 
тар-монгол орданы кёзюулеринде келген болур; тил илму джасакъ сёзню 
тюрк неда монгол иелигин тынгылы тохташдыралмагъанды (ЭСТЯ, 151-152- 
чи бетле). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ДЖАСАКЪЧЫ -  сборщик дани; къ.-м. джасакъчы «сборщик дани, на­
логов» (КъМОС, 234-чю бет; КъМТАС, 1-чи т., 846-чы бет). Термин бюгюнн­
гю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ДЖАЯЧЫ — лучник; къ.-м. джаячы «лучник, стрелок из лука» 
(КъМОС, 239-чу бет; КъМТАС, 1-чи т., 868-чи бет); эски-т.уа «лук»,у'а quryuci 
«лучник» (ДТС, 221-чи бет).

Буруннгу аскерчини эм узакъгъа атхан, ол себебден, эм магъаналы, эм 
юочлю, багъалы саууту джая болгъанды, аны чурумундан джаячы аскерни 
кенгден огъуна урушну башлаучу биринчи сафын къурагъанды. Терминни та- 
малы, бир ишексиз, къ.-м. джая «лук» (орта-т. джай- «растягивать» + -а ат

Джая деген сёзню башха тюрк тилледе джюрюуюне да къара (ЭСТЯ, 74-чю бет); бюгюн- 
люкде тил илмуда сёзню бир белгили этимологиясы тохташдырылмагъанды; К.Мусаев 
джая сёзню къуралыуун орта-т. jaq- \\-jay- «падать, идти, сыпаться -  об осадках» деген 
этим бла байламлы кёреди (СИГТЯ, 506-чы бет). Бизни сартын, сёзню тамалы къ.-м. тилде 
ачыкъ турады: джай- «растягивать» деген этимге (сауутну ишленнгени бла, аны тартылгъ- 
андан сора ызына джайылыуу бла байламлыды) + -я этимни шартдан ат къураучу аффикс

30



къураучу аффикс) + -чы къуллуюьчу аффикс (Хабичев, 148-чи бет) къошулуб 
къуралгъанды = «джая бла кюрешген, аны атдырыучу» деген магьанада. Тер­
мин бюгюннгю къ.-м. тилде азыракъ джюрюйдю.

ДЖЕЗАК -  застава, дозор; джезик «молодая буза» (КъМОС, 240-чы бет; 
КъМТАС, 1-чи т., 869-чу бет); джвзама -  слово из карач. детской считалки 
(«о джезама, джезама, джезамада узама» КъМОС, 240-чы бет ) эски-т. jezd- 
«обходить, осматривать», jezak  «застава, дозор» (ДТС, 260-чы бет). Термин 
бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

ДЖЕЛМА -  подвижный отряд, совершающий набег; эски-т. jelm a  «под­
вижный отряд, совершающий набег» (ДТС, 254-чю бет). Термин бюгюннгю 
къ.-м. тилде джюрюмейди.

ДЖЕСИР -  пленный; къ.-м. джесир «плен, неволя; пленный, пленник» 
(КъМОС, 244-чю бет; КъМТАС, 1-чи т., 887-чи бет); термин къ.-м. тилде эр­
кин джюрюйдю. Эшта, джесир деген къ.-м. терминни тамалында ар. ъасир 

«пленный» < ьаср 1Р «брать, захватывать» (тенгл.: къ.-м. тутмакъ «аре­
стант, узник» < тут- «брать, держать, захватывать»; эски-т. tutyun «пленник») 
тура болур.

ДЖИГИТ -  удалой, храбрый; къ.-м. джигит «юноша, молодец; сме­
лый, храбрый; герой» (КъМОС, 248-чи бет; КъМТАС, 1-чи т., 899-чу бет); эс­
ки-т. jig it «юноша, молодой человек», jigitlik «юность, молодость» (ДТС, 260- 
чы бет); эски-т. йегет «юноша» (Алеева, 34-чю бет). Алимлени бир къау- 
уму терминни тамалында орта-т. игит-(егит-) «кормить, содержать, воспиты­
вать» деген этимден, бирсилери yi-//ya- «ашаргъа» деген этимден чыгъарады- 
ла; сёзню тамалын yiq  || yaq «лучший, превосходящий» деген сёзню «пожи­
рающий в борьбе за существование другого слабейшего» деген магьанасын-

-  «джайылыучу» деген магьанада; бу термин бла сауутну къуру атыучу кесеги белгилене- 
ди, атылгъан, учхан кесегине уа окъ дейдиле.
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дан чыгъаргъан алимле да бардыла; болса да, сёзню бюгюнлкжде бир белги- 
ли, тынгылы этимологиясы тохташдырылмагъанды (джигит деген сёзню 
башха тилледе джюрюуюне эмда алимлени этимология оюмларына къара: 
ЭСТЯ, 198-199-чу бетле).

Къ.-м. тилде адамны джылы джетмегенин, джаш болгъанын билдирир 
ючюн, «бишмегенди» дейдиле {Къой, ол энтда сабийди, биишегенди! Бусагъ- 
атда бу джаш адамчыкъла, бишмегенлей. бир эртде юйдегили болуб къала- 
дыла.); эски-т. тилде jig  деб «чийге, бишмегеннге» айтылады (дагъыда алайда: 
jig  et «сырое мясо» (ДТС, 260-чы бет). Ол затны эсге алсакъ, бизни сартын, 
джигит деген сёзню тамалында эски-т. jig  «сырой» + -ит  ат къурагъан 
шартчы аффикс (Хабичев, 102-105-чи бетле) турургьа боллугъу орунлуду = 
джигит «алкъынчы чий, тюгел бишмеген —>джаш адам» деген магъанада; 
сёзню бу «бишмеген» (молодой) магьанасын алимлени кёбюсю да биринчиге, 
ал магьанасына санайдыла (ЭСТЯ, 199-чи бет). Белгилисича, джаш адамны 
энчи сагъышы, къоркъууу да азыракъ болуучанды -  аллай пассионарийле 
этиучендиле уллу джигитликлени да; ала ёлюмден, «уллу отдан, келген джау- 
дан, ургъан суудан» къоркъмаучандыла. Бир ишексиз, джаш адамны ол шарт- 
лары джигит деген сёзге метафора халда «смелый, храбрый, герой» деген 
магъаналаны да береди. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

джигитлик — героизм (КъМОС, 248-чи бет). Термин бюгюннгю къ,- 
м. тилде эркин джюрюйдю.

ДЖОРТУУУЛ -  набег на чужие земли, поход; конная атака; къ.-м. 
джортууул «набег, поход» (КъМОС, 253-чю бет; КъМТАС, 1-чи т., 923-чю 
бет); къ.-м. джортууул «конная атака» (Хабичев, 107-чи бет); къ.-м. джор- 
тууул «рыцарский поход нартов» (ТСНЭ, 96-чы бет); эски-т. jori- «идти, хо­
дить, передвигаться», jortuy «охранный отряд» (ДТС, 274-275-чи бетле).

Терминни тамалында, эшта, къ.-м. джорт < орта-т. jor- «идти, ходить» 
(ЭСТЯ, 225-чи бет) + -(у)т этимледен ат къурагъан шартчы аффикс (Хабичев, 
102-105-чи бетле) + -(у)уул къуллукъчу аффикс (Хабичев, 107-чи бет) тура бо­
лурла = джортууул «атны джортдуруб, аны юсюнде джукъгъа барыу, джоло- 
учу болуу» деген магъанада.

ДЖОРУКЪ — дисциплина, этикет, закон; къ.-м. джорукъ «норма, канон, 
образец, правило; дисциплина, закон, обычай» (КъМОС, 253-чю бет; 
КъМТАС, 1-чи т., 923-чю бет); эски-т.joruq  «образ жизни, поведение» (ДТС, 
275-чи бет); йор-//ийоры- «действовать, иметь хождение, применяться» (ЭС­
ТЯ, 230-чу бет).

Терминни тамалында, эшта, эски-т. jor- «идти, ходить; быть в обраще­
нии, иметь силу» (ДТС, 274-чю бет) + -укь этимни къуллукъ шартындан ат 
къураучу аффикс (Хабичев, 60-чы бет) тура болурла = джорукъ «арада джю- 
рюген, кючю болгъан адет тёреси» деген магъанада. (Тенгл.: къ.-м. Алада ал­
лай адет джюуюйдю. Эки арада берне-къалын джюрютмезге. Бу хызен 
джюрютюу адетни тыйыб, миллетни бир джорукъгъа джыяргъа керекди). 
Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.
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ДЖЮ З БАШ Ы  -  старший командир, сотник; къош терминни къурамы, 
магъанасы да ачыкъды: джюз «сотня» + башы «главнй, старший».

ЕТ — смелость, отвага; къ.-м. ёт «смелость, храбрость, решительность; 
желчь» (КъМОС, 281-чи бет; КъМТАС, 1-чи т., 739-чу бет); эски-т. dt «желчь» 
(ДТС, 391-чи бет). Бурун, меджисуу ийнаныуланы заманларында, къарачай- 
лыла бла малкъарлыла адамны халисин, къылыкъ шартларын бир къауум ич 
санла белгилегеннге санаб, ала бла байламлы этгендиле: джюрек джылыуну, 
сезимни — бауур бла (ана бауур «родственник по линии матери», баууруна 
къысыу «приблизить к себе, пригреть»), къылыкъны, халини -  ёпке бла, джю­
рек бла, ёт бла (ёпкелеу «обида», джюрексиниу «вспылить, обозлиться», ётлю, 
ётгюр «смелость, храбрость»), д.а.к. Тюрк миллетлени кёбюсюнде адамны 
ачыуу, батырлыгъы аны ётюнде тургъаннга саналады, ол себебден «желчь» 
да, «ётгюрлюк» да бир сёз бла белгилениб къалыучанды (ЭСТЯ, 504-чю бет). 
Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ЕТГЮ Р -  смелый, отважный, решительный (КъМОС, 281-чи бет; 
КъМТАС, 1-чи т., 741-чи бет). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джю­
рюйдю.

ЁТЛЮ  — смелый, отважный, решительный, удалой, отчаянный 
(КъМОС, 281-чи бет; КъМТАС, 1-чи т., 742-чи бет). Термин бюгюннгю къ.-м. 
тилде эркин джюрюйдю.

ЕТЮ РЮ К — ложь, неправда; обманный манёвр; къ.-м. ётюрюк «ложь, 
обман, неправда, фальш» (КъМОС, 281-чи бет; КъМТАС, 1-чи т., 743-чю бет); 
эски-т. ottiru «после, за, немного погодя» (ДТС, 393-чю бет).

Сёзню тамалында орта-т. ёде-//ётю- «уплачивать, погашать (долг), ис­
полнять» (Севортян, 1974, 5-5-чи бет) этим бла + -рюк этимледен ушатыу 
халда ат къураучу аффикс (Хабичев, 136-чы бет) турургъа боллукъдула; амма, 
ол заманда -рюк аффикс этимге къаршчы, огъайлаучу магъананы къалай бер- 
гени ангылашынмай къалады. Бизни сартын, терминни тамалын эски-т. по­
слелог otiiru «после, за, немного погодя» (ДТС) + -юк ат къурагъан шартчы 
аффикс (Хабичев, 57-чи бет) къурагъан болурла = ётюрюк «келишиннген 
болджалдан сора, кечирек, артда» деген магьанада (Тенгл.: Чомаланы (вар. 
Чотчаланы) тамблалары «бесконечное завтра, т.е. не в назначенный срок, не 
сдержать слово). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ЗЫ ТЧЫ У -  ополчение; къ.-м. зытчыу «ополчение» (КъМОС, 293-чю 
бет; КъМТАС, 2-чи т., 6 1-чи бет); зытчыланыргъа, зытчы-мытчы болургъа 
«засмущаться, засуетиться» (КъМОС, 293-чю бет); зытчыу «забавный, смеш­
ной» (КъМТАС, 2-чи т., 6 1-чи бет); эски- r. j id  «запах, аромат», jidarj «испус­

Осм.т. ёт деб джюрекге айтылады (тенг.: къ.-м. джюрекли «ётлю, батыр, залим» деген 
магьанада).
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кающий запах» (ДТС, 264-чю бет); къарач. мытчы ийис «запах пота, прелос­
ти»; мытчы «влажный, сырой, отсырелый» (КъМОС, 477-чи бет).

Терминни тамалында, бизни сартын, къ.-м. зытчыу «ийисли» < эски-т. 
j id  «ийис» + -чы шартчы аффикс (Хабичев, 148-чи бет) + -у къуллукъну кёр­
гюзген аффикс (Хабичев, 164-чю бет) тура болурла = зытчыу «ийис этген» —» 
«айыблы, джунчугъан» —* «аскер ишни билмеген, ол себебден, джунчуулу, 
къолайсыз аскерчи» (кёчген магьанада): кюн сайын аскер ишле бла кюреше 
турмагъан къара халкъдан къуралгъан зытчыу аскврни (непрофессиональная 
армия, ополчение) чоту, бир ишексиз, «джунчуулу, айыблы» болурлайды.

ИЛИШ АННГА АЛЫУ -  прицеливание; къ.-м. илишан (ышан) «ми­
шень; мушка, прицел» (КъМОС, 760-чы бет; КъМТАС, 2-чи т., 100-чю бет); 
эски-т. Наг- «показываться, виднеться», И- «цеплять, подцеплять, ловить» 
(ДТС, 207-чи бет). Терминни тамалында, бир ишексиз, орта-т. ил- «цеплять, 
подцеплять, ловить» (ЭСТЯ, 344-чю бет) + -иш къуллукъну орнун кёргюзген 
аффикс (Хабичев, 165-чи бет) + -ан къуллукъдан ат къураучу аффикс (Хаби­
чев, 123-чю бет) = илишан «кёзге илиннген, кёрюннген» —♦ кёчген магъанада 
«то, что вижу, цель, мишень». (Тенгл.: къарач. кёзюм тутмайды «не вижу», 
кёзге илиниу «попадатья на глаза», кёзю илиннгенни «все, что заметит», кёзюм 
алмайды «незамечаю, не вижу»; илишаннга ачыу, ичишаннга салыу, илишанн- 
га тутуу). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ИЛИШ АННГА САЛЫ Б АТЫУ -  вести прицельный огонь (КъМТАС,
2-чи т., 100-чю бет).

ИРРЕЙЧИ (эррейчи) -  дружинник; къ.-м. иррейчи//эррейчи «устарелое 
название дружинника в Карачае» (КБ, 55-чи бет); эркек «мужчина, мужест­
венный, отважный» (КъМОС, 772-чи бет; КъМТАС, 3-чю т., 1093-чю бет); 
эски-т. ег «муж, мужчина» (ДТС, 175-чи бет); егап «воин» (ДТС, 176-чы бет), 
erik «быстрый, стремительный» (ДТС, 177-чи бет); ногъ. эрен «лучший воин» 
(НГЭ, 88-чи бет); орта-т. ерен «мужчина, герой, дворянин, человек, муж, суп­
руг» (Севортян, 1974, 290-чы бет). Терминни тамалында, бир ишексиз, орта-т. 
эр//ир «мужчина» + -ей къауумлаучу аффикс (Хабичев, 48-чи бет) + -чи къул- 
лукъчу аффикс (Хабичев, 148-чи бет) тура болурла = иррейчи//эррейчи «муж­
чина, мужественный, воин» деген магъанада. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде 
хазна джюрюмейди.

КЕСАМАТ -  договор; къ.-м. кесамат «решение, договор, соглашение» 
(КъМОС, 328-чи бет; КъМТАС, 2-чи т., 220-чы бет); эски-т. кес- «резать, раз­
резать; устанавливать цену» (КъМТАС, 2-чи т., 218-чи бет); kesa «кратко, яс­
но, определенно», kes- «резать, отрезать» ДТС, 302-чи бет).

Бурундан келген къ.-м. адет бла эки адам бир затны юсюнде келиширик 
болсала, ол эки адам къол тутушуб, ючюнчю да (шагъат) аланы къолларын 
«кесгенди» -  алай бла ол келишиу кючюне киргенди. Эки сёзден къуралгъан 
къош терминни тамалында, бир ишексиз орта-т. кес- «резать, отрезать» + 
им//ам этимледен ат къураучу аффикс (КъМОС, 813-чю бет) + эт «делать, со-
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вершать» (КъМОС, 777-чи бет) = кесим//кесам + эт = кесамат «заключить 
соглашение, договориться» деген магъанада. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде 
эркин джюрюйдю.

КИПКЕ — знамя; къ.-м. кипке «сшитое из шкур ритуальное и боевое 
знамя» (КБ, 64-чю бет); кеб «форма» (КъМОС, 317-чи бет); кипселе «листо­
видные подвески, пришиваемые к рукаву по шву от локтя до кисти» 
(КъМТАС, 2-чи том, 328-чи бет); Кипкелери -  къарачай тукъум ат (КъМОС, 
794-чю бет); эски-т. kep\\ kip «форма; оболочка» (ДТС, 299-чу, 308-чи бетле). 
Терминни тамалында, бир ишексиз, орта-тюрк кеп//кип «форма, оболочка» + - 
ке ат къураучу аффикс (Хабичев, 50-чю бет) = кепке//кипке «имеющий форму, 
оболочку» деген магъанада. Белгилисича, буруннгу алан (къарачай-малкъар) 
байракъла джаныуар кебли болгъандыла: «... полотнище знамени было «сши­
то из желтой шелковой материи и имеет зооморфную форму», при спокойном 
положении изображение висит на древке бесформенной массой, а при движе­
нии знамени оно наполняется воздухом, вздувается и принимает форму жи­
вотного» (КБ, 64-чю бет). Тилде Кипкелери деген тукъум атны барлыгъы эр- 
тделеде къарач. аскер терминологияны къурамында кипке «знамя» деген сёз­
ню джюрюгенине шагъатлыкъ этерге боллукъду; бюгюннгю къ.-м. тилде тер­
мин магъанада джюрюмейди.

КЮ ЧЛЕУ — захват; къ.-м. кючлеу «присваивание чужого, захват» 
(КъМОС, 367-чи бет; КъМТАС, 2-чи т., 442-чи бет); эски-т. киса- «отнять, 
отобрать» (ДТС, 323-чю бет). Терминни тамалында, бир ишексиз, орта-т. кис 
«сила, насилие» (ДТС, 322-чи бет) + -леу форматив (-ле+-у этимни аффиксле- 
ри) = кючлеу «кюч этиу, кюч бла алыу, зор бла иелеу» деген магъанада. Тер­
мин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

КЪАДЖАУ ТУРУУ -  сопротивление; къ.-м. къаджау «против, анти» 
(КъМОС, 374-чю бет; КъМТАС, 2-чи т., 466-чы бет). Термин бюгюннгю къ.-м. 
тилде эркин джюрюйдю.

КЪАЗА — наказание, взыскание; къ.-м. къаза «наказание, взыскание, 
кара; мучения, страдания» (КъМОС, 375-чи бет; КъМТАС, 2-чи т., 470-чи 
бет); эски-т. qaza «судьба, участь, рок», qazi «судья» (ДТС, 439-чу бет). Тер­
мин къ.-м. тилге, бир ишексиз, ислам динни юсю бла ар. тилден келгенди: 
къазаъ «подчинять, укрощать», къаза «судить, приговаривать».
Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

КЪАЗАКЪ -  абрек, одинокий воин, пленный раб; къ.-м. къазакъ «раб; 
одинокий; казак» (КъМОС, 375-чи бет; КъМТАС, 2-чи т., 470-чи бет); къ.-м. 
къазакъ атлы «одинокий всадник» (КъМТАС, 2-чи т., 470-чи бет); «Азнауур» 
деген къ.-м. халкъ джырда айтылады: «Ногъайлылагъа Азнауур шыбылача от 
ачды. Къазакъ бёрю кибик, ол аланы къой сюрюулей чачды» (Кипкеева, 159); 
эски-т. qaz «гусь» (ДТС, 438-чи бет).
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Терминни тамалында, бир ишексиз, орта-т. къаз «гусь» + -акъ ат къу- 
рагьан шартчы аффикс (Хабичев, 57-чи бет) тура болурла = «къазча, нёгер- 
сиз» деген магьанада: белгилисича, дууадакъла (лебеди) бир-бирлерине нёгер 
болуб, ёмюрлери бирге турадыла, эркек къаз а не юйюр къурамайды, не бала- 
ларына тагъылмайды, кеси энчи турады; эшта, къазны кеслерине тотем этген 
тюрк халкьла аны «джангызлыгъын, кесин джукъгьа байламагъанын, хар не- 
ден да башына бошлугъун, баш эркинлигин» да эслеген болурла.

Орус тилде казак//козак деген сёз «работник, батрак» деген магьанада 
1395-чи джылгъы къагъытлагьа тюшюбдю (тенгл.: къ.-м. тилде къазакъ деб 
юйдегили болургъа эркинлиги болмагъан къулгъа айтылады); орус халкъны 
къурамындагъы къазакъ къауумну атын да, Козаков//Казаков тукъумну тама- 
лын да тил илмуда тюрк тилли къазакъдан чыгьарадыла (Баскаков, 132-чи 
бет). Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

КЪАЗАНЧЫ -  кашевар, повар; къ.-м. къазанчы «повар, кашевар; ко­
тельщик» (КъМОС, 375-чи бет; КъМТАС, 2-чи т., 472-чи бет); осм.т. qazan 
«котёл, котловина» (Баскаков, 246-чы бет); эски-т. Qazan джерни аты.

Эски-т. тилли джазмалада къазан «котёл» сёз тюбемейди, ол себебден, 
аны ар. тилден (къазан Cj3  «котёл, казан» (АРС, 625-чи бет) келген сёзге са- 
наргъа да боллукъду; ар.тилде сёзню къурамы, магьанасы да аш-суу терминле 
бла да байламлыдыла.

Болса да, къ.-м. тилде эмда башха миллетледе аш-суу бла байламлы сау­
утланы къурамлары бла, аланы этимологиялары бла тенглешдирсек (къара: 
орта-т. кюрек «лопата» > эски-т. kiiri- «грести, сгребать»; чолпу «ложка, ковш»
> col- «убывать, иссякать (о воде)»; ор. черпак//черпалка «сосуд для вычерпы­
вания» > черпать > эски-сл. certi > инд.-евр. (s)ker «резать» (Черных, 383-чю 
бет), къазан деген сёзню къурамын тюрк тиллени мадарлары бла да чыгъа- 
рырлайды. Сёз ючюн, терминни тамалында эски-т. qaz- «рыть, копать, выка­
пывать» (ДТС, 439-чу бет) этим бла + -ан къуллукъну шартындан ат къураучу 
аффикс (Хабичев, 123-чю бет) турургъа боллукъдула = «къазыучу» деген 
магьанада; алай болса, къазанчы деген аскер терминни тамалында, эшта, орта- 
тюрк къазан «котёл, казан» + -чы къуллукъчу аффикс (Хабичев, 148-чи бет) 
тура болурла = «къазан бла юорешген, аш-суу этген» деген магьанада.

КЪАЗАУАТ -  война; къ.-м. къазауат «война, военный; битва, схватка, 
бой» (КъМОС, 375-чи бет; КъМТАС, 2-чи т., 472-чи бет). Терминни тамалын­
да, бир ишексиз, къазауат < газават < ар. джазауат «возмездие, на­
казание» (АРС, 118-чи бет) тура болур, «дин уруш, джихад» деген магьанада. 
Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

КЪАРА — мишень, къ.-м. къара «мишень» (КъМОС, 390); къ.-м. къара 
«мишень» («Тукъум» деген къарач. халкъ джырда айтылады: «-Къараны не 
зат ючюн атасыз? -Джюз атламдан атыб, ийнени кёзюн ургъаннга хан къызын 
берликди, аны алалсакъ деб атабыз» (КъХТ, 52). Терминни тамалындагъы къ,- 
м. къара «черный, тёмный» деген сёз былайда, эшта, «къаралды, кёзге илинн- 
ген, кёрюннген зат, илишан» деген магьанада келе болур.
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КЪАРА АТЫУ - стрелба по мишени; къ.-м. къара атыу «стрельба по 
мишени, бить в цель» (КъМОС, 390); къ.-м. къара атыу «стрельба по мише­
ни» («Тукьум» деген къарач. халкъ джырда айтылады: «Кетиб бара бир элде 
халкъ джыйылыб, къара ата тургъанлай баргьанды» (КъХТ, 52).

КЪАРАУУЛ — дозор, караульный, часовой; къ.-м. къарауул «сторож, 
охранник, наблюдатель; караул, караульный, часовой» (КъМОС, 393-чю бет; 
КъМТАС, 2-чи т., 580-чы бет); эски-т. qarayu «дозор, передовое охранение; 
стража, охрана» (ДТС, 424-чю бет). Терминни тамалында къ.-м. къара- «смот­
реть» + -уул къуллукъчу аффикс (Хабичев, 107-чи бет) тура болурла = къарау­
ул «къараучу, нени болса да сакълаучу» деген магъанада; термин башха мил- 
летлеге да кенг джайылыбды. Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю. 
(Самыр деген терминнге да къара).

КЪАЧХЫ НЧЫ  -  дезертир, беженец; къ.-м. къачхынчы «беглый, бег­
лец, беженец; дезертир» (КъМОС, 404-чю бет; КъМТАС, 2-чи т., 629-чу бет); 
эски-т. qaciyaj «беглец» (ДТС, 401-чи бет). Терминни тамалында, бир ишексиз 
къ.-м. къач- «убегать, бежать» + -хын этимсыфатны аффикси (Хабичев, 122-чи 
бет) + -чы къуллукъчу аффикс (Хабичев, 148-чи бет) тура болурла = «бир 
джерден джанлаб, къачыб айланнган» деген магъанада. Сёз бюгюннгю къ.-м. 
тилде эркин джюрюйдю.

КЪАУГЪАР — воин, боец; къ.-м. къаугъар «воин», къаугъаран «полко­
водец» (Хасанов, 498-чи бет); къаугъа «скандал, дебош; суматоха, бунт; пере­
полох, смятение, внезапная тревога, волнение; шум, крик» (КъМОС, 402-чи 
бет; КъМТАС, 2-чи т., 620-чы бет). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрю­
мейди.

КЪАУЧЫ -  нападать; эски-т. qavci'-//qawci- «набрасываться, кидаться, 
нападать» (ДТС, 436-чы бет). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде хазна джюрю­
мейди.

КЪАУШАТЫУ -  разгром, уничтожение, сокрушение; къ.-м. къауша- 
тыу «разгром, сокрушение; уничтожать, громить» (КъМОС, 404-чю бет; 
КъМТАС, 2-чи т., 626-чы бет), эски-т. qavsatil- «быть окруженным, находить­
ся в окружении» (ДТС, 437-чи бет). Терминни тамалында эски-т. qavsa- «ок­
ружать, охватывать» (ДТС, 437-чи бет) + -т этимледен ат къурагъан шартчы 
аффикс (Хабичев, 102-105-чи бетле) + ыу ишни этилиуюн кёргюзген аффикс 
(Хабичев, 164-165-чи бетле) = «джауну къуршоууна тюшюу, хорланыу, къы- 
рылыу» деген магъанада. Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

КЪОДУ — зов, сигнал о сборе; глашатай; къ.-м. къоду «весть о сборе, 
сигнал к сходу; сход, сбор, собрание; глашатай, тот кто подает зов» (КъМОС, 
407-чи бет; КъМТАС, 2-чи т., 637-чи бет); эски-т. qodi «бросать, покидать, ос­
тавлять, прекращать работу; сильный» (ДТС, 451-452-чи бетле). Термин эски-
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т. qodi «бросать, покидать, оставлять, прекращать работу» деген сёзню кёчген 
магьанасындан кьуралгъан болур > къ.-м. къоду «ишинги, не джумушунгу да 
къоярлай къайгъы, джарсыу, къуугъун» деген магъанада.

КЪОРУУЛАУ -  защита, оборона, охрана; къ.-м. къоруулау «охрана, за­
ступничество, защита, оборона» (КъМОС, 416-чы бет; КъМТАС, 2-чи т., 670- 
чи бет); эски-т. qoruy «охрана, защита, покровительство» (ДТС, 460-чы бет). 
Терминни тамалында, эшта, эски-т. qori-\\qoru- «оберегать, охранять» (ДТС, 
458-чи бет) + -у къуллукъну кёргюзген аффикс (Хабичев, 164-чю бет) + -т у  
ишни атын кёргюзген аффикс тура болурла; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин 
джюрюйдю.

КЪУУГЪУН — тревога, клич, набат; гонец, нарочный; къ.-м. къуугъун 
«весть о беде, тревога, клич, набат; погоня, гонец, нарочный» (КъМОС, 431-чи 
бет; КъМТАС, 2-чи т., 735-чи бет); эски-т. quvra- «собираться, скопляться», 
quvray «собрание» (ДТС, 475-чи бет). Терминни тамалында, эшта, эски-т. quv- 
«гнать, преследовать» + -гъун этимсыфатны аффикси (Хабичев, 122-чи бет) 
тура болурла = «адамны, мюлкню алыб къачхан джауну ызындан сюрюрге, 
къууаргъа терк, мычымай джыйылыу» деген магъанада.

К ЬЫ Й Ы Р -  граница, край, рубеж; къ.-м. къыйыр «край, конец, кромка, 
граница» (КъМОС, 442-чи бет; КъМТАС, 2-чи т., 765-чи бет); эски-т. qi'Siy 
«край, граница» ДТС, 440-чы бет). Терминни тамалында орта-т. къыйы «край, 
берег» + -р//-ыр атладан ат къураучу аффикс (Хабичев, 112-чи бет) тура бо­
лурла; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

КЪЫЗБАИ — трус; къ.-м. къызбай «трус, женоподобный» (КъМОС, 
436-чы бет; КъМТАС, 2-чи т., 749-чу бет); терминни тамалында, эшта эски-т. 
qiz «девушка, незамужняя женщина» (ДТС, 449-чу бет) + -бай//-пай//-май (- 
ба+-й) шартдан ат къураучу форматив тура болурла = «къызча, къыз матал- 
лы» деген магъанада. (Тенгл.: доммай (дом+май) «зубр» < орта-т. tom(dom) 
«выпуклый» («тёгерек, мийик, уллу» деген магъанада); Къозбай (къоз+бай) 
адам ат < къоз «орех» (меджисуулукъда уллу дин магъанасы болгъан терек- 
ди); къ.-м. лохпай (лох+пай) «бутуз; крупная собака», орок. локко (лок+ко) 
«сторожевая собака, с длинной лохматой шерстью» < алт.-б.т. лакъ//локъ «со­
бака» (ТСНЭ, 122-чи бет); къыркъымбай (къыркъын+бай) «стриженный, ку­
цый»), Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

МАЗЛУМ — угнетённый, притеснённый; къ.-м. мазлум «угнетённый, 
притеснённый, эксплуатируемый, униженный» (КъМОС, 456-чы бет; 
КъМТАС, 2-чи т., 839-чу бет); эски-т. mazalim < ар. «притеснение, без-

Сёзню этимологиясына къара: Известия карачаевского научно-исследовательского инсти­
тута. Вып. V. -Черк., 2009. // Катчиев А Х.-А. Некоторые осетино-тюркские лексические 
параллели (по материалам Историко-этимологического словаря осетинского языка). —С. 71.
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законие, несправедливость» (ДТС, 340-чы бет). Бюгюннгю къ.-м. тилде уну- 
тула баргъан сёздю.

МАЙДАН — площадь; къ.-м. майдан «площадь» (КъМОС, 456-чы бет; 
КъМТАС, 2-чи т., 840-чы бет); эски-т. majdan < ар. майдан и '4- «площадь, 
поле» (ДТС, 339-чу бет). Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

МАЛТАШ ЫУ — рубиться; сечься; къ.-м. малташыу «рубиться, сечься, 
крушить, разрушать, топтать» (КъМОС, 458-чи бет; КъМТАС, 2-чи т., 849-чу 
бет). Терминни тамалында, эшта, орта-т. балта «топор, секира» (систем тил- 
деги балта «топор», булат ^  «боевой топор») + -ш кьуллукъчу аффикс 
-ыу ишни этилиуюн кёргюзген аффикс (Хабичев, 164-165-чи бетле) тура бо­
лурла = «балтала бла уруш этиу, бир-бирин уруу, кесиу» деген магьанада. 
(Тенгл.: къ.-м. -м алта  пари, к балта (балта-мачта); эски-т. baltu «секира»), 
Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

МАРАУ (1) -  подстерегать, слежка; къ.-м. марау «слежка, высматрива­
ние, подстерегание, выжидание» (КъМОС, 460-чы бет; КъМТАС, 2-чи т., 860- 
чы бет).

Къарачай-малкъар тилде (бир къауум тюрк тилледе да) къарау (< къар) 
бла марау (< мар) бир магьана сафлада турадыла: къ.-м. къара «чёрный», эс­
ки-т. maraz «тёмная ночь» (ДТС), къ.-м. мор «коричневый», къ.-м. къарантха 
«силуэт, тень; пугало», чув. мёлке ( лПр) «тень, неотчётливое очертание; чуче­
ло» (ЧВС); къаралыу (шау болуу) «умереть», мырт болуу «уничтожиться, 
умереть», чув. мурлах «мор, эпидемия» (ЧВС), аз. мэрИум «умереть, скончать­
ся, покойник» (АРЛ); къ.-м. къара «смотри», ичинден къаралыу «быть замкну­
тым, мрачным», чув. марлан «замкнутый, нелюдимый, мрачный» (ЧВС); къ,- 
м. мара «смотри, прицеливайся», ногъ. мергин «меткий стрелок» (НРС), д.а.к. 
башхала; эшта, быллай келишиулеге «кёзбау ушашлыкъ» неда «тыш тилден 
кирген сёзле» дерлей болмаз.

Систем тилдеги мръ £>* (пачкать, марать) да къаралтыу бла, мутхуз 
бетли бояула бла, кир этиу бла, мыдахлыкъ бла байламлыды (аны бла тенг- 
лешдир: эски инд.-евр. *тог «чернить, коптить»; ор. марать «загрязнять, пач­
кать», мор «эпидемия, смерть»; гр. цоритхсо «делаю чёрным»; ар. £>•' «пач­
кать, марать, пятнать», «быть больным», д.а.к.); къ.-м. тилдеги къара бла 
систем тилдеги мръ £ j* бир-бирлерине синонимлик этедиле: къара «чёрный» 
/ /  тог «чёрный»; къаралыу (шау болуу) «смерть» // тог «смерть»; экисини да 
бирча омоним сафлары барды: къара «черный» // къара «смотри»; тог «чёр­
ный» // орта-т. мара «смотри, прицеливайся», систем тилде марам «цель» 
(КРАС). Аны айтханыбыз, къ.-м. тил тг тамалны буруннгу баба тилден (баш- 
халача) кеси сакьларгъа боллукъду, тилде бу тамаллы сёзлени кёблюгю да ол 
затха шагъатды: мор «коричневый», морт «плесень», мыллык «труп, мертве­
чина», мырт болуу «уничтожиться, умереть», мелте «грязный», мурса «кра­
пива», муртху «калина», мырзай «фруктовая пастила», Марджа — меджисуу 
тейрини аты, марджа — къарач. арбаны бир тюрлюсю, маркъа «сосун», мыр- 
ды «болото», мырка «кляча», д.а.к. (Дагъыда: аз. марыг «засада», мараг «ин­
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терес, обращение внимания» (АРЛ); ногъ. марав (мара-) «стремиться куда- 
либо» (НРС); орок. морочи- (муротчи-) «думать, подумать, сообразить; беспо­
коиться, волноваться, переживать», мэрге (мороллу, муроллу) «сознательный, 
умный», мэргэ(н-) «богатырь, добрый молодец; удачливый» (ОРС).

Айтылыннганны эсге ала, бизни сартын, марау деген терминни тама­
лында эски-б.т. сакъланнган мар- «смотреть» (= систем тилдеги мрь ) + - 
ay къуллукъну атын кёргюзтген аффикс (Хабичев, 164-чю бет) тура болурла 
дейбиз = марау «кёз айырмай къарау, бир затны сакълау, къараууллукъ этиу» 
деген магъанада.

МАРАУ (2) -  прицеливание, наводка; къ.-м. марау «прицеливание, на­
водка» (КъМОС, 460-чы бет; КъМТАС, 2-чи т., 860-чы бет). Сёз бюгюннгю 
къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

МАРАУЧУ -  снайпер, наводчик; къ.-м. мараучу «снайпер, наводчик» 
(КъМОС, 460-чы бет; КъМТАС, 2-чи т., 860-чы бет); терминни тамалында къ,- 
м. марау «прицеливание, наводка» + -чу къуллукъчу аффикс (Хабичев, 148-чи 
бет) тура болурла = «ышаннга алыучу, мараб атыучу» деген магъанада. Сёз 
бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

МЕРГЕН -  стрелок; къ.-м. мерген «стрелок из ружья, лука; пеший от­
ряд» (КБ, 5 1-чи бет); орок. мэргэ(н-) «богатырь, добрый молодец» (ОРС, 198- 
чи бет). Бизни сартын, мерген деген къ.-м. терминни тамалында эски-б.т. мар- 
//мер- «къарау, кёрюу, марау» этим бла + -ген къуллукъчу аффикс (Хабичев, 
119-чу бет) тура болурла = «мараучу, мараб атыучу» деген магъанада.

МИЗАМ — дисциплина; къ.-м. мизам (низам) «порядок, дисциплина» 
(КъМОС, 466-чы бет; КъМТАС, 2-чи т., 894-чю бет); эски-т. nizam «опреде­
ленный порядок, последовательность» (ДТС, 359-чу бет); к ь . - m . терминни та­
малында, бир ишексиз, ар. низам ?U=>j «порядок» (КРАС, 384-чю бет) турады. 
Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

МЫРТАЗАКЪ -  дружинник, охрана; къ.-м. мыртазакъ «полицейский, 
стражник» (КъМОС, 477-чи бет; КъМТАС, 2-чи т., 959-чу бет); Мыртазлары
-  къ.-м. тукъум ат; Мыртаз -  эркиши адам ат (КъМОС); мыртазакъ «специ­
альные стражники» (КБ, 55-чи бет) < ар. murtaziq «наёмник» (КРАС, 
281-чи бет). Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ОКЪЧУ -  стрелок, лучник; эски-тюрк oqci «стрелок, лучник», oqcijaci 
«мастер, изготовляющий луки и стрелы» (ДТС, 369-чу бет). Бюгюннгю къ.-м. 
тилде бу термин джюрюмейди.

ПАРИЙ -  бойцовая собака, волкодав; къ.-м. парий «волкодав» (КъМОС, 
511-чи бет; КъМТАС, 2-чи т., 1100-чю бет); парий «волкодав, ипользуемый в 
гарнизонной службе» (Хатуев, рукопись); парий кючюк «охотничья собака» 
(КъХДж, 48-чи бет); эски-т. baraq «стремительная, ловкая охотничья собака»
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(ДТС, 83, 187-чи бетле). Бек бурунладан бери Къарачай бла Малкъарда итни 
талай тюрлюсю джюрюйдю: парии (неда къарачай акътёш) «короткошёрст­
ный карачаевский волкодав», басхан парий «баксанский волкодав», самыр 
(неда къош ит) «сторожевая собака с лохматой и длинной шерстью», эгер 
«охотничья собака», гёргеуюз «помесь волка и парий, собаковолк», маске 
«шавка, дворняга», калкай «помесь самыра (или парий) и маске», д.а.к. Тер­
мин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

САЛЫ М ЧЫ  -  сачымчы «древнее наименование дружинника» (Хатуев 
Р. Госбезопасность и Карачай); къ.-м. салымчы «ангел» (КъМТАС, 3-чю т., 
49-чу бет); къ.-м. салымчы «в нартском эпосе духи-небожители» (ТСНЭ, 130- 
чу бет); эски-т. saliy «налоги, подати, повинности» (ДТС, 482-чи бет).

САМЫР — сторожевая собака; къ.-м. самыр «вид служебной собаки; 
злая собака с коротко обрубленным хвостом» (КъМОС, 538-чи бет; КъМТАС,
3-чю т., 54-чю бет); къ.-м. самыр «сторожевая собака, используемая в гарни­
зонной службе» (Хатуев, рукопись); ногъ. самыр «охотничья собака» (НРС). 
Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Малчылада джюрюген адет бла, итни, кече къараууллукъ этерлей, къош 
кьыйыргъа тагъыучандыла -  малгъа кюндюз къойчу къарайды, кече уа самыр 
сакълайды. Самырны кечеги къуллугъу аны атында да турады. Оюмубузну ан- 
гылатырлай талай мисал келтирейик.

Сёз ючюн, къ.-м. тилде къара «чёрный, тёмный» / /  къарангы «тёмный, 
тьма, затемно, сумерки»; ар. самар «тёмный цвет» / /  самар «ночная 
темнота, вечер». Кёргенибизча, кече «ночное время суток» бла къара «чёр­
ный, тёмный цвет» бир-бирлерине бояулары бла да, атлары бла да байланыб- 
дыла, аны кибик, бири биринден къуралыбды; эшта, орок тилде симну(н-) 
«тень, затемнённое место», аз. сзмэрэсиз «бесплодный» (тенгл.: къ.-м. къаран 
«бесплодный»), ногъ. семик «пустой, не имеющий внутри зёрнышка» (НРС), 
къ.-м. игимир «грязный», орта-т. саман «кирпич-сырец», эски-т. semarla- «со­
вершать обряд погребения, хоронить» (ДТС), чув. сём «темнота, тьма, мгла», 
шамар «становиться ненастным» (ЧВС), ар. самр самур «не спать 
ночью, бодрствовать», саммур «соболь» (РАС) бир магъана сафдан чыгьа 
болурла, аны кибик, сёзледеги S M тамал эски-б.т. сакьланыб келе болур.

Аны айтханыбыз, эски-б.т. SM  «чёрный, тёмный» (тенгл.: систем тилде 
самар «тёмный цвет») кесини ат-магьана сафларын, башха тилледеча, 
къ.-м. тилде да сакълаб, самыр деген къ.-м. сёзню тамалын къураргъа бол- 
лукъду: къара > кече > кечеги къарауул (тенгл.: къара «тёмный» > къарангы 
«сумерки» > къарауул «сторож» > къаранчха «пугало, чучело» (кече «къарау­
уллукъ» этерге); баба тилдеги SM  ^  «чёрный, тёмный» > сым «сумерки, 
ночь» > сымач «ночное чучело для овчарни» > сымашча сирелиу «стоять как 
столб (точнее), как чучело».

Айтылыннганны эсге ала, самыр деген къ.-м. терминни тамалында эски- 
б.т. келген сам «къара» (< кече) + -ыр шартчы аффикс (Хабичев, 111-чи бет) 
тура болурла дейбиз = «кече сакълаучу ит» деген магъанада.
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САРАЙЫМ -  служилый дворянин; гвардеец; къ.-м. сарайым эр «дру­
жинник» (Хатуев, рукопись); сарайым ёзден «служилый дворянин, несший 
службу в чериу аскере Карачая»(ТСНЭ, 97-чи бет); къ.-м. терминни тамалын­
да, эшта, эски-т. saraj < къадж. cS1 «дворец» (ДТС, 488-чи бет) + -ым затны 
тургъан орнун кёргюзген аффикс (Хабичев, 167-чи бет) тура болурла = «бий- 
ни къаласын, сарайын сакълаучу, бийни къуллукъчусу» деген магъанада.

САТЛЫКЪ — предатель; къ.-м. сатлыкъ «продажный, предназначен­
ный для продажи; предатель» (КъМОС, 543-чю бет; КъМТАС, 3-чю т., 79-чу 
бет); эски-т. sat- «продавать», satiy «торговля, купля-продажа, сделка» (ДТС, 
490, 491-чи бет); терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде 
ачыкъ турады. Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

САУУТ -  оружие, снаряжение; къ.-м. сауут «оружие, воинские доспе­
хи, снаряжение; посуда, сосуд» (КъМОС, 546-чы бет; КъМТАС, 3-чю т., 89-чу 
бет); сауут-саба «снаряжение» (КъМОС, 546-чы бет); ногъ. савыт «посуда; 
оружие, снаряжение», савыт-саба «разная посуда», савыт-садак «оружие, 
вооружение» (НРС). Профессор М. Хабич улуну оюмуна кёре, сауут «посуда, 
оружие» деген сёз тюрк тиллеге монг. сав «посуда» дегенден келеди (Хаби­
чев, 104-чю бет).

Бизни сартын, тиширыуну кьашыкъ-табакъ дегенча, аш-суу этген кереги 
бла эркишини кьылыч-джая дегенча, уруш этген аскерчи керегини араларын- 
да (сауут-саба) омонимликлеринден башха дагъыда бир таша байламлыкь 
барды — бу эки тюрлю сауут да «сёлешген» этедиле: «Аман къатынны сауут- 
лары сёлешир» («ашха-суугъа ачыуланыб, табакъланы таууш этдириб, алай 
къарар» деген магъанада) дейбиз, аны кибик, «Джаш, къайда мылтыгъынгы 
бир сёлеигдирчин!» («шкокдан бир атчы» деген магъанада) дейбиз. Буруннгу 
меджисуу ийнаныулада затны атын джашыргъан, аны кибик, затха адамны 
шартларын берген адет кенг джайылыб болгъанды: къайын атасыны, эрини, 
уллу кьайыныны атларын неда бёрюню, айюню атларын джашырыу, нарт 
эпосда тулпар атланы адам тилде сёлешиулери, миннген атына, къылычына, 
шкогуна (адамгъача) энчи ат атау, д.а.к. Эшта, аскерчини сауут-саба кереги да 
аллай меджисуу ырысланы юслери бла «сёлеше» болур (тиширыуну табагъы- 
чоюну да аны «сауутуду» (кёчген неда чам халда).

Айтылыннганны эсге ала, бизни сартын, сауут «оружие, посуда» деген 
сёзню тамалында эски-т. saw\\sav\\sab «слово, речь» ( ДТС, 478-чи бет) < сис­
тем тилдеги саут «издавать звук, звучать, подавать голос, кричать, во­
пить» (АРС, 438-чи бет) турургъа кереклисин тюзге санайбыз: къ.-м. эмда 
башха тюрк тилледе бу эки сёзню (сауут-саба) бир-бирлерине нёгер болуб 
келгенлери бизни оюмубузгъа энтда да бир шагъатлыкъ этеди. Терминни къу­
рамы: эски-т. saw «слово, речь» + -ут ат къураучу аффикс (Хабичев, 102-чи 
бет) = сауут «сёлешген зат» («аскерчини уруш кереги» деген магьанада).

Дагъыда: къарачайча сауут деб, джая, садакъ, шкок дегенча окь атхан 
сауутлагъа (наступательное оружие) айтылады; бычакъ, кьама дегенчала, сёз­
ден, ол саннга кирмейдиле (бир ишексиз, сууурулгъан бычакъ «сабля», къы- 
лыч «меч», сюнгю «копьё» дегенчала да уллулукълары амалтын кьошула бо-
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лурла ол саннга -  къарачай адам аланы айтырыкъ болса, сауут-саба деген 
къош терминни хайырландырады). Эшта, буруннгула сёзню айтылыуу бла 
окъну атылыуунда бирча магьана байламлыкъ кёрген болурла.

САУУТ-САБА -  оружие, снаряжение. (Саба терминнге къара).

САФ — строй, шеренга, колонна; къ.-м. саф «шеренга, строй, колонна» 
(КъМОС, 546-чы бет; КъМТАС, 3-чю т., 9 1-чи бет); эски-т. sap «очередь, по­
следовательность» (ДТС, 485-чи бет) < ар. сафф «ряд» (КРАС, 441-чи 
бет). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

САФ ТУТУУ -  идти цепью, атаковать колонной; къош терминни тама­
лында араб сафф «ряд» (КРАС, 441-чи бет) + къ.-м. тутуу «держать, 
удерживать» (КъМОС, 655-чи бет) тура болур = «сафны юзмей, бирден барыу, 
туруу» деген магьанада.

СЕРМЕШ -  схватка, бой; къ.-м. сермеш «драка, схватка, битва, бой» 
(КъМОС, 554-чю бет; КъМТАС, 3-чю т.,128-чи бет); ногъ. сермев (серме-) 
«хватать» (НРС); эски-т. ser- < sergtir- «удерживать, сдерживать, препятство­
вать» (ДТС, 496-чы бет); терминни тамалында, эшта, орта-т. сер- «удержи­
вать, препятствовать, хватать, бить» + -меш этимсыфатны шарты бла ат атагь- 
ан аффикс (Хабичев, 133-чю бет) тура болурла. Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде 
эркин джюрюйдю.

СЮ (сюю) — войско; эски-т. sti «войско, военный отряд», sU «войско» 
(ДТС, 516-чы бет); бир ишексиз, Сюйюнчлери деген къ.-м. тукъумну тамалын­
да да буруннгу sU «войско, военный» деген сёз тура болур; термин бюгюннгю 
къ.-м. тилде джюрюмейди.

СЮЛЮГ — военный; эски-т. siiltig «военный, обладающий войском» 
(ДТС, 517-чи бет). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

СЮНГЮШ — сражение на копьях; эски-т. siiijus «сражение, война, драка 
на копьях» (ДТС, 517-чи бет). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

ТАМАДА -  командир; къ.-м. тамада «глава, старший, руководитель, 
начальник, командир, тамада» (КъМОС, 600-чю бет; КъМТАС, 3-чю т., 341-чи 
бет);

Эки сёзден къуралгъан атны тамалында, эшта, эски-б.т. там «бютеу, 
барысы да» + къ.-м. ата «отец, глава семьи» тура болурла > тамата «бары- 
сына да ата, тамада» деген магьанада. (Дагъыда: куман. тин ата < tin atam 
«духовный отче» (Codex Cum. 19-чу бет); эски-т. taman «один из титулов 
Бильге-Кагана» (ДТС, 529-чу бет); орта-т. tamyr «корень, жила, кровеносный 
сосуд; друг, приятель»(Баскаков, 2 19-чу бет). Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде эр­
кин джюрюйдю.
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Т А Х С А - секрет, шпионаж; къарач. тахса / /  малкъ. тасха «секрет, тай­
на, разведка, шпионаж» (КъМОС, 612-чи бет; КъМТАС, 3-чю т., 390-чы бет); 
къ.-м. тахса «разведка» («Илияс» деген къарачай халкъ джырда айтылады: 
«Барчы сен о чакъда чалман тахсалагъа къараб кел» (КъХДж, 72); эски-т. tas 
(tas jer) «чужбина», tasla- «отправляться на чужбину», tasirt'i «снаружи, вне, на 
стороне» (ДТС, 540-чы бет), чув. magma «очень далеко», пик;пт «далекий, 
дальний» (ЧВС); къ.-м. ташлау «оставлять, уходить, бросать; преждевремен­
ные роды, выкидыш» (КъМОС, 613-чю бет).

Терминни тамалында, эшта, малкъ. mac < эски-т. tas «чужбина» (бю­
гюннгю къ.-м. тыш «чехол, ыутляр, оболочка; наружный, чужой») + -ха ат 
къураучу аффикс (Хабичев, 50-чи бет) тура болурла = «тыш адамдан джашы- 
рыллыкь, букъдуруллукъ зат» деген магъанада. Сёзню къарачай тилдеги вари­
анты алмашыныуну (метатеза) юсю бла тасха деген сёзден тахса болгъанды; 
тюрк тилледе [с] бла [ш] тауушланы диалектледе алмашыннган тёрелери бо­
лады. (Таги / /  тыш «внешняя, наружная сторона» деген послелогну юсюнден 
дагъыда къара: Очерки, 75).

ТАХСАЧЫ (малкъ. тасхачы) -  разведчик; лазутчик; къ.-м. тахсачы 
(тасхачы) «шпион, сыщик, разведчик, диверсант, агент» (КъМОС, 612-чи бет; 
КъМТАС, 3-чю т., 390-чы бет).

Терминни тамалында, эшта, къ.-м. тахса//тасха «секрет, тайна, шпио­
наж, разведка» + -чы къуллукьчу аффикс (Хабичев, 148-чи бет) тура болурла 
= «тышына барыучу, башхаладан хапарлы болуучу, тюб билиу ишле бла кю- 
решиучю» деген магъанада.

ТАУЧУ — егерь; къ.-м. may аскерчи «егерь» (КъМОС, 81-чи бет); къ.-м. 
Таучулары - тукъум ат, Таучулары -  Акъбайланы тукъумну бир атауулларыны 
аты, Таучу -  эркиши адам ат. Терминни магъанасы, къурамы да къ.-м. тилде 
ачыкъдыла: may «гора, горы» + -чу къуллукъчу аффикс.

ТЁРЕ — веча, суд, трибунал; к ь .- m . тёре «третейский суд, обычай, поря­
док» (КъМОС, 630-чу бет); къ.-м. тёре «народное собрание, парламент, веча, 
суд» (ТСНЭ, 148-чи бет); башха тюрк тилледе «суд, закон, строй» деген магь- 
аналада: тюрк-б.т. tore, чув. tiire, огъ. tore, турк. tore (СИГТЯ, 175-чи бет); эс­
ки-т. tor а «закон, обычай, правило, порядок» (ДТС, 5 80-чы бет); чув. туре 
«правда, честность» (ЧВС, 503-чю бет); орок. доро «закон, порядок, обычай» 
(ОРС, 86); къарач. халкъда айтыулагьа кёре, Амантишни, джаугъа тюб берге- 
ни ючюн, аны ишине бий тёре къараб, оноу этгенди (Хасаука уруш башла- 
нырдан 3 кюнню алгъа аны ёлтюрген да этгендиле); эшта, биз былайда тёрени 
«трибунал», «военный суд» дегенча къуллугъун кёре болурбуз.

Бир къауум алимле тёре сёзню чууут Тора бла джууукъ этедиле эмда 
аны тамалын бир кёзюуде Хазарияда джайылгъан чууут дин бла байламлы 
кёредиле. Болса да, бизни сартын, терминни тамалында, эски-т. tora «закон, 
обычай» < эски-булг. tur «бог» бла + -а атладан ат къураучу аффикс тура бо­
лурла (чув. тур//тура «бог, божество») = тёре «божественный порядок, бо­
жий суд» деген магъанада; бир ишексиз, тёре кесини ишин тейрини атындан
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бардыргъан болур. (Дагъыда: тюрк халкълада, къарачай-малкъар да аны ичин- 
де болуб, тёрню сыйлылыгьы да анданды -  ол тейрини орну болгьан болур; 
къонакъны да тёрге ётдюрюу адетни сылтауу «Къонакъ Аллахны келечисиди» 
деген нарт сёзде ачыкъдан берилиб турады).

ТИЗГИН -  ряд, шеренга; къ.-м. тизгин «ряд, шеренга, цепь» (КъМОС, 
632-чи бет; КъМТАС, 3-чю т., 501-чи бет); эски-т. tiz- «ставить в ряд; нанизы­
вать», tizig «ряд, вереница» (ДТС, 564-чю бет). Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде то­
лу джюрюйдю.

ТИЗГИН АТЫУ -  стрельба залпом. Терминни магъанасы, къурамы да 
къ.-м. тилде ачыкъдыла.

ТОБЧУ -  артиллерист; къ.-м. тобчу «артиллерист, пушкарь» (КъМОС, 
639-чу бет; КъМТАС, 3-чю т., 560-чы бет); къ.-м. Топчулары — тукъум ат, Топ­
чу -  эркиши адам ат (КъМОС); чув. тупада «пушкарь (ЧВС, 495). Терминни 
магъанасы, къурамы да къ.-м. тилде ачыкъдыла.

ТОКЪУШ-  битва, сражение; эски-т. toqus «сражение, битва» (ДТС, 577- 
чи бет); бюгюннгю къ.-м. тилде «дукъуш этдиле //дукъуш болдула» деб эки 
кьочхарны неда текени мюйюзлери бла, мангылайлары бла уруб тюйюшюу- 
лерине айтылады; аскер термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

ТОЛУМ -  оружие, снаряжение, доспехи; эски-т. tolum «оружие, снаря­
жение» (ДТС, 573-чю бет). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

ТОУУЛ -  барабан; эски-т. towul\\tovul «барабан» (ДТС, 578-чи бет). 
Термин бюгюннгю къ.-м. тилде доул халда джюрюйдю.

ТЮ К — знамя; къ.-м. тюк «знамя» (КБ, 64-чю бет); эски-т. tuy «знамя» 
(ДТС, 584-чю бет); орок. ту(н-) «знамя, флаг» (ОРС, 351-чи бет); къ.-м. Эсен- 
тюк -  ойконим, Бештау тийресинде шахарны аты; Эсен-Тюк — эркиши адам 
ат1; айтыулагъа кёре, эртде заманлада былайлада Эсен-Тюк деген бир тулпар 
аскерчи ёлюб, аннга кешене ишленнгенди, бюгюннгю Ессентуки шахарны аты 
да аны бла байламлыды.

Буруннгу халкъла бир къауум байракъланы бёрю, тюлкю, къаплан, д.а.к. 
тюклю джаныуарланы терилеринден этгенлери тарихде белгилиди, ол себеб- 
ден, терминни тамалында, эшта, орта-т. Шу//тюк//тугъ//туък «волос, перо, 
шерсть, мех» (артыкъсыз да тыиын «мех») тура болур. Къарачай сын ташла-

1 Тарихчи Э.В. Ртвеладзе Н арсана- Эсентюк тийресинде табылгъан буруннгу кешенелени 
хакъындан айтхан джеринде (алайда джашагьан таулуланы айтханларына таяна), бир ке- 
шенени «иелигин» Эсен-Тюк деген антропоним бла байламлы этеди (Э.В. Ртвеладзе. Два 
мавзоленя золотоордынского времени / Советская археология, №4, 1969).
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да1 тюкню сураты ХХ-чы ёмюрню ал сюремлеринде огъуна салыныб тургъ- 
анды. Бюгюннгю къ.-м. тилде тюк «знамя» деген термин хазна джюрюмейди, 
аны орнун байракъ деген сёз тынгылы толтурубду.

Къарачай сынташлада тюкню сураты. (Суратны КъИТИ алгъанбыз).

ТУЛПАР — богатырь; къ.-м. тулпар «храбрый, сильный, богатырь, си­
лач, великан, герой» (КъМОС, 651-чи бет; КъМТАС, 3-чю т., 579-чу бет); къ.- 
м. Тулпарлары -  тукъум ат, Тулпар -  эркиши адам ат; Тулпар -  таурухлада ат- 
ны аты (КъМОС).

Бир къауум алимле тулпар «богатырь» деген терминни тамалында орта- 
т. туп «вдовец» + -пар атладан ат къураучу аффиксни, тулпар «боевой конь» 
деген терминде уа чаг. туя «конь, снаряженный для боя» + -пар аффиксни кё- 
редиле (Хабичев, 128-чи бет). Бизни сартын, эки сёзню тамаллары да бирдиле 
эмда биз былайда бираз башха этимологияны кёребиз: эски-т. tul- «толкать, 
бить» (ДТС, 585) этим бла + -пар этимледен ат къураучу аффикс (Хабичев, 
128-чи бет) = тулпар «тебериучю, уруучу» деген магьанада аскерчиге, аны 
атына да бирча келишеди; аскерчи атны эм керекли баш шартларыны бири 
джауну ёшюню бла урууду, теберишиудю — атны тулпарлыгъы бу шартладан 
къуралыб болурла; терминни «богатырь, силач, сильный, храбрый» деген 
магьаналары уа, эшта, биринчи шартны (джауну теберген, ургъан, ёлтюрген, 
хорлагъан) къуллугъундан чыгъа болурла. Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде толу 
джюрюйдю.

Тулпар аскерчи. (Реконструкция).

1 Биз бу ишибизде хайырландыргъан юч тюк сураты болгъан сынташны тургьан джери 
Къарт-Джурт элни къабырларындады. Суратны Къарачай илму-тинтиу институту фон- 
дундан алгъанбыз.
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ТУТГЪАКЪ -  конный дозор; эски-тюрк tutyaq «ночной конный дозор» 
(ДТС, 592-чи бет). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

ТУТУКЪ — военный правитель области; эски-т. tutuq < къыт. to-tog «ту- 
тук, название должности, военный правитель области» (ДТС, 593-чю бет). 
Термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

ТУРГЪАКЪ -  страж, часовой; эски-т. turyaq «сторож, страж» (ДТС, 587- 
чи бет). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

ТУТМАКЪ — пленный; къ.-м. тутмакъ «арестованный, заключённый; 
арестант, узник» (КъМОС, 655-чи бет; КъМТАС, 3-чю т., 597-чи бет); эски-т. 
tutyun «пленник» (ДТС, 592-чи бет). Терминни тамалында къ.-м. тут- «хва­
тать, арестовывать» + -макъ ишни атын белгилеген аффикс (Хабичев, 147-чи 
бет) тура болурла = «тутулгъан, башына эркинлиги болмагьан» деген магъа- 
нада. Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде толу джюрюйдю.

УРА (уря) -  боевой клич; къ.-м. ура  «клич войск при атаке; межд. ура!» 
(КъМОС, 684-чю бет; КъМТАС, 3-чю т., 698-чи бет); уря (урягъа кириу) «разг. 
агрессивно настроиться, встать в позу, первым начать потасовку, атака» 
(Фонд 5, кас. № 2, № 3); кьыр. ура  «пароль, клич, призыв» (Севортян, 1974); 
эски-т. иг ап «боевой клич, пароль» (ДТС, 614-чю бет).

Э.Севортян ура деген сёзню [уран]ны къысхартылгъан формасына са- 
найды эмда орта-т. ур- «кричать, окликать» деген этимден чыгъарады. Болса 
да, бизни сартын, ура термин орта-т. ур- «бить, ударять, убивать» деген этимге 
+ -а этимсёзлеуню аффикси (КъМОС, 823-чю бет) къошулуб къуралыргъа 
боллугьун тюзге санайбыз; къ.-м. терминни тилде джюрюую, къуллугъу да ат 
тюлдю (сёз ючюн, «пароль» деген сёздеча), былайда этимсыфат кьуралыбды -  
ишни, къуллукъну бошалмагъан, этиллик шартын айтады. Сёз бюгюннгю къ.- 
м. тилде толу джюрюйдю.

УРАН -  боевой клич; эски-т. игап «боевой клич, пароль» (ДТС, 614-чю 
бет); Термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

УРУНГУ-  знамя; эски-т. игщи  «знамя» (ДТС, 615-чи бет). Термин бю­
гюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

УРУШ -  битва; къ.-м. уруш «битва, бой, сражение, война» (КъМОС, 
686-чы бет; КъМТАС, 3-чю т., 704-чю бет); эски-т. urus «драка, сражение» 
(ДТС, 616-чы бет). Терминни тамалында, бир ишексиз, къ.-м. ур- «бить, уда­
рять, убивать» + -уш къуллукъчу аффикс (Хабичев, 165-чи бет) тура болурла 
= «урушуу, тюйюшюу, ёлтюрюу, къазауат этиу» деген магьанада. Сёз бю­
гюннгю къ.-м. тилде толу джюрюйдю.

БЫЧАКЪ УРУШ — сабельная рубка; къош терминни магьанасы, къура­
мы да къ.-м. тилде ачыкъдыла.
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СЮНГЮ УРУШ -  рукопашный бой, сражение на копьях; къош термин­
ни магъанасы, къурамы да къ.-м. тилде ачыкъдыла.

ХАДЖИРЕТ — разбойник, грабитель; къ.-м. хаджирет «хиджра (пере­
селение пророка Мухаммада (с.а.с.) из Мекки в Медину); эмигрант; отшель­
ник; разбойник, грабитель» (КъМОС, 699); къ.-м. хаджирет «разбойник, гра­
битель» («Юч къарнаш» деген къарач. халкъ таурухда айтылады: «Къыз ызы- 
на къайтыб бара, джолда аллына джюз хаджирет атлы тюбеб, сермеб бири 
къызны ат аллысына алыб: «Аллах берди джесир»,- деб кетиб тебредиле» 
(КъХТ, 186).

Хаджирет «хиджра, эмигрант, переселенец» деген сёз къ.-м. тилге, бир 
ишексиз, араб тилден киргенди (< ар. каджара «переселяться», Ииджрат 
»J «переселение» (АРС, 835); сёзню дин магъанасын бери алыб, «тюз кёч- 
гюнчю, къачхынчы» деген кёзден къарасакъ, сёзсюз да, «юйю-кюню болмагь- 
ан, абрек айланнган, аманлыкъчы» дегенча кёчген магьанала къуралырлайды- 
ла. Эшта, къ.-м. тилдеги хаджирет «разбойник, грабитель» да алай бла къу­
ралгъан болур.

ХАРА (харя) -  атака; къ.-м. хара «сигнал к старту; выражение вооду­
шевления» (КъМТАС, 3-чю т., 790-чы бет); къарач. харя «боевой клич, сигнал 
к атаке» (Фонд 5, кас. № 2, № 3); къ.-м. хара «сигнал к старту» («Тукьум» де­
ген къарач. халкъ таурухда айтылады: «Биреулен: «Хара» - дегенлей, он атлы 
болуб чабхандыла» (КъМТ, 53); чув. хара «страх, боязнь, трусость», харуша 
«страшный, жуткий, кошмарный» (ЧВС, 547-548-чи бетле).

Къ.-м. нарт таурухлада (Нарты, 68-чи бет) нартлагъа дери джерде джа- 
шагъан «адам маталлы уллу, къызыл тюклю, аш айырмагъан къуджур» инсан- 
ланы атлары Харрала болгъанын эсге алсакъ, аннга да чуваш тилдеги 
[харуша]ны «страшный, жуткий, кошмарный» деген магьаналарын эпоснукъ- 
ула бла («уллу, къызыл тюклю, аш айырмагъан къуджур») келишгенин чер- 
тсек, бир ишексиз, къ.-м. хара терминни тамалында буруннгу харраланы атла­
рын да, шартларын да эслерге боллукъбуз (этимологиясына къара: ТСНЭ, 152- 
чи бет); эшта, джауну буруннгу къуджур харраны аты бла къоркъутургъа из- 
леуден чыкъгъан болур артдагьы къ.-м. хара сёзню «боевой клич, сигнал к 
атаке» деген магъанасы. Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде азыракъ джюрюйдю.

ХАРЯГЪА КИРИУ -  стремительный, быстрый рукопашный бой (Фонд
5, кас. № 2, № 3). Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде азыракъ джюрюйдю.

ХОР ЛАМ -  победа; къ.-м. хорлам «победа, успех, удача» (КъМОС, 711- 
чи бет; КъМТАС, 3-чю т., 811-чи бет). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде толу 
джюрюйдю.

Бизни сартын, эски-т. quryu «легкомысленный, ветренный, невоздер­
жанный, пылкий, безрассудный» (ДТС); къ.-м. хор «насилие», хораз «петух», 
къорлукъ < эски-тюрк qor «закваска» (урлукъ «семя» деген магъанада); хора 
ат «породистый жеребец» (КъМОС, КъМТАС); чув. хур «осрамиться, опозо-
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риться, обесчестить, унижение», хуру «сила, мощь», (ЧВС); ногъ. кор «униже­
ние, оскорбление, относиться с пренебрежением», кораз «петух», корыныв 
«стесняться физического недостатка»; аз. хор «низкий, подлый, презренный», 
хортум «хобот, хоботок», хоруз «петух» (АРЛ); орок. хори- «спаривание» 
(ОРС), систем тилдеги хр «эмансипировать; пылкий, ревностный», хрб v _я>- 
«грабить, отнимать; война, битва», хрдж  «стесняться; поставить в затруд­
нительное положение; проступок, грех», хрз j j ^  «овладевать, одержать побе­
ду, предохранение себя» (АРС); къадж. хорус «петух», хорусак 
«крайняя плоть» (ПРС), д.а.к. башхала къ.-м. хорлам деген сёз бла бир тамыр- 
лыдыла. Ол себебден, бизни сартын, хорлам деген терминни тамалында эски-
б.т. келген хор//къор «муж. половой орган» + къ.-м. -ул къуллукъчу аффикс 
(Хабичев, 107-чи бет) + -ам этимден ат къураучу аффикс (Хабичев, 167-чи 
бет) тура болурла = «джумушха иелик этиу, джетишимли болуу, хорлау» де­
ген магъанада (Дагъыда: аскер терминологияны къурагъанла да, аны бла 
хайырланнганла да асламысына эркишиле болгъанлары себебли, бир къауум 
атлада арготизмле (кьыйышдырыу неда аман айтыу) тюберге боллукълары 
неда тилде джюрюген бир къауум терминлени экинчи (аман) атлары болургъа 
боллугъу да хакъды -  бюгюнлюкде къ.-м. арго бла сёлешген адамла хорла- 
дыкъ деген магъанада аллай (...) сёзле бла эркин хайырланыучандыла.

ХОРЛАТЫУ — поражение; къ.-м. хорлатыу «потерпеть поражение, 
быть побеждённым» (КъМОС, 711-чи бет; КъМТАС, 3-чю т., 811-чи бет). Сёз 
бюгюннгю къ.-м. тилде толу джюрюйдю.

ЧАБЫУУЛ -  атака, нападение; къ.-м. чабыуул «нападение, атака; на­
бег» (КъМОС, 719-чу бет; КъМТАС, 3-чю т., 850-чи бет); эски-т. cap- «хле­
стать, стегать», capit- «набрасываться, нападать» (ДТС, 139-чу бет). Терминни 
тамалында» эшта, къ.-м. чаб- «бег, нападение, атака» < эски-т. cap- «хлестать, 
стегать» + -ыуул шартчы аффикс (Хабичев, 107-чи бет) тура болурла. Сёз бю­
гюннгю къ.-м. тилде азыракъ джюрюйдю.

ЧАБЧЫ  -  посыльный; къ.-м. чабчы «быть на побегушках» (КъМОС, 
719-чу бет); эски-т. cap'it- «набрасываться, нападать» (ДТС, 139-чу бет), болса 
да, sabc'i «вестник» (ДТС, 478-чи бет). Терминни магъанасы, къурамы да къ,- 
м. тилде ачыкъдыла: чаб «бежать» + -чы къуллукъчу аффикс.

ЧАУУШ -  младший офицер, десятник, командир; къ.-м. чаууш «воен­
ный командир-десятник» (КБ, 52-чи бет); къ.-м. Чауушлары -  тукъум ат 
(КъМОС, 796-чы бет); эски-т. cavus < къадж. шауш «младший офицер,
командир, непосредственно руководящий воинами в боевых порядках» (ДТС, 
142-чи бет); башха тюрк тилледе «командир» деген магъанада: эски-т. cabus, 
эски-уйг. cavus, осм.т. cavus, МК cavus, аз. cowus (СИГТЯ, 115-чи бет).

Сахалинде джашагъан орокланы (тунг.-м. къауум) тиллеринде чауха 
«войско, война» (ОРС, 392-чи бет) деген магъанада джюрюйдю; къаджарлыла 
Сибирь джанына аллай бир узакъ кирелген болмазла, болса да орокла бу сёз­
ню буруннгу алт.-б.т. сакълагъан болурла, деген акъыл тууады (Дагъыда къа-
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ра: гаса чаухани «птичий базар», «аскерча, кёб адам джыйылгъан джер» де- 
генден; тенгл.: къ.-м. чаука басыннганча «столпотворение, скопление в одном 
месте»), Бизни сартын, къ.-м. чаууш деген аскер терминни тамалында алт.-б.т. 
келген чау «война, воин» бла + -уш къуллукъчу аффикс (Хабичев, 165-чи бет) 
тура болурла = «къазауатчы, аскер чот бла кюрешген адам» деген магьанада.

Чаууш. (Реконструкция).

ЧЕРИУ -  войско, армия; къ.-м. чериу «войско» (КъМОС, 731-чи бет; 
КъМТАС, 3-чю т., 896-чы бет); эски-т. cerig «войско» (ДТС, 144-чю бет); 
чув. дар «армия, войско» (ЧВС, 398); эски-къып. cerig, эски-уйг. cerig, къзх. 
seritw, алт. certi тоф. serig, якъ. seri «отряд воинов, войско» (СИГТЯ, 512-чи 
бет).

Бюгюннгю тил илмуда бу сёз тюрк тиллеге санскритден келгеннге са- 
налады: орта-т. cerikZ/cerig < скр. ksatrika «войско» (ДТС, 144-чю бет, Баска­
ков, 118-чи бет). Бизни сартын, терминни тамалында эски-т. сег- «освобож­
дать, избавлять» (ДТС, 144-чю бет) + -иу къуллукъну кёргюзтген аффикс 
(Хабичев, 164-чю бет) тура болурла = чериу «къутхарыучу, болушуучу, зор- 
лукъдан сакълаучу» деген магьанада. Бу оюмубузгьа къаршчы келмегенлей, 
терминни тамалындагьы чер «освобождать, избавлять» деген сёз систем 
тилдеги джару jjV  «смелый, неустрашимый, храбрый» сёз бла байламлы 
болуб, тюрк тилле аны эски-б.т. кеслери сакъларгъа боллукъларын эсгертир- 
ге излейбиз. Бу оюмубузгьа тюрк тилледе чер//чир тамалдан къуралгъан сёз- 
лени кёблюгю, аланы магьана тапхалары да шагъатдыла: къ.-м. чиркитиу 
«отваживание, отпугивание», чиркерге «отвыкнуть от чего-либо» (КъМОС); 
аз. чэрэян «направление движения, ход», чэрркэви «рядовой», чирэ «доля, 
норма» (АРЛ); чув. чарсар «отчаянный, лихой, бесшабашный», чаркаш 
«ссора, скандал», чаркаштар «раздражать, выводить из себя», qapam «опус­
тошать, разорять, истреблять» (ЧВС); эски-т. cergas «составлять, образовы­
вать ряды», cerlig «время, пора, подходящий момент» (ДТС). (Дагъыда къа­
ра: ар. джаррар «многочисленный, о войске», джарр ’_>?■ «влечь за со­
бой, идти впереди» (АРС).
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КЪАН ЧЕРИУ — вражеское войско; къ.-м. къан чериу «вражеское вой­
ско, кровный враг, непримиримый враг» (КъМОС, 731-чи бет). Эки сёзден 
къуралгъан къош термин къ.-м. къан «кровь, кровный» < эски-т. qan «кровь» + 
къ.-м. чериу «войско» < эски-т. cerig «войско» сёзледен къуралыбды.

ЧЕРС -  войнская честь; къ.-м. черс «честь» (КъМОС, 731-чи бет; 
КъМТАС, 3-чю т., 897-чи бет); бир ишексиз, къ.-м. черс < орус честь «при­
ветствовать, прикладывая руку к головному убору» (ТСРЯ, 870-чи бет) деген- 
ден къуралыб, тилге XIX-чу ёмюрню аякъ сюреминде кирген болур.

ЧЕРС БЕРНУ — отдавать честь; къ.-м. черс бериу «отдавать честь, ко­
зырять» (КъМОС, 731-чи бет; КъМТАС, 3-чю т., 897-чи бет).

ЧЕК -  граница; къ.-м. чек «граница, рубеж; межа» (КъМОС, 730-чу бет; 
КъМТАС, 3-чю т., 891-чи бет). Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде толу джюрюйдю.

ЧЕКЧИ — пограничник; къ.-м. чекчи «пограничник, пограничный» 
(КъМОС, 730-чу бет; КъМТАС, 3-чю т., 894-чю бет). Сёз бюгюннгю къ.-м. 
тилде толу джюрюйдю.

ЧЕКЧИ КЪАРАУУЛ — пограничный пост; къ.-м. чекчи къарауул «по­
граничный караульщик» (КБ, 6 1-чи бет).

ЧОРА -  дружинник; къ.-м. чора «древнетюркский термин, наиболее ар­
хаичное наименование дружинников у карачаевцев (к нему восходят имена 
предков двух карачаевских фамилий Чоралары и Байчорапары)» (Хатуев, ру­
копись); чув. чура «раб, невольник» (ЧВС, 597); ногъ. шора «дружинник» 
(НГЭ, 326-чы бет); эски-т. сиг «имя собственное и титул», сигат «стрельба из 
лука по дальней цели» (ДТС, 157-чи бет).

Чекчи къарауул къуллукъда. (Реконструкция).
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ызчы — следопыт; къ.-м. ызчы «следопыт», ызчы ит «ищейка», ызны 
алыргъа «взять след» (КъМОС, 757-чи бет; КъМТАС, 3-чю т., 1017-чи бет); 
эски-т. iz «след» (ДТС, 221-чи бет); терминни магъанасы, къурамы да къ.-м. 
тилде ачыкъдыла: ыз «след» + -чы къуллукъчу аффикс.

Ы ХТЫ РЫ ЛЫ У -  отступление; къ.-м. ыхтырылыу «пятиться, отсту­
пать» (КъМОС, 760-чы бет; КъМТАС, 3-чю т., 1031-чи бет). Сёз бюгюннгю 
къ.-м. тилде толу джюрюйдю.

ЭГЕР -  охотничья собака; къ.-м. эгер «охотничья собака, борзая, гон­
чая» (КъМОС, 763-чю бет; КъМТАС, 3-чю т., 1041-чи бет); эгер «охотничья 
собака, ипользуемая в гарнизонной службе» (Хатуев, рукопись); эски-т. egir- 
«окружать, обходить» (ДТС, 166-чы бет); башха тюрк тилли халкълада «охот­
ничья собака» деген магъанада -  чув. agar jytti, шор. eger, чаг. iger, къум. eger 
(СИГТЯ, 129-чу бет). Терминни тамалында, эшта, эски-т. eg- «сгибать, накло­
нять» + -ер шартчы аффикс (Хабичев, 111-чи бет) тура болурла = «ийилген, 
бойсуннган, айтханынгы этген» деген магъанада (уучу ит тутхан кийигин кеси 
ашамазгъа, тутуб, иесин сакъларгъа, ийси юсдюрсе, не уллу джаныуаргъа да 
барыргъа неда иесине керекли заманда терк тохтаргьа керек болады). Сёз бю­
гюннгю къ.-м. тилде толу джюрюйдю.

ЭГЕТ -  наймит; къ.-м. эгет «приспешник, вассал, марионетка, лакей, 
слуга, наймит» (КъМОС, 763-чю бет; КъМТАС, 3-чю т., 1042-чи бет); эгет 
«вассал-телохранитель князя во время его похода» (Хатуев, рукопись); эски-т. 
egat «женщина, которую посылают прислуживать в комнате невесты в первую 
брачную ночь», eg- «сгибать, наклонять», egatlik «служанка» (ДТС, 165-чи 
бет). Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-тюрк eg- «сгибать, наклонять» 
+ -ет  ат къурагъан шартчы аффикс (Хабичев, 102-105-чи бетле) тура болурла 
= эгет «башхагъа ийилген, бюгюлген, къуллукъ этген» деген магъанада. Сёз 
бюгюннгю къ.-м. тилде азыракъ джюрюйдю.

ЭРКИНЛИК -  свобода, независимость; къ.-м. эркинлик «свобода, неза­
висимость, воля; право, полномочие» (КъМОС, 772-чи бет; КъМТАС, 3-чю т., 
1097-чи бет); эски-т. егк «сила, воля, могущество, власть» (ДТС, 179-чу бет). 
Терминни тамалында, эшта, къ.-м. эркин «свободный, независимый, вольный» 
< эски-т. егк «сила, воля, могущество, власть» + -лик тенгсиндириу аффикс 
(Хабичев, 137-чи бет) тура болурла = эркинлик «статус, равный другой силе; 
положение, равное могуществу; право на собственную волю» деген магъана­
да. Сёз бюгюннгю къ.-м. тилде толу джюрюйдю.
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II. АСКЕРЧИНИ КЕРЕГИ



1. АСКЕРЧИНИ КИЙИМИ - ОБМУНДИРОВАНИЕ

Инджил хапардача, Адам бла Ева джандетде инжир чапыракъладан (фи­
говый лист) кеслерине «кийим» этгенден башлаб, адам улусу окъ ётмеген кю- 
белеге -  бюгюннгю бронежилетлеге -  къалай джетгенди, экен? Кертисине 
къарасакъ, ол чапыракъ «кийим» адамны кеси кгьолу бла этген биринчи заты- 
ды. Ол себебден биз да къарачай аскерчини юс керегинден, аны кийген кийи- 
минден башларгъа излейбиз.

«Джерине кёре джыланы» дегенлей, хар миллетни да джашау кечинмеги, 
ашы-суу, турмушу да аны джашагъан джерине кёре болады. Сёз ючюн, джы- 
лы Африканы, Полинезияны халкълары хазна къалмай бюгюнлеге дери, тюз 
ауратларын джабхандан ары, артыкъ уллу кийим керекли болмагьанлай 
тургъан эдиле. Аны чурумундан да, дуниягьа не «папуас кийим», неда кийим- 
ни «африка» модасы чыкъмагъанды. Бизни чотубуз а башхады: джылны бир 
джартысы къышды, ол бир джарымы уа джайды. Ол себебден бизге азы бла 
эки тюрлю кийим керекди -  тюз кийим бла къыш кийим. Андан да теренирек 
къарайбыз десек а, ич кийими. тыш кийими. айбат кийими, юй кийими дей, 
юлеше барыргъа боллукъбуз.

Кийим адамны этин джабхандан сора да, аны тыш паспорту болуб тургъ- 
анды десек, уллу джангыллыкь болмазбыз. Ёмюрлени узагъында миллетле 
башхаланыкъыгъа ушамагъан, кёрген танырлай, энчи кийим джюрютгендиле . 
Адамны кийимине къараб, аны миллетлигин, бий-кьул болгъанын, джылын, 
шериатха кьошулгъаны бла къошулмагъанын, д.а.к. ышанларын танырлай 
болгьанды1. Сёз ючюн, бюгюн биз кийген европалы кийимледе эркишини 
тюймелери солдан онгнга, тиширыунукъу уа онгдан солгъа этиледиле. Къара- 
чайча уа, эркишиде, тиширыуда да солдан онгнга къабланады -  буруннгу 
тюрк халкълада да адет алай болгьанды (къытай, монгол халкьладан кеслерин 
ол шарт бла айырыб да тургъандыла). Бюгюннгю глобализация джашауда ал- 
лай энчиликни, эшта, джангыз кьралланы аскер кийимлеринде эслерге бол- 
лукъ болурбуз.

Кавказ халкъланы кийимлерин тинтиуге онла бла джылларын берген Е. 
Студенецкая бир статьясында «уже в конце XIX века ... одежда народов Се­
верного Кавказа стала отходить от национальных традиций и изменяться в

Бир къауум миллетлеге аланы кийген кийимлери ат (неда чам ат) болуб огьуна да къалгь- 
анды: кьаракъалпакъ (азият миллетни аты), къызылкёнчек (къарач. абаза миллетни 
аты), чёрные клобуки (слав, халкьны бир къауумуну аты), къызылбашла (араб халкъдан 
бир къауумну аты), д.а.к.
1 Гаген-Торн Н.И. К методике изучения одежды и этнографии СССР. -С Э . 1933, 122-чи 
бет.
2 Сычев Л.П. и Сычев B.JI. Китайский костюм. Символика, история трактовка в литературе 
и искусстве. -М ., 1975,1-IV-чю таблицала.

54



сторону сближения с европейской модой1» деб джазгьанды. Сёзсюз да, мал- 
чылыкъ бла джашагъан халкъланы сабыр, сериуюн турмушлары шахарчыла- 
ны ол завод чархлары бла бирге бурулгъан къызыу джюрюшлерине эртде бой 
салыб бошагьанды. Бюгюнлюкде толу къарачай чепкенни кийиб кёргенни 
къой эсегиз, аны кереклерини атларын айтыб чыгъаллыкъ огъуна бек аз адам 
табыллыкъды. Ол затны эсге алсакъ, миллет кийимлерибизни атларын, юлгю- 
лерин, кийилиу адетлерин, башха энчи шартларын заманында джазыб алыб, 
бизге тюрлю-тюрлю сёзлюкледе, илму ишледе сакълагъан алимлеге артыкь 
бюсюреу этерчады.

Къарачайда джуртну сакълау дайым да эркишини борчу болгъаны се- 
бебли, биз да бу ишибизде къуру эркиши кийимлеге къарарыкъбыз. Аууздан 
айтханда, тиширыу (джасанма гинджича) омакъ да, тюрлю-тюрлю да кийи- 
ниученди, аны бусхул-кийим чоту эркишиден кёб болуучанды. Болса да, бу 
тема бла байламлы 100-ден (!) артыкъ термин барды. Сёзсюз да, аны барын да 
эркиши бир джолгъа киймегенди — башында эслегенибизча, хар кийимни ке- 
сини кийилир заманы, орну, иеси да барды. Сёз ючюн, мор бетли кийимни 
къуру бийле кийгендиле; ич кийим бла башха адамгъа кёрюннген айыб болгъ- 
анды; юй кийими бла орамгъа, тойгъа барылмагъанды; эркишиге бёркюн ал- 
дырыу неда тас этиу бек уллу бедишге саналгъанды, д.а.к.

Кавказны бурундан келген башха джергили миллетлерича, къарачайлыла 
да малчылыкъ бла кюрешгенлери себебли, кийим кереклери да асламысына 
джюн бла териден этилгендиле. Сёзсюз да, уучулукъну юсю бла тюшген дом- 
май, айю, бёрю, джугъутур, къоян, тюлкю териле да джюрюгендиле. Болса да, 
алакьытайдан башлаб, къурт къатапагъа, чиллеге, джибекге дери къумач ке- 
реклерин да тынгылы табыб тургъандыла3. Былайда бир затны эсге алыргъа 
дурусду — тёрт дуниягъа белгили «Чилле джол» Къарачайны юсю бла ётгенди! 
Ол себебден, къумач, кийим дегенча затларын (аны бла бирге джангы модала- 
ны да), сауут-саба керегин, башха ёнгесин да, таб, ол «Джолну» къурагъан, 
аны эки кьыйырында сакълагъан, джашагъан халкъладан эсе алгъа табыб ту- 
рурлай мадары да болгъанды. Аны бла бирге, кесини кийимин башхала- 
ныкъыла бла тенглешдирирлей, ала бла «эриширлей» хыйсаб да чыгъады. 
Эшта, дунияда миллет кийимлени араларында эм ариуланы бири -  таулу чеп- 
кен -  алай бла къуралгъан болур...

Таулуну кийими не тюрлю хауа болумгъа да (джангургъа джамчысы, 
башлыгъы; сууукъгъа тону, уюгъу\ джайгъа кюн ётмеген кийиз бёркю), не 
тюрлю джолоучулукъгъа да (атда барыргъа кенг аулу кёнчеги4, этеклери

1 Культура и быт народов Северного Кавказа. Под ред. В.К. Гарданова. -М ., Наука, 1968. // 
Студенецкая Е.Н. Одежда. 151-чи бет.
2 Текеев К.М. Карачаевцы и балкарцы. Традиционная система жизнеобеспечения. —М.: 
Наука, Гл. ред. вост. лит-ры. 1989, 339-чу бет.
3 Студенецкая, 151-чи бет.
4 Европаны халкгьларыны кёбюсю орта ёмюрлени ахыр сюреминде да кёнчек киймегенди- 
ле, тюзю, ол алагьа артыкъ керек да болгьан болмаз. Нек дегенде, кёнчек атха миннген 
адамгъа керекди, аны эм биринчи да атха миннген миллетле къурагьандыла. Европачыла 
уа, белгилисича, атха бек кеч миннгендиле, аны да гунладан, тюрк халкъладан кёрюб, ала- 
дан юрениб. Сёз ючюн, XIX-чу ёмюрде джашагъан белгили алим Н.Костомаров орус
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ачылгъан чепкени; джаяу джюрюрге ташда-чауулда таймагъан джумушакъ ча- 
бырлары) бирча таб келишгенди. Сёзсюз да, миллетни кийими тамам алай «эт 
бла кебча» болур ючюн, кёб ёмюрлени узагъында тюрлене, асыулу бола, эски- 
си къорай, джангысы къурала, башхаладан да бир джукъла къошула, алай бла 
къуралгъанды. Ол эволюцияны ахыры таулуну кийимин «аскерчиге, уучугъа, 
малчыгъа да бирча келиширлей1» универсал кийим этгенди.

Къарачай эркишини кийимин, аскер чот бла байламлы этгенде, тёрт 
къауумгьа юлеширге боллукъду: а) юс кийими «верхняя одежда»; б) ич кий­
ими «нательное бельё»; в) аякъ кийими «обувь»; г) аскерчи кийими-кереги 
«доспехи». Биринчи юч кьауумну къайсы эркиши да хар кюнде да кийгенли- 
гине, артдагьы кьауумну къуру аскерчи (неда урушха, къазауатха, бир башха 
къаугъагьа къошулгъан адам) джюрютгенди, аны да къуллугъуна чыкъгъан 
заманында кийгенди.

АСКЕР КИИИМ -  воинское обмундирование; къ.-м. аскер кийим «во­
инское обмундирование» (КъМОС, 346; КъМТАС, 2-чи т., 319); гаг. asker ги- 
basi {giyimi) «военная форма» (ГЛ, 32); тат. кием, кием-салым «одежда» 
(КТРС, 191); ногъ. кийим «одежда, платье» (НРС, 165); эски-т. kiSim одежда, 
одеяние» (ДТС, 306). Къош терминни тамалында къ.-м. аскер «военный» + 
кийим «одежда» < орта-т. кей-//кий- «одевать» (СИГТЯ, 479) + -им этимни 
къуллугъундан ат къураучу аффикс (Хабичев, 167) турадыла; къ.-м. тилде 
кийим деген сёз аскерчини бютеу юс керегин белгилеуде баш терминди; бю­
гюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ТЫШ КИЙИМЛЕ - ВЕРХНЯЯ ОДЕЖДА

ТЫШ КИЙИМ -  верхняя одежда; къ.-м. тыш кийим «верхняя одежда» 
(КъМОС, 346); къош термин къ.-м. тыш «наружный, верхний» + кийим «оде­
жда» сёзледен къуралыбды; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

БАШ ЛЫКЪ — башлык; къ.-м. башлыкъ «башлык, капюшон» (КъМОС, 
125; КъМТАС, 1-чи т., 373); гаг. Ьафк «капюшон» (ГЛ, 125); ногъ. баслык 
«башлык» (НРС, 73); аз. башлыг «башлык» (АРЛ, 42); къ.-м. башлыкъла тюр­
лю-тюрлю боладыла: акъ башлыкъ «белый башлык», къара башлыкъ «чёрный 
башлык», джюн башлыкъ «шерстяной башлык», чепкен башлыкъ «башлык из 
домотканого сукна», кийиз башлыкъ «войлочный башлык», д.а.к.; башлыкъны 
башы (неда чунгуру, уясы), къанатлары боладыла, кеси да джауумда, джелде, 
боранда бёркню тышы бла башха къысылады. Терминни тамалында къ.-м. 
баш «голова» + -лыкъ тенгсиндириуню юсю бла ат атагъан аффикс (Хабичев,

халкгьны XVI-XVII-чи ёмюрледе кийимлерини юсюнден айта келиб: «Сапоги носились до 
колен и служили вместо штанов для нижней части тела», - дейди. (Костомаров Н.И. До­
машняя жизнь и нравы великорусского народа. -М .: Экономика. 1993. 88-чи бет).
1 Студенецкая, 152-чи бет.

56



137) -  башлыкъ «башха джараулу, керекли, джораланнган, кийилген» деген 
магъанада.

Башлыкъны джолоучулукъда къысылгъаны. (Реконструкция).

БЕЛИБАУ — пояс, ремень, портупея; къ.-м. белибау «пояс, ремень, ку­
шак» (КъМОС, 133; КъМТАС, 1-чи т., 391); аз. белбагы «пояс, кушак» (АРЛ, 
43); ногь. белбав «пояс, кушак» (НРС, 76). Бютеу кавказ миллетледе кенг 
джайылгьан эркиши белибауну юлгюсюн буруннгу тюрк халкъланы таш оба- 
ларында кёрюрге боллукъбуз; къ.-м. белибауну да аладан уллу айырмасы 
джокъду: эки эли чакълы джассылыгъы болгъан къаииш бауу, тили, билеуле- 
ри, тюймелери, 1 неда 2 кюбюрчеги барды; кесин эркишиге санагьан таулу 
белибаусуз джюрюмегенди, ол уллу айыбха саналгъанды; белибаугъа бычакъ 
бла къалш (чалкъыны кёзюуюнде джаныу, къайракъ) тагъыладыла; Къара- 
чайны джеринде XI-XIII-чю ёмюрледен сакъланнган таш обалада аскерчини 
белинде белибаууна «сол джанындан сууурулгьан бычагьы (сабля) неда онг 
джанындан балтасы (секира) бла къамасы тагъылыбдыла» (Тебуева-Чомаева, 
108).

Къош терминни тамалында къ.-м. бел «талия» + бау «ремень» сёзле ту- 
радыла = белибау «белге тагъылгъан, белде джюрюген бау» деген магъанада. 
Халкъда белибауну талай тюрлюсю джюрюгенди:

Къарачай белибау. (Суратны ОНСК алгъанбыз).

Къайиш белибау -  кожаный ремень;

Кюмюш белибау — пояс с серебряной отделкой;

Къубас белибау -  ремень из дубленой кожи; широкий офицерский ко­
жаный ремень;
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Толу белибау -  пояс с полным набором и отделкой.

БЁРК -  шапка; къ.-м. бёрк «шапка, шляпа, папаха» (КъМОС, 139); орта- 
т. Ъбгйк, осм.т. Ъдгк, къум. Ьдгк, ногъ. Ьдгк, башк. bur к, къзх. Ьдгик «шапка» 
(СИГТЯ, 484); эски-т. Ьдгк «шапка» (ДТС, 118). Эркишини кийген кийимле- 
рини араларында бёрк эм биринчиди, эм сыйлыды1.

Къ-м. терминни тамалында, эшта, орта-т. Ьдгй-// Ьйгй- «покрывать» этим 
бла + -(ю)к эркелетген-ушатхан аффикс (Хабичев, 56-чы бет) тура болурла = 
бёрюк//бёрк «джабхыч, башны джабыучу, башха кийилген кийим» деген 
магьанада; Къарачайда бёркле териден неда кийизден этилгендиле, ичи бла 
къумачдан сырылгьан ич салыннганды, кеслери да талай тюрлю болгьандыла.

Алтын белибау -  пояс с отделкой из золота;

Бухар бёркле. (Реконструкция).

Бухар бёрк — каракулевая папаха; къарач. эркиши бёркледе эм сыйлыгъа 
саналады; термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Кечеги бёрк — ночная шапочка из хорошо выделанной нежной кожи яг­
ненка; кечеги бёркню къартыракъ адамла киедиле, кеси да къуру юйде, кеси 
адамларыны арасында кийилген кийимди; термин бюгюннгю къ.-м. тилде эр­
кин джюрюйдю.

Кийиз бёрк -  войлочная шляпа с широкими полями; кийиз бёркню асла- 
мысына джай кёзюуде кийгендиле; кюнден, джангурдан сакьланыргьа бек 
аламат кийимди; кийиз бёркню эки кьыйырын ёрге къайырыб (буруб) да 
джюрютедиле; термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

К ъалпакь — войлочная шапка без полей (носили и как подшлемник); 
къалпакъны къыйырлары бла, юсю бла окъа неда халы эшилген тигиледи; бю- 
гюнлюкде миллетде джангыдан кенг джайыла барады.

Къулакълы бёрк -  шапка-ушанка; къулакълы бёрк тюрк халкълада бек 
эртделеден бери келсе да, Къарачайда XIX-чу ёмюрден бери джюрюб баш- 
лагьанды; термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

1 Къарачай бёрклени (бир къауум башха эркиши кийимлени да) юслеринден Текелени К. 
тамам тынгылы джазгъанды. (Текеев К М Карачаевцы и балкарцы. Традиционная система 
жизнеобеспечения. -М .: Наука, 1989. 339-346-чы бетле).
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Къыймач бёрк -  шапка из белой козьей шерсти (ДТС); бюгюннгю къ.-м. 
тилде бу сёз джюрюрмейди.

Пес бёрк -  феска; термин бюгюннгю к ь .- m . тилде эркин джюрюйдю.

Сарх — чалма; Къарачайда сархны хаджилик къылыб келгенле бёркню 
тышы бла къысадыла; бёркню юсю бла тигилген кенгирек окъа чалыугъа да 
сарх дейдиле; термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Тери бёрк -  кожаная шапка мехом во внутрь; тери бёрк къалпакъдан 
мийик болады, джюню ичине, териси бла уа тышына айландырылыб тигиле- 
ди, къумачдан неда сахтияндан тыш да салыныучанды, бёркню къыйыры бир 
юч элиге джюню бла ёрге кьайырылады; термин бюгюннгю къ.-м. тилде эр­
кин джюрюйдю.

Чырпа бёрк -  папаха; чырпа бёрк адамны къулакъларын да джабарлай 
иги терен, уллу болады; маркъа къозуну терисинден кёрпеси тышына айлан­
дырылыб тигиледи, ичи бла къумачдан сырылгъан ич салынады; термин бю­
гюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ГАБРАЙ— телогрейка, жилетка; къ.-м. габрай «куртка, телогрейка», 
дженгсиз габрай «жилетка» (КъМОС, 180); малкъ. габара «телогрейка, сте­
ганный ватный жилет» (КъМТАС, 1-чи т., 570); къарач. габдырай «стеганный 
ватный жилет; подкольчюжник» (Фонд 5, кас. № 2); Къарачайда габрай юй 
кийимге саналады, тонну, кюбени неда башха тыш кийимни тюблеринден 
джылылыкьгъа кийилген болмаса, кесин алайлай орамгъа киймегендиле.

Сёзню тамалында, эшта, орта-огъ. габ//геб «форма, чехол» (тенгл.: аз. 
габ «футляр»(АРЛ, 67) + -ыр этимни къуллугъундан ат къураучу аффикс (Ха­
бичев, 111) + -ай къауумлаучу аффикс (Хабичев, 48) тура болурла = габырай 
«санынгы кебча къысхан кийим» деген магъанада; габрай керти да санынгы 
къатычыкъ кьабыб, джылыу берген кийимди. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде 
эркин джюрюйдю.

ГЕБЕНЕК — войлочная накидка с капюшоном; къ.-м. гебенек «войлочная 
накидка с капюшоном» (КъМОС, 184; КъМТАС, 1-чи т., 582); гебенек «вой- 
лочноя накидка с капюшоном, в нартском эпосе элемент экипировки воина» 
(Нарты, 449; ТСНЭ, 78); башха тюрк тилледе: узб. kebanak, уйг. kepinak, карл. 
kopenek, осм.т. кдреп, кьыр. kebenek (диал. кетепек), орта-огъ. кйЬеп «войлоч­
ный кафтан» (СИГТЯ, 139, 143).

Къарачай-малкъар халкъда кебинни, кийимни бичгенча, «кёлек», «кён- 
чек», «джаулукъ» этиб, алай къурайдыла; аннга къараб, гебенек терминни та- 
малын къ.-м. кебин деген сёзден чыгъарыргъа боллукъ эди, артыкъсыз да тюрк 
тилледе кеби-/кепи- сёзню джюрютген магъанасына къарасакъ (тюрк-б.т. kopi- 
«подшивать, сшивать через край, стегать» эски-т. kubi-, осм.т. gobu- «толстый 
шов», турк. коре- «нитки для стегания верблюжьего седла» (СИГТЯ, 143)), 
болса да, къ.-м. кебин кийим атха бичилгенлигине, не аз да тигилмейди (!), ол
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зат, таб, уллу ырысды. Ол себебден, терминни тамалында, бир ишексиз, къ.-м. 
гебен «стог» + ек ушашдырыу шартны берген ат къураучу аффикс Хабичев, 
74) > гебенек «гебен маталлы» деген магъанада (гебенекни, джамчыдача, къа- 
ты имбашлары джокъду да, башлыгъы бла толу кийген адамны къаралдысы 
сирелген гебенчикге ушайды; къарач.-малкъ. гебенни тамалында уа орта-т. 
кеп//геб «форма» турады + ей ат къураучу аффикс); аны бла бирге, гебенекни 
башлыгъы тулугьуна тигилиб къошулгъаны бла байламлы, сёзню тамалында 
орта-т. кеби- «тигиу» этим да омоним халда къатланыб турургъа боллугъун 
эсгертебиз. Термин бюгюнгю къ.-м. тилде азыракъ джюрюйдю.

ДЖАМЧЫ — бурка; къарач. джамчы «бурка» (КъМОС, 222); малкъ. 
жамычы/замыцы «бурка» (КъМТАС, 1-чи т., 793); башха тюрк тилледе: 
осм.т. иамчы/ иамчи! йамшы «бурка; потник, дождевик», къум. йамчы/ Наму­
чу/ йамычы «бурка», ногъ. йамышы «бурка», къзх=къыр. жамшы «одеяло» 
(ЭСТЯ, 110). Джамчы гёзетде, джортууулда аскерчиге джауумдан, къардан, 
джелден, сууукъдан сакъланыргъа амалсыз керекли кийимди; къанджыгъагъа 
кьысылыб джюрютюлгенди.

Эски-тюрк джазма эсгертмеледе джамчы сёзню тюбемегени, сёзсюз да, 
бираз сакъ этдиреди, ол себебден, бир къауум алимлени (Г.Рамстет) аны монг. 
zamci, zaifci < zanci «мантия, надеваемая ламами» (Севортян, 110) сёз бла 
тенглешдириулерине артыкь чарламазлай эди, амма, монг. сёзню кесини 
джазмагъа тюшген джылы да алай узакълагъа кетмейди, кеси да монголлула 
бла хоншу джашагъан тюрк тилли халкъланы тиллеринде «рубашка» деген 
магъанада джюрюйдю (СИГТЯ, 483); бизге кереклиси уа кийизден этилген 
«буркады».

Ол себебден, къ.-м. джамчы «бурка» сёзню тамалын тюрк тилли матери- 
алда излерге эркинбиз. Сёз ючюн, орта-т. джаб-//йап- (къара: эски-т. jap- «по­
крывать, закрывать» (ДТС, 235), тув. йап- «накидывать», хак. иап- «укуты­
вать», ногъ, тат., аз., кьум., баш., уйг, кар. иап- «покрывать, накрывать, укры­
вать, закрывать» (ЭСТЯ, 127) деген этимни къуллугъу джамчыны кийим 
къуллугъуна толу келишибди: джаб- «покрывать, накрывать, укрывать» + -чы 
этимни къуллугъундан ат къураучу аффикс (Хабичев, 95) = джамчы «джа- 
быучу» деген магъанада; сёзню ахырындагьы эринли [б]—» сонор [м] таууш 
бла алмашыныууна къара: къ.-м. джамау «заплата, латка» < эски-т. jamay «за­
плата, латка» (ДТС) < орта-т. джаб-Пйап- «покрывать, накрывать, затыкать». 
Бюгюннгю къ.-м. тилде джамчыны талай тюрлюсюню атлары сакьланыбдыла:

Къарачай джамчы. (Реконструкция). (Суратны ОНСК алгъанбыз).
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Анди джамчы -  бурка с длинным начесом;

Кийиз джамчы — обычная войлочная бурка;

Акъ джамчы — парадная белая бурка (элитный цвет);

Боз джамчы -  бурка цвета маренго (с дорогой отделкой);

Къара джамчы -  бурка из натуральной чёрной шерсти.

Сары джамчы -  нарт Къарашауайны джамчысы (Нарты, 118).

КЁЛЕК — рубашка, сорочка; къ.-м. кёлек «рубаха, рубашка, сорочка» 
(КъМОС, 339; КъМТАС, 2-чи т., 276); эски-т. kotjlak «рубашка (ДТС, 315) 
башха тюрк тилледе: гаг. golmek, аз. кбупэк «рубашка», шор. кипек «рубаха», 
ногъ. коъйлек «рубашка, сорочка», осм.т. gomlek, турк. kdynak «рубашка» (ГЛ, 
40). Къарачай кёлек къумачдан тигилгенди, джагъасы (бусагъатдагъы кёлек- 
ледеча, къайырылмай) ёре болгъанды, аллы бла (кёкюрегинде) тухтюй тюй- 
мелери, илгиклери болгъанды; хурджуну болмагьанды; кёнчекни тышы бла 
ийилгенди.

В. Банг бла К. Мусаевни оюмларына кёре, koylek сёзню тамалында эски- 
т. кбг] «вместилище чувств» < «сердце», «грудь»: kdfjiil «сердце, душа» + -lekJ- 
lik аффикс турадыла (СИГТЯ, 483); болса да, бизни сартын, эски-т. kor/iil 
«сердце, желание, чувство, мысль1» (ДТС, 315) сёзню тамалында коп- «го­
реть» деген эски-т. этим бла+ -и/ этимни шартындан ат къураучу аффикс тура 
болурла; «желание, чувство, мысль» деген магьаналары да джюрекни «джанн- 
ган, къызгъан, сууугъан» шартларындан чыгъыб, сёзню артда къуралгъан 
магьаналары болурла, алай a korjiil сёзню эски-т. тилде «грудь» деген магьана- 
сы джокъду, ол магьанада kokiiz (ДТС, 313) деген сёз джюрюйдю (тенгл.: къ,- 
м. кёкюрек «грудь», ногъ. коъкирек «грудь»); болса да, бу оюмну джакълаугъа, 
эшта, чув. тилдеги кёлетке «туловище, тело, стан, фигура» (ЧВС, 168) деген 
сёз бегирек келиширик болур эди (тенгл.: къ.-м. кёлекке «тень, силуэт»),

Бизни сартын, къ.-м. кёлек «рубашка» деген терминни тамалында, бир 
ишексиз, эски-т. коп «выделанная кожа» (ДТС, 314) < къ.-м. ген «выделанная 
кожа, ногъ. коьн «кожа», аз. квн «кожа» + -лек атладан ат къураучу аффикс 
(Хабичев, 77, 137) тура болурла = кёнлек > кёлек «ийленнген териден этилген 
кийим"» деген магьанада (къ.-м. тилде [н] бла [л] бир-бири къатларында кел-

1 К. Мусаев кёлекни магъанасын былай береди: «Главное значение во всех языках -  ру­
башка, т.е. «одежда покрывающая верхнюю часть тела — туловище». Это значение является 
наиболее древним. В представлении древних тюрков рубашка -  одежда, предназначенная 
для покрытия души-сердца человека» (СИГТЯ, 482). Бизни сартын, алим кесини этимоло- 
гиясында бираз поэзиягъа аууб кетеди; кертисинде, кёкюрек «грудь» деген сёзню эртдеги- 
ли тюркле, эшта, тюз джашауда джюрюген кёкюре- «греметь, реветь»// кекир- «рыгать, от­
рыгивать» деген сёзден къурагъан болурламы.
2 Бурун заманлада джер юсюнде халкъланы кёбюсю, чепкен согьаргъа юреннгенден алгъа, 
юс кийимлерин тюрлю-тюрлю териледен (коп) этгенлери тарихде белгилиди, болса да, арт-
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ген тёресинде [н] джутулуб къалады); бурун уучулукъ бла, малчылыкъ бла 
кюрешген халкъла кийимлерин алгъы бурун териден (коп) этгенлери тарихде 
белгилиди. Бюгюнлюкде къ.-м. тилде талай тюрлю кёлекни атлары сакъла- 
ныбды эмда эркин джюрюйдюле:

Кёлек. (Суратны О ИСК алгъанбыз).

Ич кёлек -  нижняя сорочка, нательная рубашка;

Дженгсиз кёлек -  безрукавка;

Къарачай кёлек — рубашка, сшитая в карачаевском традиционном сти­
ле;

Тыш кёлек -  сорочка, рубашка;

Чындай кёлек -  вязанный шерстяной или пуховый свитер.

КЁНЧЕК -  штаны, брюки; къ.-м. кёнчвк «штаны, брюки» (КъМОС, 341; 
КъМТАС, 2-чи т., 285); башха тюрк тилледе: орта-къып. кдпсйк, осм.т. копеек, 
konzek, къзх. konsek, къыр. копеек «штаны, брюки; мужское бельё» (СИГТЯ, 
484). Къарачайда кёнчек, 3-5 джылдан атлагъан сабийледен башлаб, эркишини 
амалсыз кийимиди; териден, къумачдан, джюнден этилгенди; кёнчекни башы, 
тартмасы, хурджунлары, ауу, бучхагьы, джукъа къумачдан ичи болады.

Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-т. коп «выделанная кожа» (ДТС, 
314) + -чек тенгсиндириу шарт бла ат къураучу аффикс (Хабичев, 89) = кёнчек 
«ийленнген териден этилген, аллай кийим» деген магъанада. Бюгюннгю къ.-м. 
тилде кёнчекни талай тюрлюсюню атлары сакъланыбды эмда эркин джюрюй­
дю:

Кенг ауу бла тар ауу болгъан кёнчекле. (Суратны ОНСК алгъанбыз).

да тери кийимлени атлары къумачдан этилгенледе да сакъланыб къалгьан тёрелери тилде 
эркин тюбейдиле (автордан — А.Х.).
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Ич кёнчек -  кальсоны, нижние штаны;

Къумач кёнчек -  штаны, брюки;

Мамукъ кёнчек -  ватные штаны;

Сырылгьан кёнчек -  стёганные штаны;

Тери кёнчек — штаны из овчины мехом внутрь.

КЪАПТАЛ — бешмет, чекмен, казакин; къ.-м. къаптал «чекмень, каза­
кин» (КъМОС, 389; КъМТАС, 2-чи т., 559); ногъ. каптал «бешмет» (Керейтов, 
213); чув. каптал «свадебный кафтан» (ЧВС, 143), кеси да чуваш тилде эски 
сёзге саналады.

Тил илмуда къаптал деген терминни тамалын ачыкълауда бир оюм 
джокъду: араб къуфтан «кафтан», кабу «плащ» (АРС) дегенден баш- 
лаб, къадж хафтан (рЫ- «короткий кафтан, архалук (подкольчюжник)» (ПРС), 
тег. каба «женское платье» (КБНСК), орус кафтан «мужская долгопо-лая 
верхняя одежда» (ИЭССРЯ) дегеннге джетдиредиле1; болса да, инд.-евр. тил- 
леде джюрюген кафтан «адамны тыш кийими» сёзню тамалы бла (кфт) бай- 
ламлы магьана саф джокъду, сынгар бир-эки сёз бла уа тилни иелигин белги- 
леу, бизни сартын, джангылычды эмда илмуну излемине келишмейди.

Тюрк тилледе къаб//кеб «форма, футляр, чехол» деген сёз иги огъуна да 
кенг джайылгъан магьана саф къурайды: къ.-м. кеб «форма», кеблеу- «формо­
вание», кипке «флаг», кебге джыйыу «наводить порядок», къаб «чехол, вут- 
ляр», къаб- «обхватывать по форме», къабчыкъ «бурдюк, мешок», сёз къаб- 
чыкъ «болтун», къабына джыяргъа «отругать, поставить на место», къаб- 
чыгъын алыргъа «наказать», къапталын къагъаргъа «отругать, побить», къол 
къаб «рукавицы», габрай «телогрейка», гебенек «накидка»; эски-т. qap «бур­
дюк, мешок» < qap «оболочка» (ДТС, 420); орок. купту «чехол, оболочка, 
футляр» (ОРС, 132).

Ол себебден, къаптал деген къ.-м. терминни тамалын тюрк тилли мате- 
риалда излеуню орунлугъа санайбыз: къап- «обхватить» + -(ы)т зорчу айыр- 
маны аффикси (Хабичев, 105) + -ап этимни къуллугъундан ат къураучу аф­
фикс (Хабичев, 107) = къапытал//къаптал «юсюнгю къабхан кийим» деген 
магъанада. Бюгюнгю къ.-м. тилде термин эркин джюрюйдю.

1 Къаптал деген сёзню этимологиясы бла байламлы бир къауум апимлени оюмларына 
къара: Отаров И М. Профессиональная лексика карачаево-балкарского языка. 15-чи бет; 
Толковый словарь русского языка, под ред,. Д. Ушакова, т.1, 1338-чи бет;
Рясанен М. Материалы по исторической фонетике тюркских языков. 65-чи бет;
Черных П.Я. Историко-этимологический словарь совр. русского языка, т. 1, 389-чу бет; 
Шилова Е.И. Словарь тюркизмов в русском языке. 173-чю бет.
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Къаптал. (Реконструкция).

КЪОЛЛУКЪ (Къол къаб) -  рукавицы, перчатки; къарач. къоллукъ «пер­
чатка, рукавица, варежка» (КъМОС, 411); малкъ. къол къап «перчатка, рука­
вица» (КъМТАС, 2-чи т., 651; ногъ. колкапшык «варежки, рукавицы, перчат­
ки» (НРС, 170); гаг. ellik «рукавица», eldiven «варежки, перчатки» (ГЛ, 78); аз. 
элчек «перчатка, рукавица» (АРЛ, 130). Къоллукъну къыш сууукъдан сакъла- 
ныргъа, отда къызгъан исси затны тутаргъа, урушда къолун сауутну ургьа- 
нындан сакъларгъа, джумдурукъ тюйюшде, садакъ, джая атханда хайырлан- 
дыргъандыла. Терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: къол «рука, 
кисть» + -лукъ тенгсиндириу аффикс (Хабичев, 137) = къоллукъ «къолгъа 
этилген, кийилген» деген магъанада; къол «рука, кисть» + къаб «чехол, фут­
ляр» = къол къаб «къолгъа кийдирилген къаб, тыш» деген магъанада. Къара­
чай-малкъар халкъда къоллукъну (къол къабны) талай тюрлюсю джюрюйдю:

Бармакълы къоллукъ. (Реконструкция).

Бармакълы къоллукъ -  перчатки с 3 или 5 крагами;

Башлы къоллукъ -  длинные рукавицы;

Къол къаб — карач. «кузнечные рукавицы»

Джюн къоллукъ -  варежки;

Тери къоллукъ -  кожанные или меховые рукавицы;

Чындай къоллукъ -  вязанные рукавицы.

ТОН -  шуба, тулуп; къ.-м. тон «шуба, доха» (КъМОС, 644; КъМТАС, 3- 
чю т., 553); башха тюрк тилледе: уйг, чаг., осм.т., къум., тат., баш., ногъ, 
къыр., тув., тоф., алт. тон «шуба, тулуп»; башхаларында: чув., кир., аз. тон
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«верхняя одежда» (СИГТЯ, 478); эски-т. ton «платье, одежда» (ДТС, 574); 
дагъыда къара: къ.-м. тилде «тоноуун алыргъа» деб бир таша джерде бире- 
уню юс кийимин. хапчюгюн сыиырыугъа айтылады; тонун алыргъа «тоноуун 
этерге, ёлтюрюрге» (КъТФС, 201). Къарачайда тон къышхы кийимге санала- 
ды, къойну, эчкини (бир-бирде), бёрюню, айюню, тюлкюню, борсукъну де- 
генчаланы терилеринден этгендиле.

Тил илмуда тон//дон деген сёзню этимологиясы бюгюнлюкде кескин 
тохташдырылмагъанды; К. Мусаев аны биринчи, ал магьанасына «одежда из 
шкуры» дегенни санайды (СИГТЯ, 478); А.Щербак сёзню архетипин тон «ха­
лат, одежда»1 деген халда тохташдырады; бирси алимле сёзню тамалында 
тон- деген этимни кёредиле (ЭСТЯ, 1980, 263). Бизни сартын, тюрк тилледе 
тонну бютеу магьаналарына («шуба, тулуп» + «не тюрлю да тыш кийим») 
бирден къарасакъ, аны эски-т. том//тог] «холод, мороз» (ДТС, 574, 575) деген 
сёз бла байламлы этиуде магьана барды: къайсы бир тыш кийим да сууукъ за- 
манда керек болады; эшта, тон деген сёз бла аллында сууукъдан сакъла- 
ныргъа кийилген бютеу юс кийимге айтылгъан болур, артда уа, къалгъан кий- 
имлеге энчи атла аталгъанларында, къуру къыш кийимни («шуба, тулуп») 
атында сакъланыб къалгъанды. Къарачай-малкъар халкъда тонну талай тюр- 
люсю джюрюгенди:

Чубур Тон. (Реконструкция). Узун тон. (Суратны ОНСК алгъанбыз).

Джыйрыкъ тон -  приталенная шуба;

Кёрпе тон — барашковая шуба, тулуп;

Къысха//чубур тон -  полушубок;

Тыйын тон — меховая шуба; беличья шуба;

Тышлы тон -  крытая шуба;

Тюклю тон -  доха;

1 Щербак А.М. Сравнительная фонетика тюркских языков. —Л., 1970. 29-чу бет.
5 Заказ 197 5 5



Чычхан тон -  меховая шуба серовато-сизого цвета.

ЧЕПКЕН -  чекмень, традиционная верхняя одежда горца с газырями; 
къ.-м. чепкен «платье, домотканое сукно» (КъМОС, 731; КъМТАС, 3-чю т., 
895); ногъ. шекпен//шепкен «чекмень» (НРС, 409); гаг. сиктап «род ткани, 
платье» (ГЛ, 110); уз. чекмен «мужская верхняя одежда, полукафтан в талию» 
(УНП, 647).

Къ.-м. тилде чепкен деб согъулгъан къумачха (домотканое сукно) айты- 
лады, кийимни атына уа кёчген халда бурулгъанды; сёзню тамалында, бир 
ишексиз, эски-т. сек- «тянуть, затягивать, завязывать» (ДТС, 143) этим бла + - 
мен (-ме + -ен) шартчы форматив тура болурла = чекмен «согъулгъан къу- 
мач» деген магъанада (чепкенни сокъгъан заманда халылары болгъан чол- 
лакъны ары бла бери джюрютюб турадыла). Къарачай-малкъар халкъда чеп­
кен эркишини тыш кийимиди, кеси да адам ичине чыкъгъан заманда (орамгъа, 
тойгъа, джолоучулукъгъа, тюрлю-тюрлю джыйылыулагъа) кийилгенди (чеп­
кенни юсюнден дагъыда къара: Текеев, 354-356, Студенецкая, 152-153); Къа­
рачайда чепкенни къумачлыгъы, аны бети (бояуу), бичими, узунлугъу энчи 
магьаналы болгъандыла: сёз ючюн, мор бетли чепкенни къуру бийле бла чан- 
кала кийгендиле; акъ чепкен омакълыкъны, айбатлыкъны кийимине саналгъ- 
анды; ёзден къауум асламысына къара неда боз бетли чепкен джюрютгенди- 
ле; къулла чепкен киймегендиле. Кёчгюнчюлюкню джылларындан бери къа- 
рачайлыла бла малкъарлыланы кийген кийимлеринде чепкен хазна джюрю- 
мейди. Башында айтылгъанладан сора да чепкенни Къарачайда талай тюрлю- 
сю джюрюгенди:

Къарачай толу чепкен. (Реконструкция).

Тил илмуда алимлени бир къаууму —мая къадж. тилледен киргеннге санайдыла эмда 
къадж. -бан, -ван, -ване бла байламлы этедиле, проф. М.Хабичев аны (-ман) тюрк аффиксге 
санайды, кесин да орта-т. -пан аффикс бла байламлы этеди (Хабичев, 126). Бизни сартын, -  
ман тюрк тилледе эки аффиксден кьуралгъан формативди: -ман < -ма этимни къуллугъун- 
дан ат къураучу аффикс (КъМОС, 813), кеси да, бир ишексиз, орта-т. —па атла бла этимле- 
ден ат къураучу аффикс бла къысха байламлыды (къара: бур+-ма бла чыр+-па сёзледе бу 
эки аффикс бир къуллукъну толтурадыла) + -ан//-н къуллукъну бошалгъан шартын айтхан 
аффикс (Хабичев, 121); эшта, -ма + -н юлешинмеген форматив (-ман) белгиге тюрк-б.т. 
къуралыу кёзюуюнде (Баскаковну классификациясы бла V-чи ёмюрден кечге къалмай- 
А.Х.) бирикген болурла; ол затха чуваш эмда орта-т. тилледе формативни джюрюгени тын- 
гылы шагъатлыкъ этеди; алай бла, бизни сартын, тюрк тилледе -ман шартчы формативди.
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Джырна чепкен — холщевая верхняя одежда горца;

Къарачай чепкен — чекмень собственно карачаевского покроя;

Толу чепкен -  полная, парадная форма одежды.

ИЧ КИЙИМЛЕ -  НАТЕЛЬНОЕ БЕЛЬЕ

ич кийим -  нательное бельё; къ.-м. ич кийим «нижняя одежда, бельё» 
(КъМОС, 346). Ич кийим джюрютген адет тюрк халкъланы асламысында да 
тюбейди: гаг. ic don «кальсоны», ic golmek «нижняя рубаха» (ГЛ, 170); ногъ. 
коьйлек «женское нательное бельё» (НРС, 177); тат. эчке кулмэк «сорочка» 
(Сафиуллина, 223); осм.т. уд gama§iri «нижнее бельё» (РТР, 136). Ич кийим 
алгъы бурун сууукъдан сакъланыргъа, экинчиси, тыш кийимни къатылыгъын 
(тери, кийиз, чындай) джумушатыргъа джораланнган болур, тазалыкь (гигие­
на) магъанасы уа артда чыгъа тургъан зат болур, эшта. Къош терминни къу­
рамы, магъанасы да ачыкъдыла, бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

БЕЛЛИК -  двухметровый суконный кушак, подвязываемый поверх на­
тельной рубашки; къ.-м. беллик «кушак» (КъМОС, 133; малкъ. беллик «жен­
ский матерчатый пояс» (КъМТАС, 1-чи т., 396).

Къарачайда аскерчи, уучу неда узакъ джолоучу болгъан эркиши 2-2,5 
метр узунлугъу болгъан къумачдан белине (ич кёлегини тышы бла) кебинли- 
гин къысыб джюрюгенди; джаралы болгъан тёресинде, беллик байлау орнуна 
хайырландырылгъанды; «кушак, пояс» деген магьаналары, эшта, кечирек 
чыгъа тура болурла. Терминни тамалында, бир ишексиз, къ.-м. бел «пояс» + - 
лик тенгсиндириу аффикс (Хабичев, 137-чи бет) тура болурла = беллик «бел- 
ники, белге къысылгъан» деген магъанада. Бюгюннгю къ.-м. тилде асламысы- 
на «кушак, пояс, бандаж» деген магьаналада джюрюйдю.

ДЖЮН КЁНЧЕК — вязанные пуховые или шерстяные штаны; джюн 
кёнчекни эркишиле джортууулда, джолоучулукъда, гёзетде кийгендиле; къыш 
джылылыкъгъа кёнчекни ичинден къартыракъ адамла да кийгендиле; бю­
гюннгю къ.-м. тилде «тёплые кальсоны» деген магъанада джюрюйдю.

ИЧ КЁЛЕК — нательная рубашка; къ.-м. ич кёлек «нижняя сорочка, на­
тельная рубашка» (КъМОС, 339); эркишини къыш да, джай да кийилген кий- 
имиди; ич кёлегин ачыб, башхалагьа кёргюзтюб джюрюу уллу айыбха са- 
налгьанды; термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ИЧ КЁНЧЕК — кальсоны, нижние штаны; къ.-м. ич кёнчек «кальсоны, 
нижние штаны» (къМОС, 341); ич кёнчекни къыш кёнчек ичинден кийгендиле; 
термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.
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ТАРТМА БАУ -  гашник; къ.-м. тартма «гашник, очкур; тесьма, ре­
мень» (КъМОС, 607); малкъ. кёнчек бау «подтяжки, помочи; гашник» 
(КъМТАС, 2-чи т., 286); эски-т. tart'iy «упаковочный ремень, верёвка» (ДТС, 
539). Тартма бау бла кёнчекни башын кьысхандыла, кесин да, туура этмей, 
юсюн кёлек бла джабыб джюрюгендиле; Къарачайда тартма бауну джетген 
къызла этгендиле (тартма къакъгъыу «ткать на станке гашник»); термин бю­
гюннгю къ.-м. тилде азыракъ джюрюйдю.

АЯКЪ КИЙИМЛЕ -  ОБУВЬ

АЯКЪ КИЙИМ -  обувь; къ.-м. аякъ кийим «обувь» (КъМОС, 346); бу 
термин бла аякъгъа кийилген бютеу тыш кийимни белгилейдиле; бюгюннгю 
къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ДОТДУ -  вид зимней обуви; къарач. дотду «вид обуви» (КъМОС, 206); 
Дотдулары -  къарач. тукъум ат (КъМОС, 793).

Терминни тамалын ачыкълау, бизни сартын, бираз къыйынлашыбды, нек 
дегенде, тюрк тилли материаллада биз аякъ кийимни дотду деген атын табал- 
магьанбыз, болса да, тюрк халкъла бла чалыша келген уллу культураланы (сёз 
ючюн, араб, къаджар, къытай, орус) аякъ кийимлеринде да тюбемейди бу ат. 
Къарачай тилде дотду бла байламлы, кёб болмаса да, энтда талай сёз барды 
(дотдусуна бара туруу «суетиться, делать неуклюжие шаги»; дотдусуна ур- 
дуруу «грубить, говорить несуразно»): артдагьы сёзтутуш Дотдулары бла бай­
ламлы болса да, алдагъын, бир ишексиз, аякъ кийим бла байламлы кёрюрлей- 
ди -  къолайсыз, табсыз чарыкълада джюрюген алай тынч тюлдю (тенгл.: 
«шыртдысына барыу», «шыртды-шыртды эте туруу» деген фраземала да аякъ 
кийим бла байламлыдыла (шыртды тапочканы ауузда джюрюген селеке 
атыды). Терминни тамалында аякъ кийимни этилген материалы (тери, элтир, 
къайиш, кийиз) айтылмайды, алай эсе уа, дотду терини ийлеу бла (гён деген 
сёздеча) неда чарыкъны тыш шартлары бла байламлы болургъа боллукъду; 
термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

Дотду. (Суратны ОНСК алгъанбыз).

ДОРДУ — мужская обувь из толстой кожи; къ.-м. дорду «вид обуви» 
(КъМОС, 207); дордукъ «толстуха»; дорба «торба» (КъМТАС, 1-чи т., 682); 
термин бюгюннгю къарачай малкъар тилде джюрюмейди.
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Дорду. (Суратны О ИСК алгъанбыз).

ЧАБЫ Р — мужская обувь из бычьей кожи; къ.-м. чабыр «чабыр, рабочая 
мужская обувь из бычьей кожи» (КъМОС, 719; КъМТАС, 3-чю т., 850); чаппа 
«чувяк, туфелька» (КъМОС, 727); чырчаппа «неряха» (КъМОС, 745); чакка 
«чарык, обувь» (КъМТАС, 3-чю т., 862).

Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-т. cap- «мазать, обмазывать» 
(ДТС, 139) бла + -ыр этимни къуллугъундан ат къураучу аффикс (Хабичев, 
111) тура болурла = чабыр «джау сюртюлген, джау джагъылгьан» деген магъ­
анада (суу ётмез ючюн, чабырлагъа джау джагъыб тургъандыла); бу оюму- 
бузгъа шагьатлыкъ -  къ.-м. сабий тилде джюрюген чаппа (чап- «мазать, обма­
зывать» + -па этимни къуллугъундан ат къураучу аффикс (Хабичев, 76) = чап­
па «джау сюртюлген, джагъылгьан» деген магъанада (къара: къ.-м. тилде чыр­
чаппа «неряха» = чыр «масло» + чаппа «чувяк» = джау сюртюлген чаппа, 
джауу джагъыла айланнган» деген магъанада). Термин къ.-м. тилде бюгюннгю 
аякъ кийимлени къайсы тюрлюсю бла да байламлы айтылады.

Бизни сартын, ЧАППА аллында аякъ кийимни бир тюрлюсюню аты 
болгъан болур (туфлини масхабында, алаша башлы); инчикни джабхан ча­
бырла бла хайырлана тебрегенлеринде, эшта, чаппа юй, арбаз кийимге кёчюб, 
артда уа сабий сёзге саналгъан болур.

Джохар чабырла — мягкие чабыры; къ.-м. джохар чабырла «мягкие ча- 
быры» (КъМОС, 719); къош терминни магъанасы, къурамы да ачыкъдыла: 
джохар «джумушакъ» (КъМОС, 254) + чабыр «обувь».

Тери эмда кийиз чабырла. (Суратны ОНСК алгъанбыз).

ЧАРЫ КЪ -  чувяк, разновидность мужской обуви на твердой подошве; 
къ.-м. чарыкъ «чувяк, тапочка» (КъМОС, 728; КъМТАС, 3-чю т., 883); эски-т. 
caruq «чарыки, род обуви» (ДТС, 141); къыпч. caruq, чаг. caruq, осм.-т. caruq, 
турк. caryq, къзх. saruq «обувь низкого качества» (СИГТЯ, 490); уйг. coruk 
«чарыки, постолы», гаг. carik «род мужской обуви, постолы» (ГЛ, 91); уз. ча­
рык «грубая кожаная обувь» (УНП, 646); аз. чарыг «лапти, чарыки» (АРЛ,

Белгилисича «сабий сёзле», «сабий лексика» дегенлигибизге, аланы сабийле къурамай, 
уллула кеслери теджеучендиле сабий лексикагьа; сабийле уа ол уллула теджеген сёзлени 
эджиклеген этедиле.
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340); ор.с.г. чарки «лёгкая обувь на мягкой кожаной подошве» СГСЗ, 511); 
къадж. чарокъ «род обуви из сыромятной кожи с длинными шнурками, 
завязываемыми вокруг голени» (ПРС, 457).

Сёзню тамалында, бир ишексиз, орта-т. чар- «обматывать» этим бла + - 
ыкъ//-укъ этимден ат къураучу аффикс (Хабичев, 56) тура болурла = чарыкъ 
«чырмалгъан, къысылгъан» деген магъанада1 (чарыкъны узун баулары бола- 
ды, баш джаны, ботинкадача, сууурулуб, тёгерек чырмалады). Терминни эти- 
мологиясына, тюрк тилли халкълада кенг джайылгъанына эмда аны геогра- 
фиясына къараб айтсакъ, бизни сартын, къадж. тилдеги чарокъ ijJ-j- «род обу­
ви» (ПРС, 457) ары тюрк тилледен кирген болур, деген оюмну тюзге санайбыз 
(къара: къадж. тилде аякъ кийимни магьана сафы башхады: чакмэ «са­
пог», ол тамыр бла «валенок», чакмэдуз «сапожник», чакмэдузи «ремесло са­
пожника», «сапожная мастерская», чакендузи «вышивание»),

Гён чары къла — мягкие чувяки из выделанной кожи; къ.-м. ген чарыкъла 
«чувяки» (КъМОС, 728). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: 
гён «выделанная кожа» + чарыкъ «чувяк».

ЧУЛГЪАУ (чулгъоу) -  портянка; къ.-м. чулгъау «портянка, обмотка, 
онуча» (КъМОС, 738); чув. чёл «кусок, полоска, лента» (ЧВС, 589); ногъ. шул- 
гав «окружать» (НРС, 418); аз. чулгамаг «окутать, обволакивать» (АРЛ, 348); 
гаг. sargi «онучи, портянки» (ГЛ, 93). Аякъ кийимни ичинден чулгъау чыр- 
магъан адет тюрк халкълада бек эртделеден келеди". Терминни тамалында, 
эшта, орта-т. чул-Пчыр-Пчар- «обматывать» этим бла + -гъа буйрукъчу туруш- 
ну аффикси + -у ат къураучу аффикс (Хабичев, 65-чи бет) тура болурла = 
чулгъау «чырмалгъан кийим» деген магъанада; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин 
джюрюйдю.

ЧУРУКЪ — сапоги; къ.-м. чурукъ «сапоги; обувь на каблуке» (КъМОС, 
738; КъМТАС, 3-чю т., 931); (сёзню этимологиясына чарыкъ деген терминнге 
къара). Къарачай-малкьар халкьда эркишиле кийген чурукъну талай тюрлюсю 
джюрюйдю:

Чурукъла. (Суратны ОНСК алгъанбыз).

1 Чарыкъны этимологиясын К. Мусаев (СИГТЯ, 490), В. Асланов эмда Г. Ворошил (ИИАЯ, 
67), чар- «обматывать» этимден чыгъарадыла, кеслери да чарыкъны ал кёзюуледе бир узун 
тери кесекден чырмапыб этилгеннге санайдыла; чар- этимге къара: къыргъ. чары- «связать, 
замотать верёвкой», тув. шары- «завязать, бинтовать», тат. сары- «обмотать, обвязывать», 
къзх. шары- «обматывать, бинтовать».
~ М. Кашгарини сёзлюгюндеги saryi «сахтиян тери» деген сёзню Гюллю Каранфил «аякъгъа 
чырмалгъан тери» деген магъанада береди эмда аны буруннгу тюрклени биринчи аякъ 
кийимлерине санайды (ГЛ, 93).

70



Баш лы чурукъ -  сапоги с голенищами;

Быстыр чурукъ — сапоги с матерчатым верхом;

Кирза чурукъ -  кирзовые сапоги;

Сахтиян чурукъ -  сафьяновые сапоги;

Тигилген чурукъ -  сапоги ручной работы;
Хром чурукъ -  хромовые сапоги.

ЧЫНДАИ -  носки, чулки; къ.-м. чындай «чулок, носки; вязанный; три­
котаж» (КъМОС, 743; КъМТАС, 3-чю т., 949).

Терминни тамалын ачыкълау бираз къыйынлашыбды, тюрк тилли мате- 
риаллада биз аякъ кийимни чындаи деген атын табалмагъанбыз; болса да, 
тюрк халкъла бла чалыша келген араб, къаджар, орус халкъланы аякъ кийим- 
леринде да тюбемейди бу ат. Къарачай-малкъар тиширыуланы джюн ишде 
(джюн чындай, джюн кёлек, пух джаулукъ, бёрк, боюнлукъ, къоллукь, д.а.к.) 
къол усталыкълары тёртдуниягъа белгилиди; аллай чемерлик, усталыкъ бир 
джолгъа кьуралыб къалмайды, ол себебден, чындай деген термин къ.-м. тилни 
кесинде къуралыргъа да боллукъду.

Сёз ючюн, тюрк тилли чув. чён «сыромятная кожа, ремешок», чёнтёр 
«кружева, тюль, узор» (ЧВС, 590); тат. челтэр «кружева» (Сафиуллина, 176); 
къ.-м. чынды «ремень, аркан», шынтагы «нитки, пряжа», чындай кёлек «сви­
тер» (КъМОС); эски-т. canqa «вид ловушки» (ДТС, 139) сёзлени тамалларын- 
да чан-//чен-//чын- турады, кеси да «узун къайиш, халы» дегенча материалла 
бла эмда «эшилген» къуллукъ бла байламлыды. Ол себебден, терминни башха 
тилледен кирирге боллугъун да огьайламагъанлай, чындай деген сёзню тама­
лында орта-т. чын- «вязать, завязывать» этим бла + -да къуллукъну кёргюзт- 
ген аффикс (Хабичев, 81) + -ай ат атаучу аффикс (Хабичев, 48) тура болурла 
дейбиз = чындай «эшилген, къысылгъан кийим» деген магьанада. Къарачай- 
малкъар халкъда бюгюнлюкде чындайны талай тюрлюсю этиледи:

Баш лы чындай — носки с высоким верхом, чулки;

Джюн чындай — шерстяные носки;

Пух чындай -  пуховые носки;

Табанлы чындай -  носки с пятками;

Табансыз чындай — носки без пяток;

Халы чындай -  носки х/б .
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Ы Ш Ы М  -  ноговица; къ.-м. ышым «ноговица» (КъМОС, 762; КъМТАС, 
3-чю т., 1038). Къарачайда ышымланы джумушакъ териден, къаты согъулгъан 
къумачдан этгендиле, кеси да тюбю болмагъан чындайгъа ушаб, эркишини 
инчигинден тобукъ тюбюне дери джетгенди, тюбюнде сампалы, башында 
ышым бауу болгъанды.

Э.Севортян терминни тамалындагъы этимни ыш- формасын башха тюрк 
тилледе джюрюген ыс- формадан эсе эскиге тергейди, кесини да «скрести, 
скоблить, строгать» деген магьанасын биринчиге санайды (Севортян, 1974, 
667); биз да бу оюмну джакълай, буруннгу къарачай ышымла джюню къыры- 
лыб алыннган джумушакъ териден этилгенлерин эсгерте, алгъыннгы аты арт- 
да къаты ийирилген джюн халыдан согъулгъан ышымлагъа да кёчгенин чер- 
тебиз. Къ.-м. терминни тамалында эски-т. ыш- «скрести, скоблить» этим бла + 
-ым къуллукъну шартындан ат къураучу аффикс (Хабичев, 167) турадыла = 
ышым «къырылгъан, ариуланнган тери» деген магъанада.

Кийиз эмда тери ышымла. (Суратны ОНСК алгъанбыз).

УЮ КЪ -  валенки; бурки; къ.-м. уюкъ «валенки, бурки» (КъМОС, 692; 
КъМТАС, 3-чю т., 733); башха тюрк тилледе: чаг. ujuq «сапоги, сшитые из 
шкуры с шерстью»; башк. ojoq «чулки»; къзх. ujuq «чулки»; хак. их, алт. uq 
«войлочные чулки», тат djak «суконные чулки» (СИГТЯ, 490).

JI. Левитская сёзню т а м а л ы н д а д е г е н и н  орта-т. оу-1| ow-\\ uw-\\ uj-1| ду 
«мять» этим бла байламлы кёреди (тенгл.: къ.-м. кийиз уруу «валять войлок»); 
К. Мусаевни оюму бла уюкъ алгьы бурун кийизден этилген кийимни аты 
болгъанды (СИГТЯ, 490). Бу айтылгъанны эсге ала, къ.-м. терминни тамалын­
да орта-т. уй- «мять, валять» + -укъ этимледен ат атаучу аффикс (Хабичев, 56) 
тура болурла дейбиз = уюкъ «кийизден этилген» деген магъанада. Къарачайда 
уюкъну талай тюрлюсю джюрюгенди:

72



Уюкъла. (Суратны ОНСК алгъанбыз). 

Джамчы уюкъла -  бурки с начёсом; 

Кийиз уюкъла -  войлочные бурки; 

Къумукь уюкъла -  кумыкские бурки; 

Къалын уюкъла -  валенки; 

С ы ры лгьан уюкъла — ватные бурки.



2. АСКЕРЧИНИ КЮБЕ КЕРЕГИ

Табигьатны услулугъундан (кюнден, джауумдан, сууукъдан) кесин сакь- 
лар ючюн неда намысха бойсуна адам улусу кийимни неллей бир тюрлюсюн 
кьурагьанды — барысы да джанына, санына тынчлыкъгъа, таблыкъгьа этилген 
мадарладыла. Болса да, сан тынчлыкъдан джан багъалы! Джауну кьылычын- 
дан, сюнгюсюнден, огъундан джанын сакълар ючюн, сёзсюз да, аскерчи кеси- 
ни къалкъан керегин къурау бла бу быстыр-кийим чотдан аз кюрешмегени 
хакъды — тёппесинден табанына дери къайиш бла, кийиз бла неда темир бла 
джабылгъанды: такъыя, къачкъан, кюбе, истем, темир чурукъ...

Юсге кийген тюз кийимни тюрлениу джоругьу омакълыкъ бла таблыкъ- 
ны араларында кечине эсе, кюбе керекни джоругьу, эшта, таблыкъ бла сакъ- 
лыкъны араларында тура болур. Джауну саууту не къадар джити бола барса, 
кюбе да къайишден кийизге, андан да темирге кёче баргьанды, болса да, сау- 
утну джитилиги, къатылыгьы да кюбеден онглу болургьа къаст этгенлей ке- 
леди. Алай бла эки арада бу чариш аскерчини кюбе керегин чалман чалдыш- 
дан темир къалкъаннга, къуюлгъан юобеге джетдиргенди (бюгюннгю аскер- 
леде окъ ётмеген бронежилетлени, къурч танканы къатланнган пластик кюбе- 
лерин, ПВО-ну, «стэлс» лагъымланы айтмайыкъ да къояйыкъ).

Къарачай аскерчини кюбе керегини юсюнден айтханда, азы бла эки затха 
эс бёлюрге тыйыншлыды. Биринчиси, биз таулу халкъбыз, тауда уа ким кьы- 
зыу джюрюй эсе, ол хорлайды! Ол себебден, аскерчини джюгю ауур бол- 
мазгъа керекди — ол тауну излемиди. Мында мийиклик да, хар таш да, агъач 
да, къая да, аскерчиге сауутдула, къалкъандыла: къая ышыкъгъа кирген адам­
ны садакъ бла къой эсенг, окъ бла, тоб бла да алаллыкь тюлсе; ауур тобладан 
къуралгъан сау батарея этерик заранны уа эки адам бир таб джерде чауулну 
юзюб да этелликдиле.

Экинчиси, Азия бла Европаны «Чилле джолда» джюрюген кюпселери 
Къарачайны юсю бла къуру къумач, быстыр ташыб турмагьандыла, ала бла 
бирге сауутну не тюрлюсюн да кёргюзе тургъан болурла. Ол себебден, бизни 
ата-бабаларыбыз эки культураны да аскер джетишимлери бла тынгылы 
шагъырей болгъанларына ишек джокъду. Ол затха Къарачайны джеринде ар- 
хеологла табхан буруннгу сауут-саба керекле шагъатлыкъ берирлейдиле. Сёз­
сюз да, бу чертилген затла кюбе кереклеге да толу тийиширлейдиле.
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Башында айтханыбызча, тауну баш излеми джюкню дженгиллигиди. Ол 
себебден, Европаны деменгили, амма, ауур панцирлери, джабыкъ шлемлери, 
адамны мийиклиги тенгли темир къалкъанлары, ала кибик, 4-5-метрлик узун 
сюнгюлери, эки къол бла тутулгъан ауур къылычлары, тёрт чархлы арбалары, 
таранлары бизде орунлу болмай къалгъандыла. Тёрт дунияны эсин алыучу, 
шахар хуналаны чачыучу белгили «азият тобла» да тауда таууш этгенден ары 
джукъгьа джарамагьанлары себебли, артыкъ орунлу болалмагьандыла. Аны 
айтханыбыз, дунияда джюрюген кёб аламат, онглу сауут-саба тау джерге, тау 
аскерге келишмегенликден -  кёрмегенден, билмегенден тюл -  керек болмагъ- 
анлыкьдан, къарачай сауут-сабаны къурамына къошулмай къалгъанды. Болса 
да аланы бир къауумуну атлары тилде сакъланыбдыла.

Къарачай аскерчини кюбе кереклери ишленнген фасонлары бла да, атла­
ры бла да тюрк тилли халкъла бла, Шаркъ дуниясы бла кьысха байламлыды.

АСКЕРЧИНИ КЮБЕ КЕРЕГИ -  доспехи; бу термин бла аскерчини 
кесген, ургъан сауутладан сакъланыугьа джораланнган бютеу керегин белги- 
лейбиз.

БУУУНЛУКЪ — металлическая или кожаная защита на запястьях; къ.-м. 
бууунлукъ «браслет» (КъМОС, 172; КъТАС, 1-чи т., 534); эски-т. bilaziik 
«браслет» (ДТС, 99). Бууунлукъ кьалын териден, кийизден, джезден, кюмюш- 
ден1, темирден этилгенди; къама бла, къылыч бла сермешген кёзюуде аскер­
чини къолларын, бууунларын сакълагъанды.

Къ.-м. тилде билезик деб тиширыуну бууунуна омакълыкъгъа салгъан ал- 
тын-кюмюш керегине айтылады; эшта, эркиши джюрютген бууунлукъну аты 
эски-т. bilaziik «браслет» < bilak «запястье» (ДТС, 99) терминни калькасы бо­
лур, кесини да кьуралыууну мураты тиширыунукъундан башха болгъанын 
билдирирге джораланыб болур. Терминни тамалында, бир ишексиз, къ.-м. 
бууун «запястье» (< эски-т. Ьоуип «сустав, сочленение») + -лукъ джоралау аф­
фикс (Хабичев, 137) тура болурла = бууунлукъ «буууннукъу, буууннга кийди- 
рилген» деген магъанада. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде толу сакъланыбды.

къоллукъла. (Суратны ОНК алгъанбыз).

1 Къара: XIX-чу ёмюрню аякъ сюреминде Орусбийлени Науруз джазыб алгъан «Татаркъан» 
деген къарачай халкъ джырда айтылады: «Крымшамхалов доблестный Гилястан сделал се­
бе нарукавники из белого серебра» (КБДК, 95).
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ДЖАРАКЪ// jaraq// jaryaq -  панцирь, кольчуга; эски-т. jaraq  «панцирь, 
кольчуга» (ДТС, 239); башха тюрк тилледе: ногъ. ярок «боеприпасы, оружие, 
вооружение, снаряжение» (НРС, 467); аз. яраг «оружие, снаряжение» (APJI, 
377); чаг., къум., турк., башк., уйг. jaryaq', къыр., къзх., кь.-къал. zaryaq (СИГ­
ТЯ, 515); эски-ор. ярык «латы» (ЭСТЯ, 147).

К. Мусаев терминни тамалына эски-т. jari- «сделаться светлым, освет­
лить» деген этимни теджейди + -yaq аффикс = jaryaq «отделённая от шерсти, 
осветлённая шкура» деген магъанада, буруннгула къалкъанны териден этген- 
лери бла байламлы эте (тенгл.: къ.-м. джаргъакъ «овчина низкого качества» 
(КъМОС, 231); болса да, тюрк тилледе терини джюнюнден тазалау «джарыкъ» 
бла байламлы тил белгиге келтирмейди; алимлени бир къаууму терминни ор­
та-т. йаракъ «оружие» < Пара- «годиться» сёз бла байламлы этедиле (ЭСТЯ, 
147).

Бизни сартын, jaryaq «панцирь, кольчуга» деген терминни тамалында 
бирикдирген-кьауумлагъан халда керти да орта-т. йаракъ «оружие» деген сёз 
турады, амма, артдагъыны тамалында бирсиле айтхан йара- «годиться» деген 
этим болмайын, эшта, эски-т. jar- «рассекать» (ДТС, 239) деген этим тура бо­
лур (тенгл.: къ.-м. джар- «раскалывать, колоть, рубить» (КъМОС, 234) + - 
гъакъ къуллукъну этген затны атын айтхан аффикс (Хабичев, 43) = джаргъакъ 
«чанчыучу, кесиучю зат» деген магъанада -  сауутну аты бла джумушу тамам 
келишибдиле. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

ИСТЕМ — поножи из волчьей шкуры; къ.-м. истем II ачым истем «по­
ножи из волчьей шкуры» (КБ, 50). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрю­
мейди.

КЪУЯГЪ -  панцирь, кольчуга; эски-т. qujay «панцирь, кольчуга» (ДТС, 
464); башха тюрк тилледе: уйг. qujay, тат. qujaq, як. kunaq «кольчуга, панцирь» 
(СИГТЯ, 516). К. Мусаев терминни тамалын орта-т. къуй- «отливать» деген 
этим бла байламлы эте, къуягъны темирден этилгеннге санайды (СИГТЯ, 515). 
Термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

КЮ БЕ -  кольчуга, латы; къ.-м. кюбе «кольчуга, панцирь, латы» 
(КъМОС, 360); малкъ. кюбе «щит» (КъМТАС, 2-чи т., 401); къ.-м. кюбе «коль­
чуга, панцирь» (Нарты, 70); эски-т. kuba (kiiba jriq) «металлические латы, 
кольчуга», кйЪап «попона» (ДТС, 322); ногъ. куъбе «кольчуга, щит» (НРС, 
192); къум. гюбе «кольчуга»1, къыр. кюбе «панцирь» (ЭСТЯ, 147).

Къарачай-малкъар нарт эпосда биринчи къылычны, садакъны, кюбени 
Дебет этеди"; эпосда темир кюбе айтылса да, эшта, аллында кюбени къалын

1 Хатуланы Р. джазгьандан: «Горцы импортировали с Востока и защитное вооружение. 
< ...>  В этих странах приобретались и кольчуги. Хотя, как пишет И.Бларамберг, среди гор­
цев «самые лучшие кольчуги делают в Кубачах, что в. Дагестане», особо ценилось защит­
ное вооружение, производившееся в Иране. < ...>  Кстати, само дагестанское оружейное де­
ло развивалось под непосредственным влиянием иранского. (Хатуев. Оружейное дело).
2 «Тырмы таудан магьаданын тюшюргенди,
Садакъ окъла, кюбе этиб кийдиргенди...
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тууар териден неда къаты басылгъан кийизден этген болурла (ХХ-чы ёмюрде 
огъуна Къарачайда кийиз джамчыгъа махтау саллыкъ болсала, «окъ ётмеген», 
«окъ алмагьан» дегендиле); орта ёмюрледе эшилген (неда къуюлгъан) кюбе- 
лени къаджар, араб джанындан келтиргендиле.

Терминни тамалында, бир ишексиз эски-т. ки- «оберегать» (ДТС, 322) 
этим бла + -бе (-пе) этимни къуллугъундан ат къураучу аффикс (Хабичев, 76) 
тура болурла = кюбе «сакълагъан, джакълагъан зат» деген магьанада. Термин 
бюгюннгю къ.-м. тилде толу сакъланыбды.

Кюбеле. (Суратны БЭО алгъанбыз).

БЮ ТЕУ КЮ БЕ -  цельная кольчуга, панцирь; къ.-м. бютеу кюбе «пан­
цирь» (КБ, 66); бютеу кюбе «цельная кольчуга до колен» (Фонд 3, кас. № 7). 
Бютеу кюбе эшилген темирден (тогъайчыкьладан) этилгенди, аскерчини тён- 
гегин, къолларын, бутларын джабарлай, алай ишленнгенди; кёлекни кийгенча, 
бирден кийилгенди; къош терминни къурамы, магьанасы да ачыкъдыла: бю­
теу «цельный» + кюбе «кольчуга, панцирь».

Кавказ халкълада джюрюген темир кюбе, такъыя, къалпакъ. (Суратны ОНК алгъанбыз).

КЮ БЕ ТЮ Б — подкольчужник; къ.-м. кюбе тюб «жилетка, душегрейка» 
(КъМОС, 361); кюбе тюбню къалын, сырылгъан къапталныча, тикгендиле; 
темир кюбени тюбю бла джумушакълыкъгъа, джылылыкъгъа кийилгенди; 
бюгюннгю къ.-м. тилде кюбе тюб деб тиширыуну ич кийимине да айтылады. 
Къош терминни къурамы, магьанасы да ачыкъдыла: кюбе «кольчуга, пан­
цирь» + тюб «низ, под что-л.».

Хар ион сайын джюз къылычны битдиргенди... 
Кюбелерин къылыч алмагьанды,
Садакъ окъ да андан ётюб болмагьанды.» (Нарты, 70).
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КЪАЛКЪАН — щит; къ.-м. къалкъан «шлем, щит» (КъМОС, 383; 
КъМТАС, 2-чи т., 523); къ.-м. къалкъан «стальной щит» (КБГЭ, 214); эски-т. 
qalqan «щит», qalqay «щит» (ДТС, 413); башха тюрк тилледе: чаг. qalqan, 
къзх. qalqan, уйг. qalqaij, къыр. qalqan, осм.т. kalkan, къ.-къал. qalqan, як. ха!ха 
«щит, защитное средство» (СИГТЯ, 516); ногъ. калкан «щит, киль судна» 
(НРС, 141); аз. гахан «щит» (АРЛ, 71).

М.Рясянен терминни тюрк тиллеге монгол тилден (монг. qalqa «щит») 
киргеннге санайды. К. Мусаев аны оюмун ишеклиге тергеб, орта-т. qalyq- 
«покрывать, накрывать, закрывать» деген этимге + -ан аффикс къошулуб къу- 
ралгъаннга санайды (СИГТЯ, 516); болса да, терминни бюгюнлюкде бир тох- 
ташдырылгъан этимологиясы джокъду.

Бюгюннгю къ.-м. тилде къалкъанны талай тюрлюсюню атлары сакъла- 
ныбдыла:

Толу кюбе кереги джарашхан аскерчи. (Реконструкция).

Агъач къалкъан -  деревянный щит (къарачай сабий оюнлада джаш- 
чыкъланы «къылыч урушларында» джюрютюледи);

Ере къалкъан -  высокий щит;

Кийиз къалкъан -  войлочный щит;

Къалкъан. (Реконструкция).
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Темир къалкъан -  железный щит.

Кюмюш къалкъан. (Суратны КъИТИ алгъанбыз).

КЪАЛПАКЪ -  колпак, шлем; къ.-м. къалпакь «колпак, шапка, войлоч­
ная шляпа; шлем» (КъМОС, 383; КъМТАС, 2-чи т., 526); башха тюрк тилледе: 
турк., къум., тат., баш., къзх., къыр. qalpaq, осм.т. kalpakJ/kalabak «остроко­
нечная войлочная шапка; треугольная шапка» (СИГТЯ, 487); ногъ. калпак 
«колпак, верх шапки» (НРС, 141); осм.т. kalpakllkalabak «военная шапка, па­
паха»; орус колпак «высокая меховая или отороченная мехом шапка» (Чер­
ных, 414); термин эски-т. джазма эсгертмеледе XV-чи ёмюрге дери тюбемей- 
ди. П. Черных айтхан бла эски орус джазма эсгертмеледе XV-чи ёмюрден бе­
ри тюбейди; башхаланы джазгъанлары бла уа 1152 джылгъы орус летописледе 
qaraqalpaq «чёрные клобуки» сёз барды (ТВСЯ, 137).

Бюгюннгю тил илмуда терминни кескин этимологиясы джокъду. Сёз 
ючюн, Л.Левитская къалпакь сёзню тамалына qalp-qalp дегенча эниклеуню 
теджейди; К.Мусаев аны оюмун джакълай, «Об этом может свидетельствовать 
семантика “лохматая, мохнатая”, присутствующая в названии шапки в некото­
рых языках» дейди. Болса да, бизни сартын, къалпакь «колпак, шлем» деген 
термин тюрк тиллеге араб тилден кирген болур: ар. къалбакъ «шапка, кол­
пак» (АРС, 644): араб тилде кълб тамалны магьана сафы кенгди эмда толуду. 
Бюгюнгю къ.-м. тилде къалпакь деген сёз эркин джюрюйдю:

Темир къалпакъ -  железный колпак, шлем;

Кюбеси болгьан темир къалпакъ. (Реконструкция).
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Кийиз къалпакъ -  войлочный колпак;

Кийиз къалпакъ. (Суратны БЭО алгъанбыз).

ТАГЪАЙ -  кошки, щипы для скалолазания и ходьбы по горам; къ.-м. 
тагъай «шипы, подкова с двумя зубцами (для охоты в горах, привязывается к 
обуви)» (КъМОС, 595; КъМТАС, 3-чю т., 317); ногъ. тага «подкова» (НРС, 
325); чув. такан «подкова; скоба, подковка у сапог; деревянные коньки» 
(ЧВС, 438).

Къарачайда тагъайла бла уучуладан, таучуладан, тау ауушлада джюрю- 
ген тахсачыладан, джол усталадан сора да, къая эринлени, тик кьабыргъаланы 
чалгъан чалкъычыла да эркин хайырланнгандыла. Терминни тамалында, эшта, 
орта-т. такъ- «прикреплять, привязывать» этим бла + -ай этимден ат къураучу 
аффикс (Хабичев, 48) тура болурла = тагъай «тагьылгъан, къысылгъан зат» 
деген магъанада.

ТАКЪЫЯ -  шлем; къ.-м. такъыя «шлем» (КъМОС, 598; КъМТАС, 3-чю 
т., 332); такъыя «шлем» (Нарты, 515); къ.-м. такъыя «шлем» (КБ, 52); ногъ. 
такыя «тюбетейка» (328); къум. такъыя «шлем» (КБ, 52). Терминни тама­
лында, бир ишексиз эски-т. taq'i «щит» (ДТС, 642) тура болур ; бюгюннгю къ.- 
м. тилде такъыя «тюбетейка» деген магъанада да джюрюйдю.

Кавказ халкълада джюрюген темир такъыяла. (Суратны ОНК алгъанбыз).

БЁРК (Темир бёрк) — шлем; къ.-м. бёрк «шлем» (Нарты, 228); къ.-м. 
темир бёрк «каска» (КъМОС, 139); къ.-м. темир бёрк «металлический шлем» 
(КБГЭ, 214). Эски хапарлада, таурухлада тюбеучю бёрк «шлем» деген магъа­
нада, эшта, такъия, къалпакъ келгинчинлерине дери заманлада джюрюген бо­
лур. Бек эртделеде тюрк эмда кавказ халкълада шлем халда джюрюген бёрк-

* Бир ишексиз, эски-т. taq'i «щит» терминни тамалында эски-т. taq- «прикреплять» (ДТС, 
536) Деген этим тура болур: бурунлада такъыны (щитни) агъач неда темир тёнгегине (кар- 
касына) къалын терини неда къаты басылгъан кийизни тагьыб, алай этгендиле. Башха кий- 
илген такъыяны бираз джайпагъыракъ этилгени да аны taqi-аан II къалкьандан «щит» къу- 
рапгьанын чертиб турады.
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лени юлгюлерине къараб айтсакъ, бир ишексиз, бизде да тери неда кийиз 
бёркню тышы бла кийдирилген темир (джез, багъыр, юомюш, алтын) кьабы 
неда эшилген кюбеси болгъан болур.

Аскерчини темир бёркю. (Суратны БЭО алгъанбыз).

ТОБУКЪЛУКЪ -  металлический или кожаный наколенник; к ь .- m . то- 
букълукъ «наколенник», тери тобукълукъ «меховый наколенник» (КъМОС, 
639; КъМТАС, 3-чю т., 535); сюнгю урушну кёзюуюнде аскерчини тобукъла- 
рын ургъан-кесген сауутладан сакьлагъанды1. Термин бюгюннгю к ь .- m . тилде 
толу сакьланыбды.

ТЕМИР КЪОЛЛУКЪЛА — железные рукавицы; к ь .- m . темир къоллукъ- 
ла («Юч нарт бла юч эмеген» деген нарт таурухда айтылады: «Ёрюзмекни бе- 
линде сынджыры, юсюнде кюбеси, къолунда къол къаблары болгъандыла. 
Тёртлемени да тюз аныча темир кийимлери болуб, тутушуб тебрегендиле.» 
(Нарты, 219).

Аскерчини къуллугъуна кёре талай тюрлю къоллукъ болгьанды:
Темир къоллукъ -  сюнгю урушну кёзюуюнде къолну кесген-ургъан сау­

утладан сакъларгъа, джумдурукъ тюйюшде джауну санын ууатыргъа, джара 
салыргъа;

Тери къоллукъ — темир къоллукъну ичинден джумушакълыкъгъа киерге, 
сууукъ кёзюуде джылылыкъгъа;

Бармакълы къоллукъ — садакъ, джая атхан заманда бармакьларын джара 
этмезге хайырландыргъандыла.

ТЕМИР ЧУРУКЪЛА -  железные сапоги; к ь .- m . темир чурукъла «же­
лезные сапоги» (Нарты, 414); къ.-м. темир чурукъла «железные сапоги» 
(«Алауганны джашы Къарашауай» деген нарт таурухда айтылады: «Ой, атам, 
манга бир сырпын ишле, Урсам а, темир кесерча. Аягъыма да темирден эки 
чурукъ ишле» (Нарты, 159). Къ.-м. таурухлада, эски хапарлада кёб заманны 
узакъ джолоучулукъда айланнган адамны аякъ кийимича да айтылады; эшта, 
аскерчини бек эртделедеги кюбе кереги (темир чурукълары) метафора халда 
«джылтырмагъан кийим» деген магьананы алыб, халкъны аууз чыгъармачы- 
лыгъында ол халда сакъланнган болур.

1 Тарихчи Джуртубайланы М. джазады: «Сосурукъ носит поножи из железных пластин, 
сшитых бронзовой проволокой; отправляясь в поход, он надевает ноговицы из чистой меди 
с булатными подвязками». (КБГЭ, 214).
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БАРМАКЪЛЫКЪ -  кожаный напальчик для стрельбы из лука; къ.-м. 
бармакълыкъ «напальчик», тери бармакълыкъ «кожаный напальчик» 
(КъМОС, 118).

ышыкъ -  защитное приспособление, щит; къ.-м. ышыкъ «укрытие, за­
слон» (КъМОС, 761; КъМТАС, 3-чю т., 1037); бюгюннгю къ.-м. тилде ышыкъ 
деб адам кесин келген окъдан сакъларлай, бугъунурлай не тюрлю да себеби 
болгъан, ташалыкъ берген затха айтылады. Болса да, бурунлада ышыкъ, 
къалкъандан бираз уллуракъ болуб, иррейчиге, мараучугъа, мергеннге, чекчи- 
ге, чорагъа, гёзетдеги аскерчиге бетджанны къуллугъунда джюрюген болур, 
кесин да чалмандан, къаты кийизден (сёз ючюн, джамчы) этген болурла, деб 
умут этебиз.



3. АТ КЕРЕКЛЕ

«Ат белден -  джигит кёлден» дей билген къарачайлы ат белинде ёмюр­
лени бек теренинден бери айланады. Тёрт дуниягъа белгили къарачай къанлы 
атланы' къурай билген киши, аны керегин да джарашдыра билгенди. Къара­
чайда эркишиге атха джайдакъ миниу уллу айыбха саналгъанды, ол себебден, 
аты болгъан алгъы бурун аны джер-джюген керегин джарашдыргъанды. Ти- 
ширыуну къол усталыгъына къараб махтауу берилгенча, атлыны да ат кереги- 
не къараб багьа бергендиле: атыны джалы таралыб, къуйругъу къысылыб, 
юсю тазаланыб, туягъы джонулуб, налы урулуб, джери-джюгени бир къолдан 
таб джарашыб, къанджыгъада джамчысы къаты къысылыб джюрюген атлы 
керти да деменгили эркишиге саналгъанды...

Атлыны джумушуна, къуллугъуна кёре аны ат кереги талай тюрлю къу- 
ралгъанды. Сёз ючюн, урушха кирлик атны юсюнде ат кюбеси (панцирь) неда 
бютеу ёшюнлюгю (широкий кожаный нагрудник с металлическими пластина­
ми), джюгенинде къулакълыкълары (шоры) болгъанды; узакъ джолоучулукъ- 
гъа баргъан атлыны къанджыгъасында артмакълары, торбасы, аркьаны, джам­
чысы болгъанды; бир къууанчха, кюёу джёнгерликге тебреген джаш а кюмюш 
ат керегин, омакъ ат джерин салгъанды. Аны айтханыбыз, къарачай эркишини 
талай тюрлю ат кереги болгъанды.

Сёзсюз да, аланы барын да бир адам кеси этиб бармагъанды -  Къарачай­
да ат джер этген агъач устала, къамчини, джюгенни тамам ариу эше билген 
къайишчиле, нал, тогъай, ауузлукъ керегин этген темирчиле, тюйме керегин 
этген кюмюшчюле болгъандыла; аллайланы адамла къол ызларындан таныгъ- 
андыла. Уста къолдан джарашдырылгъан толу ат керек бир-бирде орта атны 
багъасына чыгъыб огъуна кетгенди, ол себебден, керти киши ат джерин, джю- 
генин джангурдан, кюнден джабыб, кёзюую бла алагьа джау сюртюб, ийлеб, 
керек джерин джангырта, тиге, алай къарагъанды.

Хар атны да мийиклиги, узунлугъу, бою бирер тюрлю болады, ол себеб­
ден, таулуну ат кереги миннген атыны ёлчеси бла этилгенди (сёзсюз да, биреу 
къолундан алыб хайырланнганла да болгъандыла, сёз аллайланы юслеринден

1 Къарачай къанлы атланы 1990-чу джыл СССР-ни ат породаларыны тизимине джангыдан 
къошдуртхан КъЧР-ни атчылыкъдан баш устасы Орусланы Кълыч-Герий былай джазады: 
«Карачаевская порода лошадей сформировалась в начале нашего тысячелетия в результате 
народной селекции» (ЛЖКП, 6-чы бет).
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бармайды): ат джерни олтанлары, аланы кенгликлери атны сыртына тамам 
болмаса, джауур этерикди; ауузлукъну ишленнгени атны халисине, къы- 
лыгьына кёре болгъанды, налла туякъла бла тенгиш болургъа керекдиле, ас- 
керчини ёзенгилери малчыныкъындан эслирек, джассыракъ болгъандыла... 
Ат белинде айланнган адам ол затланы ариу билгенди эмда алайына сакъ бо­
лургъа кюрешгенди.

Заманла тюрлене баргъанларына кёре, аскерчини сауут-саба кереги тюр- 
леннгенине кёре, урушну джорукьлары, излемлери тюрленнгенлерине кёре, 
сёзсюз да, ат керек да тюрлене, игиден иги бола, омакъдан омакъ, табдан таб 
бола келгенди. Буруннгу ат керекле бла бусагъатдагъыланы тенглешдирген да 
дурус тюлдю, амма, ол заманны агъач ат джерлери да кеслерини джумушла- 
рын тынгылы толтургъандыла. Кертисинде, былай деб айтсакъ, ат кереклени 
тыш фасонлары, темир кереклери омагъыракъ, деменгилирек, дженгилирек, 
къайишни ийлениую джумушагъыракъ, бояулары айбатыракъ болгъан болур­
ла, ансы кеслерини алгъыннгы къурамларындан алай узакъ да кетмегендиле. 
Ол себебден, ат кереклени белгилеген терминология къарачай-малкъар тилде 
хазна къалмай бурундача сакъланыбды.

Аскерчини ат керегини юсюнден айтырдан алгъа аны миннген атыны 
юсюнден да бир-эки сёз айтыргъа тыйыншлы болур. Хазна къалмай тюрк тил­
ли халкъланы (турк., осм.т., аз., гаг., къ.-тат., кьум., къыр., къзх., ногъ., къ,- 
къал., тат., баш., уйг., хак., як., д.а.к.) барысында да ат деген сёз «лошадь, 
конь, мерин» деген магьаналада джюрюйдю. Болса да, алимлени бир къаууму 
сёзню монг. тилден (ayta «мерин»; at а «холощённый верблюд») неда къадж. 
тилден (ахта 4^1 «холощённый») киргеннге санайдыла. Тюрк халкъланы 
джашауларында эм магьаналы дагьанларыны бирин -  атны -  былай тутхучсуз 
«энчилеу», бизни сартын, эм азы бла политика лагъымды. Монгол халкъла 
башхалагьа кеслерини культураларын джаярлай болгъунчу да тюрк тилледе ат 
деген сёз эркин джюрюб болгъанды1; кеси да тынгылы джарашхан уллу магъ- 
ана сафны тамалы болгъан (родовое) сёздю. Тыш тилледен кирген сёзле, бел- 
гилисича, къонакъ тилинде аллай .уллу магьана сафла къураялмаучандыла. 
Аны тышында Алтайда, Азияда, Кавказда джергили кийик атладан тюрк тил­
ли халкъла талай тюрлю ат породаны къураялгьандыла. Ол себебден, бизни 
сартын, ат деген сёз тюрк тилледе андан ары юлешинмеген сёз белгиди, ке- 
сини магъанасын да (лошадь, конь) тюрк тилли халкъланы джашау турмушла- 
рында къурагъанды...

АРКЪАН -  аркан; къ.-м. аркъан «аркан, лассо» (КъМОС, 74; КъМТАС, 
1-чи т., 182); башха тюрк тилледе: турк., къыр., къзх., къ.-къал., тат., баш., алт. 
аркъан «аркан, верёвочный силок» (Севортян, 1974, 175). Эртделеде аркъан

1 Юсуф Баласагуни XI-чи ёмюрде джазгъан «Къудатгу билиг» (Благодатное знание), Мах- 
мут Кашгари XI-чи ёмюрде джазгъан «Дивану лугъат-ит-турк» (Сборник тюркских наре­
чий) джазма эсгертмеледе ат «конь, лошадь» деген сёз барды. Ала джазмагьа тюшюрмесе- 
ле да, сёзсюз да, бу термин тюрк халкълада бу авторла джазыб алгъандан эсе эртдеден 
джюрюген эмда кенг ( Ю.Баласагуни Азияда, М.Кашгари да Ростов тийрелеринде) 
джайылгъан сёз болгъанды.
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атыб, ётюб баргъан неда къачыб баргьан джау аскерчини джесирлегендиле, 
аны атын тутхандыла; таугъа, терекге, кьаланы неда башха мекямны башына 
ёрлегендиле; къызыу баргъан терен суудан ётгендиле; кесини атын аркьан- 
лагьанды — кьысхасы бла айтханда, аскерчини бек керекли лагъымларыны би- 
риди1.

Терминни этимологиясыны юсюнде талай илму оюм барды, болса да, биз 
аркъан «аркан» деген терминни тамалында орта-т. аркъа- «плести, вязать» 
этим бла + -н этимден ат къураучу аффикс турады, деген къауумну (Севортян, 
1974, 175) оюмларын тюзге санайбыз.

АРТМАКЪ - перемётная сумка; къ.-м. артмакъ «переметная сумка, ко­
томка» (КъМОС, 77; КъМТАС, 1-чи т., 191). Артмакьны къаты кьумачдан эки 
тенг хурджун этиб, атджерни къашына кирирлей тикгендиле.

Проф. Хабичланы М. терминни тамалын эски-т. art- «класть на спину, 
навьючивать» этимге + -макъ битген къуллукъну шартындан ат къураучу аф­
фикс къошулуб кьуралгъаннга санайды (Хабичев, 135) = артмакъ «сыртны 
юсюне салыннган зат» деген магъанада.

АТ ДЖЕР -  седло; кь.м. ат джер «седло» (КъМОС, 84; КъМТАС, 1-чи 
т., 121); эски-т. ейер «седло» (ДТС, 164); ногъ. иер «седло» (НРС, 117); аз. 
йаИэр «седло» (APJI, 157); башха тюрк тилледе: осм.т., турк., баш., уз. ейер 
«седло»; уйг. ега «седло»; къыр., алт., къзх. ер «седло»; къ.-къал. йер «седло»; 
хак., тув., шор. езер «седло» (Севортян, 1974, 241). Эшта, къ.-м. тилде термин­
ни аллында ат деген сёз атха салыннган джерни бирси джерледен башха 
болгъанын билдире болур: ат джер «конное седло», эшек джер «ослиное 
седло», болса да, атха джер сал «оседлай коня», джерин ал «сними седло, 
расседлай» деген заманда джер кеси джангыз да джюрюйдю, ол себебден къ.- 
м. тилде терминни эки тюрлюсю да барды, десек тюз болур.

Бюгюннгю тил илмуда джер!/е:р//ейер сёзню бир белгиленнген, кескин 
этимологиясы джокъду, аны кибик, сёзню къурамы да ачыкъланмагъанды. 
Э.Севортян м- бла башланнган вариантны артда кьуралгъаннга санайды: ейер 
> е:р > ер; Г.Вамбери eger, iger, ijer сёзлени тамалларын ek-, eg-, ej- «гнуть, 
сгибать» дегенден этимден чыгъарады, джерни тыш сыфатын бюгюлгеннге 
санаб, аны бла байламлы эте (Севортян, 1974, 242).

Бизни сартын, сёзню къурамын бла аны магьаналы болууун ангылаугъа 
к ь .- m . тилни материалы бираз себеб боллукъ эди; сёз ючюн, тилде быллай 
магьана сафла бардыла: сырт «спина» - сырт «плато», джер «земля» - джер 
«место»; бу сафны ызы бла барсакь, сырт «плато» —* сырт «плато, где пасут­
ся, т.е. пастбище», джер «место» —> джер «место, где сидит всадник, т.е. сед­
ло». Оюмубузгъа дагъыда бир мисал: джер «седло» деген сёзню къурамында 
этим джокъду, аны бла этиллик къуллукъ -ле буйрукъчу турушну аффикси бла 
неда сал-Пач- дегенча этимле бла белгиленеди. Айтылгъанны эсге ала, джер

1 Джуртубайланы М. джазады: «Одним из любимых боевых приемов воинственных сред­
невековых тюрок было набрасывание на врагов прочного аркана из конского волоса, чтобы 
сбросить противника с седла или взять в плен». (КБГЭ, 215).
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«седло» деген къ.-м. термин джер «место» деген сёзден кёчген халда къу- 
ралгъанды, кеси да тилни кесеклеринде атды, дейбиз. Къарачайда ат джерни 
талай тюрлюсю огъуна джюрюгенди.

Тюрк халкълада джюрюген ат джер. (Суратны БЭО аягъанбыз).

Агьач ат джер -  старинное деревянное седло с высокой передней лукой.

Кюмюш ат джер — седло с богатой отделкой из серебра.

Къарачай ат джер -  карачаевское седло; къарачай ат джер1 талай за- 
тдан къуралыбды: терлик «потник», джауурлукъ «чепрак», кюбе «покрыва­
ло», 2 олтан «деревянные щеки остова», 2 къаш «луки», 2 ёзенги «стремена», 
2 ёзенги айыл «путлище», 2 айыл «подпруги», 1 орта айыл «катауар», ёшюн- 
люк «нагрудник», къууушхан «подхвостник, пахва», 2 къулакъ «кожаные бо­
ковые щитки», кёпчек «подушка», алтынчыкъ «крепёж кёпчека», къанджыгъа 
баула «торока». Ат джерни олтанларын кебген къайындан этгендиле, къаш- 
ларын а суу талны айрысындан неда къайнагъанындан этгендиле.

Къарачай ат джер бла ёзеннгиле. (Суратны КъИТИ алгъанбыз).

1 Бурунлуда къарачай ат джерни ал къашы бусагъатдагъыладан кёбге мийик да, кенг да 
болгъанды -  сюнгю урушда адамны бут этлерин, киндигин, быгьынын толусу бла джабар- 
лай болгъанды. Къарачай халкъ таурухлада, айтыулада чаришни кёзюуюнде атлы (чапха- 
нын бузмагьанлай) ат аллысында къойну союб, санлаб, ичин да этиб, алай эришгенди 
(Къарачай халкъ таурухла / Джарашдыргьанла: Гочияланы С.А., Ортабайланы Р.А.-К., 
Сюйюнчланы Х.И .-С тавр., 1963).
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Орус ат джер -  къазакъ джер «казачье седло»; драгун джер «кавалерий­
ское седло образца второй половины XIX века».

Эшек джер (ангырчакъ) -  вьючное седло для перевозки на осле.

Эшек джер. (Суратны ИМ ачгъанбыз).

АТ КЮБЕ — кольчуга, панцирь для коня; войлочное покрывало; къ.-м. 
нарт эпосну «Нарт темирчи Дебетни туугъаны» деген джырында айтылады: 
«Генджа тайгъа кюбе этиб бергенди, садакъ бла уруб аны кёргенди. Къылыч 
бла атны уруб сынагъанды, ол, кесмей, ауузу сыныб, къамагъанды» (Нарты, 
70). Тарихчи Джуртубайланы М. айтхандан, къарачай-малкъар халкъны бу- 
руннгу бабаларында ауур атлы аскерле да (тяжелая конница) болгъандыла 
(КБГЭ, 215). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: ат «конь» + 
кюбе «кольчуга, панцирь».

Толу ат кюбеси джарашхан урушчу ат. (Реконструкция).

Бютеу ёшюнлюк -  широкий защитный нагрудник для коня.

ДЖЮГЕН -  узда, уздечка; къ.-м. джюген «узда, уздечка» (КъМОС, 
270); эски-т. jugiin «уздечка» (ДТС, 284). Къарачай джюгенни башлыгъы 
«ремни оголовья», ауузлугъу «удила», бурундугьу «нахрапник», сакъаллыгъы 
(тамакълыкъ) «подбородник», алтынджагьы «украшение привешиваемое на 
лоб лошади»', билеклиги «повод», билеклик учу «язычок, конец поводка для 
привязывания», тюймелери «бляшки») боладыла.
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КИШЕН -  путы; къ.-м. кишен «путы» (КъМОС, 350); эски-т. kisan «пу­
ты, оковы» (ДТС, 310); къарачай кишенни къайиши, тиеги, къулагъы, тогъ- 
айы болады. Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-т. kisci- «спутывать, свя­
зывать» (ДТС, 310) деген этим бла + -н этимден ат къураучу аффикс тура бо­
лурла = кишен «байлаучу, кьысыучу зат» деген магъанада. Бюгюнлюкде Къа- 
рачайда кишенни талай тюрлюсю джюрюйдю:

Эки аякълы кишен -  путы на передние ноги;

Ере кишен -  легкие путы на две ноги (спутываются левая передняя и ле­
вая задняя ноги);

Ючаякь кишен — путы на три ноги.

НАЛ -  подкова; к ь .- m . нал «подкова» (КъМОС, 480); к ь .- m . нал «подко­
ва» («Нарт темирчи Дебетни джыры» деген нарт таурухда айтылады: «Алгъа 
атха налла Дебет салгъанды. /.../  Наллагъанды нарт аскерни атларын». (Нар­
ты, 144); ногъ. нал «подкова« (НРС, 233); аз. нал «подкова» (APJ1, 221). Тер­
мин эски-т. джазма эсгертмеледе тюбемейди.

Бир ишексиз, нал «подкова» деген термин кавказ эмда башха тюрк тил- 
леге араб тилден (ар. наъл «подкова, подошва» (АРС, 803) орта ёмюрлени 
ахыр сюреминде кирген болур.

Нал чюйле — гвозди для подковы.

НОХТА -  недоуздок; къ.-м нохта «недоуздок» (КъМОС, 486); ногъ. 
нокта «недоуздок» (НРС, 237); аз. нохта «недоуздок» (АРЛ, 228); чув. нахта 
«недоуздок» (ЧВС, 254). Термин эски-т. джазма эсгертмеледе тюбемейди. Къ.- 
м. тилде нохтаны эки магъанасы барды: 1) «точка»; 2) «недоуздок». Биринчи 
магъанасы, бир ишексиз, ар. нукъта «точка» (АРС, 814) деген сёзден 
къуралыбды; экинчиси уа, эшта, ар. нукъ «верблюдица» (АРС, 828) + -та 
ат къураучу аффикс = нукъта > нохта «тюени бауу, джюгени» деген магъа­
нада къуралгъан болур.

Кьадау нохта -  намордник.

ДОРБА (Торба) — торба; к ь .- m . дорба//торба «торба» (КъМОС, 206, 646; 
КъМТАС, 1-чи т., 682); аз. торба «мешок, торба» АРЛ, 296); ногъ. торба 
«торба, мешочек, сумочка», ат торба «походная торба для лошади» (НРС, 
358); эски-т. джазма эсгертмеледе тюбемей. Дорба (торба) бла джолоучу- 
лукьда неда къыш кьыямада атха ёзек тутдурургъа деб, зынтхы берилгенди. 
Терминни тамалында, эшта, эски-т. tor «сети, тенёта» + -ба (-па) ат къураучу 
аффикс (Хабичев, 76) тура болурла = торба «эшилген хызен» деген магъана­
да.



III. АСКЕР САУУТЛА



АСКЕР САУУТЛА

Аскер сауутну тюрлениу (эволюция) джолу, сёзсюз да, адам улуну тари- 
хиди, къайсы бир миллетни да тёрдеги хазнасыды. Къарачай-малкъар тилде 
сауут-саба атланы кёблюгюне къарасанг, бютеу халкъ не джумушун да къоюб, 
ойнамай, кюлмей, юй-юйдеги да асырамай не мал кютмей, къуру къазауат бла, 
урушла бла кечиннген болурму, деринг келеди. Болса да, ол алай тюлдю: къа- 
рачайлы сауутну неден этилгенине, къалай этилгенине, аны бичимине, уллу- 
лугъуна, гитчелигине, джораланнган къуллугъуна дегенча шартларына магъа- 
на бергенди эмда аланы хар бирине энчи ат атагъанды. Сёз ючюн, къ.-м. тилде 
къуру «бычакъ» деген сёзден кьуралгъан 20-дан артыкъ аскер термин бла сау- 
ут-саба ат бардыла.

Тюрк халкълада джюрюген сауут-саба атланы къурамлары, аланы магьа- 
на энчиликлери дагъыда бир оюмгъа келтиреди: тюрк халкъла кесген сауут- 
ланы алгъы бурун узунлукълары бла айырадыла, андан къалса бичими бла эм 
артда да темирлиги бла. Бычакъ бла къылыч бири биринден (узунлукъларын- 
дан сора) бичимлери бла да башхадыла: бычакъны ауузуну бир джаны джити 
болады, къылычны уа эки джаны да. Болса да, тюрк халкълада, былай къа- 
рагъаннга, уллу бычакъ (сабля, шашка) бла къылычны (меч) араларында бир 
белгили чек, айырмалыкъ болмагьанча кёрюнеди1.

Эшта, бу эки сауутну бир-бирине былай «джууукъ» болгъанларыны чу- 
руму бычакъны «созула» барыуу бла байламлы болур: малчы бычакъ (быто­
вой нож -  15-16 см) —► къарачай бычакъ (боевой нож — около 20 см) —*■ къын- 
гыр бычакъ (ятаган -  35-40 см) —> уллу бычакъ (клинок -  45-50 см) —* XVIII- 
чи ёмюрден бериги уллу бычакъла (сабля, шашка — 56-58 см); артдагъыла уа 
къылычны узунлугъу бла тенгишдиле. Аны тышында, къылыч кесген-чанчхан 
(бирде уа ургьан) сауутду, аны чурумундан ол эм алгъы бурун джаяу аскерни 
сауутуду, тюрк халкъла уа ётген 1,5 минг джылны ичинде бютеулей да ат­
лагъа миниб, кеслерине баш сауутха кесген-чанчхан уллу бычакъны сайлагь- 
андыла; алай бла къылычны магъанасы, джюрютюлюую да бираз артха къа- 
лыб кетгенди.

Бычакъ бла, къылыч бла урушда (ууда да) сермешир ючюн, ол урушда да 
хорламлы болур ючюн, ётден сора да, билек кюч, сан, борбай да керекдиле, 
амма, хар адам да бирча тёртсандыкъ, узун бойлу болуб туумайды. Бир ишек­
сиз, ма аны чурумундан къошулгъан болур сауут-саба къурамына сюнгю, 
шиш, таякъ, муджура, балта, токъмакъ дегенча, кенгден узалыб джетерлей, 
чанчхан-ургъан сауутла. Болса да, сауутну бу тюрлюсю (урушда керти да онг- 
лу, кьоркьуулу сауут бола тургъанлай, кесини кьуралыууну «кемизлиги» 
амалтын) батырланы, тулпарланы, джигитлени сауутуна саналмагъанлай 
къалгъанды -  ол сыйлы орунда къылыч джюрюгенди. Сёз ючюн эпосда нарт-

1 Тюрк тилли халкълада бу эки тюрлю сауутну («меч» бла «сабля») араларында кескин 
дифференциация болмагьанына К. Мусаев да эс бёледи. (Къара: СИГТЯ, 507).
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ланы белгили тулпарлары не сюнгю бла, не балта бла неда тиш бла урушха 
хазна чыкъмайдыла, эпосда тюбеучю таякъны уа, эм алгъы бурун, дин магъа- 
насы барды. «Сосуркъа бла беш башлы эмеген» деген таурухда да темир тиш 
Сосуркъаны бир хыйла лагъымыды — эмегеннге кесини кючю джетмегени 
амалтын теджейди къызгъан темир тишни аннга.

Ёмюрлени теренинден бери таулуну кенгден, узакъдан атхан саууту 
джая (садакъ) болгъанды, ол уучулукъда, урушда да бек магъаналы, страте- 
гиялы сауут болуб тургъанды. Сёзсюз да, мингле бла джылланы узагъында 
таулу садагъын тюрлендире, игиден иги, табдан таб эте, узакъдан узакъ атар- 
лай, тамам онглу сауутну дараджасына джетдиргенди. Бу сауутну талай тюр- 
люсю нарт таурухлада огъуна айтылады. Болса да, XIV-чю ёмюрню аякъ сю- 
реминде -  XV-чи ёмюрню аллында къуу шкокну тауушу Кавказгъа да джет- 
генди — не джаны бла да джаядан, садакъдан да онглу сауут олсагъатлай аякъ 
орунлу болады, аны бла бирге артдагъыланы сауут-саба къурамындан экинчи 
кьайтмаздан чыгъарады. Бюгюнлюкде джаяны, садакъны, солтанджаяны ат- 
лары къуру таурухлада, эски джырлада тюбейдиле, аллай ненча сауутну атла- 
ры да кьайтмаздан тас болгъандыла. Ётген 400-500 джылны ичине шкок баш­
ха сауутланы да тамам «атламсыз» этиб, кеси биринчи оруннга чыкъгъанды -  
бюгюнлюкде къ.-м. тилде шкок бла сауут деген сёзле синонимле болуб бо- 
шагьандыла.

1 Тарихчи Хатуланы Р. джазады: «Примерно в то же время фитильное ружье (пищаль) было 
впервые использовано и на Северном Кавказе — армией Тимура в сражении 1395 г. с золо­
тоордынским ханом Тохтамышем на р.Тереке». (Хатуев, Оружейное дело).



1. КЕЗЛИК САУУТЛА -  ХОЛОДНОЕ ОРУЖИЕ

Къылыч бла уллу бычакъны къурамлары. (Схеманы ОНК алгъанбыз).

Къылычны (меч), уллу бычакъны (палаш, шашка), сууурулгъан бычакъ­
ны (сабля), кьынны (ножны) кереклерини к ь .- m . тилде джюрюген атлары: а - 
ауузу (клинок); б - джитиси (лезвие); в - бурну (острие); г - лапчасы (поверх­
ность клинка); д -  къобусу (дол); е — эскиси (обух); ж -  саб джаны (эфес); з — 
сабы (рукоять); и — саблыгъы (черен рукояти); к -  сабыны багиы (головка ру­
кояти); л -  сабны сюеги (щечки рукояти); м - тамакълыгъы крестовина или 
перекрестье; н -  тамакълыкъ учла (вертикальные концы крестовины); о -  къу­
лагъы (поперечные концы крестовины); п -  къыны (ножны); р — кьынны башы 
(устье ножен); с -  тогъайы (обоймица); т — кьынны бурну (наконечник); у — 
къынучу (бородка наконечника).

БЫЧАКЪЛА -  НОЖИ, САБЛИ

БЫЧАКЪ -  нож; къ.-м. бычакъ «нож» (КъМОС, 175); малкъ. бичакъ 
«нож» (КъМТАС, 1-чи т., 447); эски-т. bi'caq «нож» (ДТС, 104); аз. бычаг
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«нож» (APJT, 62); ногъ. пышак «нож» (НРС, 273); орок пэсипу «нож с кривым 
лезвием» (ОРС, 282).

Къарачайча бычакъны ауузу (клинок), джитиси (лезвие), бурну (острие), 
тамагъы (пята), бойну, эскиси (обух), лапчасы (голомень), солпучу (хвосто­
вик), сабы (рукоять, черен), сабыны башы (затыльник, навершие), тамакъ- 
лыгъы (обоймица), чюйю, сырты (спинка) болады; бычакъны джанынгда 
джюрютюр ючюн, аннга къын этиледи (къынны къабы, кез агъачы, бычакъ 
бауу болады); бычакъ биленсе, ауузунда къылауу болады; кёб джюрютюлген 
бычакъны тамагъы тауусулады, ауузу бошалады; бычакъны ауузу къамайды, 
дуппукъ, джити, къылкъыяр, сюлток, сюлтоаууз болады; бычакъны темири, 
юьызса, чий болады; этиллик бычакъны, неге джораланнганына кёре, темирин 
(ауузун) сууда, джауда, джелде, топуракъда, кюлде, сийдикде къатдырадыла; 
керек болса, бычакъны темирине от ичиргендиле1, кьарасауут салгъандыла, 
алтын суу ичиргендиле.

Бычакъ тюрк халкъланы сюнгю сермешде (ближний, рукопашный бой) 
хайырландырылгъан бек эртдегили кесиучю сауут-саба хазналарынданды. 
Къ.-м. тилде бычакъ деген сёз бла кесген сауутланы талай тюрлюсю огъуна 
белгиленеди: бычакъ «нож», уллу бычакъ «палаш, шашка», сууурулгъан бы­
чакъ «сабля», къынгыр бычакъ «ятаган», горда бычакъ «гурда», д.а.к.

Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-т. bic- «резать, рубить» (ДТС, 
104) этим бла + -акъ этимни къуллукъ шартындан ат къураучу аффикс (Хаби­
чев, 60-чы бет) тура болурла = бычакъ «кесиучю зат» деген магьанада. Эшта, 
къ.-м. тилде бюгюнлюкде эркин джюрюген бич- «кастрировать», бичим «фа­
сон, покрой», бичен «сено (кесилген хане)», мычхыИбычхы «пила, ножовка», 
бычакъ «нож» дегенча сёзле алт.-б.т. сакъланнган быч-//бич- «резать» деген 
сёзден къуралыбдыла эмда тилни бек эртдегили сёз хазнасындандыла.

джюлгюч — складной нож; къ.-м. джюлгюч «бритва; складной нож» 
(КъМОС, 271; КъМТАС, 1-чи т., 1004); екчадной нож «джюлгюч» (Нарты, 
274, 360); эски-т. jtiligu «бритва» (ДТС, 286). Джюлгючню ауузу, бурну, та­
магъы, бойну, эскиси, ляпчасы, сабы, боюнсхасы, чюйю болады; джюлгюч ас­
керчини джолоучулукъда джанында джюрютген, кюнде кюнюндеги турму- 
шунда хайырландыргъан керегиди; аны бла сакъал джюлюгенди, тасмадан 
диккич кесгенди, д.а.к. ууакъ джумушларында хайырландыргъанды.

Терминни тамалында, эшта, эски-т. jtili- «брить» (ДТС, 285) этим бла - 
гюч къуллукъну шартындан затлагьа ат атаучу аффикс (Хабичев, 96) тура бо­
лурла = джюлгюч «джюлюучю зат» деген магьанада. Бюгюннгю къ.-м. тилде 
эки магьанасында да («складной нож», «бритва») эркин джюрюйдю.

Джюлгючле. (Суратны БЭО алгъанбыз)

1 «Эмегенни ёнгечи» деген нарт таурухда айтылады: «Ол заманда Сатанай: -Эй, Сосурукъ, 
биз излегенибизни табханбыз. Аны (ёнгечни -  А.Х.) бир кесегин темирчи Дебетге темир 
къатдырыргьа берейик. Темирле уулу, кесгин, ётгюр сырпынла болурла. Садакъ окълары 
тауланы тешерле, уу джайылыб, джауланы ёлтюрюрле... - деб юретди». (Нарты, 126).
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КЕЗЛИК БЫ ЧАКЪ (Кезлик) -  нож (идет в паре с кинжалом); къ.-м. 
кезлик / /  кезлик бычакъ «нож» (КъМОС, 318; КъМТАС, 2-чи т.); къарач. кез­
лик бичакъ «складной нож» (КъМОС, 175); «Джандар» деген» эски халкъ 
джырда айтылады: «Кийиз буштукъланы чулгъаб салалла джарлы Джандар 
кезлик бычакъ бла салгъан джарагьа. Кезлик бычакъ саналмайды кьамагъа» 
(КъХДж, 71). Кезлик кьаманы къыныны арт джаны бла этилген кез орунда 
джюрютюлгенди; эшта, бурун, бютеу кюбелени заманларында, кюбени учхара 
джеринден чанчыргъа деб, стилетча хайырландырылгъан болур (аны алай- 
лыгъына кезликни къама бла бирге джюрютюлгени да шагъатды).

Терминни тамалында, бир ишексиз, къ.-м. кез «выемка, паз» + -лик тенг- 
синдириу шарт бла ат къураучу аффикс (Хабичев, 137) тура болурла = кезлик 
«кезники, кезде джюрютюлген» деген магъанада. Бюгюннгю къ.-м. тилде 
«гитчерек бычакъ», «джюлгюч» деген магьаналада эркин джюрюйдю.

Кезлик. (Суратны БЭО алгъанбыз).

КЪАРАЧАЙ БЫ ЧАКЪ — карачаевский нож; къ.-м. къарачай бычакъ 
«карачаевский нож» (Фонд 5, кас. № 1); «Джандар» деген эски халкъ джырда 
къарачай бычакъны (джырны 2-чи вар-да кезлик бычакъны) юсюнден айтыла­
ды: «Бычагъымы алыб а бир эки билеуге тутханма, эшикден киргенлей сол 
тобугъуму джерге салгьанма, тогъуз тамлыны да тамада мурджаргъа салгъан- 
ма» (КъХДж, 70).

Къарачай бычакъны акъыл-балыкъ болгъан эркишиле джюрютгендиле; 
бычакъны сабы 1 эркин тутум, ауузу да 2 тутумдан аз эслирек болгъанды; бы­
чакъны темирини сабха кирген джаны (солпучу) 5-6 см узунлугъу болгъан 
чюйча этилиб, сюек сабха кьыздырылыб салыннганды (сабны къочхар, 
джугъутур мюйюзден этгендиле). Къош терминни къурамы, магъанасы да 
ачыкъдыла: къарачай «карачаевский» + бычакъ «нож». Бюгюннгю къ.-м. тил­
де къарачай бычакъ бла малчы бычакъ синоним халда джюрюйдюле.

Бычакъ къыны бла. (Суратны БЭО алгъанбыз).

М АЛЧЫ БЫ ЧАКЪ -  нож пастуха; къ.-м. малчы бычакъ «пастуший 
нож» (Фонд 5, кас. № 1). Бурун Къарачайда къулланы сауут-саба (къылыч, 
къама, шкок) джюрютюрге эркинликлери болмагьанды, амма, кютген малла- 
ры харам болмазлай, аны кибик, юй-турмуш джумушларына къарарлай джан- 
ларында малчы бычакъ джюрютгендиле; бычакъны сабы 1 тутутм, ауузу да 2 
тутумдан аз къысхаракъ болгъанды. Къош терминни къурамы, магъанасы да 
ачыкъдыла: маччы «пастух» + бычакъ «нож»; бюгюннгю къ.-м. тилде термин 
эркин джюрюйдю.
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Джашчыкъны белиндеги малчы бычакъды.

УЛЛУ БЫ ЧАКЪ — палаш, сабля, шашка; къ.-м. уллу бычакъ «сабля, 
шашка» (КъМОС, 175). Уллу бычакъ аскерчини кесген-ургъан сауутуду; атлы, 
джаяу аскерчи да джюрютгендиле. Къош терминни къурамы, магъанасы да 
ачыкъдыла: уллу «большой, длинный» + бычакъ «нож»; бюгюннгю къ.-м. тил­
де термин эркин джюрюйдю.

Уллу бычакъла.(Суратны БЭО алгъанбыз).

СУУУРУЛГЪАН БЫ ЧАКЪ -  кривая сабля; къарач. сууурулгъан бычакъ 
«кривая сабля» (Фонд 5. кас. № 1); къарач. сууурулгъан бычакъ «турецкая саб­
ля» (Фонд 3, кас. № 8). Сууурулгъан бычакъ аскерчини кесген сауутуду; асла- 
мысына атлы аскерчи джюрютгенди. Къош терминни къурамы, магъанасы да 
ачыкъдыла: сууурулгъан «вдетый» + бычакъ «нож, сабля»; бюгюннгю къ.-м. 
тилде термин эркин джюрюйдю.

КЪЫ НГЫ Р БЫ ЧАКЪ — ятаган; къ.-м. къынгыр бычакъ «ятаган» 
(КъМОС, 175). Къынгыр бычакъ аскерчини кесген-ургъан сауутуду; атлы, 
джаяу аскерчи да джюрютгендиле. Къош терминни къурамы, магъанасы да 
ачыкъдыла: къынгыр «кривой» + бычакъ «нож»; бюгюннгю къ.-м. тилде тер­
мин асламысына «сабля» деген магъанада джюрюйдю.
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Къынгыр бычакъла. (Суратны БЭО алгъанбыз).

ДЖЫЛАНКЪАБ -  ритуальный нож-змеевик; къ.-м. джыланкъаб «раз­
новидность стали из отравленного сплава; нож из такой стали» (Фонд 3, кас. 
№ 8). Кёб темирни тахсасын билген уста темирчи Къоджакъланы Хыйса 1986- 
чы джыл авторгъа джыланкъаб темирден бычакъ этиб берген эди; бычакъны 
темирин не бек джылтыратсанг да, бир джарым сагъатдан ызына къаралыб, 
сепкил болуб къалады; джитиси кьолунга джетсе, иринлеб, джарасы бек кёб- 
ню сау болмай турады; бычакъны ауузу этде, сюекде да алай дженгилде къа- 
мамайды.

Белгилисича, меджисуу тейричиликде джыланны (сарыубекни) уллу 
магъанасы барды, аны кибик, ауузу сюркелген джыланнга ушаш этилген 
къынгыр бычакъла аллай дин адетледе тынгылы джюрютюлгендиле1 (биринчи 
шкокланы кёт агъачлары огъуна «сюркелген джыланны» сыфатында этилген- 
диле). Бир ишексиз, аллай бычакъ джыланнга кесини къуру тыш сыфаты бла 
ушаб къалмай, темирини агъачлыгъы бла да аннга не кьадар джууукъ бо- 
лургъа кюрешген болур -  джылтырауу-кьаралыуу бла, сепкиллиги бла, ауузу- 
на от ичирилгени бла', д.а.к. Темирчи X. Къоджакъ улу бизге этген бычакъны 
ишленнгени, ауузу тюз малчы бычакъча болса да, бир ишексиз, темирни тах- 
сасы аны буруннгу «джылан тарихи» бла байламлы болур, деб умут этебиз.

Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: джылан «змея» + 
къаб «кожа, чешуя»; къ.-м. тилни унутула баргъан сёзлерини къауумуна кире- 
ДИ.

Меджисуулукъда джюрютюлген джыланкъаб бычакъ. (Суратны БЭО алгъанбыз).

ГОРДА БЫ ЧАКЪ -  ятаган, гурда, сабля; къ.-м. горда бычакъ «ятаган» 
КъМОС, 175); горда бычакъ «меч мести» (Къоркъмазланы К.); малкъ. горда 
бычакъ «большой нож, сабля» (КъМОС, 188; КъМТАС, 1-чи т., 604); горда3 
«булатный клинок» (Хатуев, Оружейное дело).

1 Меджисуу тейричиликде бычакъ бла джыланны бир бирлери бла къысха байламлыкълары 
да барды (Аны юсюнден къара: Каракетов М.Д. Из традиционной обрядово-культовой 
жизни карачаевцев. -М .: Наука, 1995; 170-чи бет.).
2 «Сатанай Темир-Къапуну аскерин хорлайды» деген нарт таурухда Сатанай тенгиз джы- 
ланланы ууларын алыб темирчи Дебетге береди да, ол да аны къылычны ауузуна, садакъ 
окълагьа сюртюб, алай къатдырады. (Нарты, 105).

3 Тарихчи Хатуланы Р. гурданы юсюнден былай джазады: «По мнению одних совре­
менных авторов, этот клинок изготовляли местные мастера-оружейники, другие утвержда­
ют, что оно изготовлялось горцами «в домашних горнах из местной руды». Как представ-
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1

Эшта, горда алгъы бурун болат темирни бир тюрлюсюню аты болур, бы­
чакъны атына уа аны темирин белгилеу халда къошулубду; горда бычакъ не 
нарт таурухлада, не эски халкъ айтыулада, ала кибик, уруш бла байламлы 
джырлада тюбемейди, алай бла, термин къ.-м. тилге бек кеч келген болур неда 
Къарачайны сауут-саба къурамында артыкъ орунлу болалгъан болмаз, деген 
оюмну туудурады.

Шамда бла кавказ халкълада кенг джайылгъан г у р д а  (горда, хурыда) 
терминни тамалын В. Абаев къадж. гурда «герой»1 деген сёз бла байламлы 
этеди. Бизни сартын, темирлени атлары асламысына аланы этилиу техноло- 
гиялары бла байламлы болуучандыла, ол себебден, горда//гурда деген сёзню 
тамалында къадж. хорд / /  хурд «втирать, впитывать, окислять» (ПРС,
580) деген сёзню турурун тыйыншлыгъа санайбыз > хурда «впитанный, сма­
занный» деген магъанада -  белгилисича, булат темирни хазырлагъан заманда 
(тот болмазлай, оюулу, айбатлы болурлай) аннга оксидировка этилинеди.

Болса да, къ.-м. тилдеги горда бычакъ «большой нож, сабля» деген сёзню 
тамалында, бир ишексиз, къ.-м. горда «большой, дылда, верзила» (КъМОС, 
188) тура болур; ол себебден, къ.-м. сауут-саба терминде горда деген сёз бы­
чакъны темирини аты болмай, аны уллулугъу бла байламлыды. Къаджар тил­
ли горда (булат) бла к ь .- m . горда (большой) деген сёзле бычакъны юсюнде то­
лу келиширге боллукъларын эсге ала, бу эки тюрлю (омонимли) терминни 
контоминацияны юсю бла биригиб, бир ат болуб къалыргъа боллукъларын да 
чертебиз.

Горда бычакъ. (Суратны БЭО алгъанбыз).

САРЫКЪУЛАКЪ БЫЧАКЪ -  разновидность сабли; «Басханукъ» деген 
эски халкъ джырда айтылады: «Сарыкъулакъ бычагъымы да сабы, джаным, о, 
сары мелтеди. / .../Сарыкъулакъ бычагъымы да мени къолума, о, джетме 
къой!» (МТ, 32).

Къош терминни къурамы къ.-м. тилде ачыкъды: сары «желтый» + къу- 
лакъ «ухо; гарда» (ТСНЯ, 113), болса да сарыкъулакъны керти магъанасы ала- 
дан толу чыкъмайды, ол себебден, былайда фраземалы термин тура болур, 
дейбиз. Бюгюннгю к ь .- m . тилни халы бла къараб айтсакъ, къош терминнге 
тыш къабы бла толу келишген сарыкъулакъ «оруслу» деген чам-селеке этно­
ним ат барды, болса да, сауут-саба терминни аны бла байламлы этерлей тюл- 
дю, сарыкъулакъ деген ат бла кесген сауут нарт эпосда огъуна тюбейди.

Къулакъ деген сёз къ.-м. сауут-саба атлада къуру бычакъ бла байламлы 
болуб къалмай, къылыч, шкок (сёз ючюн, алтынкъулакъ) дегенча сауутланы

ляется, это не совсем так. Начнем с того, что нет никаких доказательств того, что такой 
клинок вообще производился на Кавказе» (Хатуев, Оружейное дело).
1 Абаев В.И. Историко-этимологический словарь осетинского языка. -  M.-JL, 1959. — T.I, 
524-чю бет.
7 Заказ 197 97



къош атларына да кьошулады, джангыз кеси айтылыб да кьалады1; кёб джер- 
де сёз къайсы сауутну юсюнден баргъаны къуру да контекстден ангылашы- 
ныучанды. Терминни бу чертилген универсал шарты сарыкъулакъны «къу- 
лакъ» къуллугъу бюгюннгю «гарда» деген магьанасындан эсе кёбге алгъа 
къуралгъан болур эмда андан бираз башха болургъа керекди, деген оюмгъа 
келтиреди.

Бир къауум эски къылычланы, бычакъланы сабларыны баш джанлары, 
къулакълача, эки джанына айырылыбдыла2 (бюгюннгю бычакълада да тюбе- 
учендиле алагьа ушашыракъ, амма, иги огъуна да гитчерек этилген айры саб 
башла). Сабны аллай уллу къулакълары бычакъны тутхан адамгъа къаллай 
болса да бир таблыкъ бермейди, андан да озуб, къылычны ойнатхан заманда 
къолгъа бираз табсыз огъуна келеди, ол себебден, къулакъны магьанасы, 
къуллугъу сабха баш болуудан башха болурму, деген соруу чыгъады. Аллай 
эски къылычланы башларында белинден кёнделен кесилген ат ашыкъланы кё- 
рюрге боллукъбуз -  меджисуулукъда ашыкъны дин магьанасы болгьаны бел- 
гилиди (ТСНЯ, 63).

Сауутха къулакъ «битдириуню» сылтауу, бизни сартын, сауутну сёз бла 
(эски-т. saw\\sab «слово, речь» (ДТС, 478-чи бет) къысха байламлыгъындады ; 
ашыкъны айкуру болгъан джаныны ишленнгени уа тамам адамны къулагъына 
ушашды. Эшта, ат ашыкъ къылычны башына аллында дин магьанада салы- 
ныб, артда, дин магьанасы кетгенден сора, тыш сыфаты къалгъан болур, деб 
умут этебиз; ат сюек артыкъ акъ болмаучанды, бираз эски болса уа, тамам 
саргъалыб къалыучанды -  къулакъны сарылыгъы андан чыгъа болур. Къара­
чайда джюрюген тюз эмда уллу бычакъланы, къылычны неда шкокну къурам- 
ларында, башха кереклеринде «къулакъ» болмагъанын эсге алсакъ (гардасы 
болгъан бычакъла бизге бек кеч келгендиле), сарыкъулакъ меджисуу адетледе 
хайырландырылгъан сауут-сабаны аты болгъан болур3, деген оюм тууады. Ка- 
рачай-малкъар фольклорда да сарыкъулакъ бир кёзюулю, ким да джюрютген 
бычакъча айтылмай, бир джомакълы, асыулу, багъалы, асыл сауутча суратла- 
нады. Алтынкъулакъ (шкокну аты) терминде уа, къулакъ, эшта, кёчген халда 
айтыла болур, «сарыкъулакъча сыйлы, асыл шкок» деген магьанада.

1 Сёз ючюн, сарыкъулакъ «меч Кайсына» (МТ, 65); алтынкъулакъ «ружье» (КъМОС, 56).
2 Аллай эски бычакъланы, къылычланы суратлары арт джыллада чыгьыучу сауут-саба апь- 
бомлада, каталоглада эркин тюбеучендиле.

Аны юсюнден бу ишибизде «Сауут-саба» деген сёзлюк статьягьа къара.
3 IX-чу ёмюрде джашагъан буруннгу албан тарихчи Моисей Каганкатваций тейриге джора­
ланнган бир меджисуу адетни юсюнден былай джазады: «...приносили в жертву коней, 
кровью которых поливали вокруг священных деревьев, / . . . /  устраивали дикие пляски и 
битвы на мечах в нагом состоянии»; эшта, сарыкъулакъ да аллай неда аннга ушаш адетледе 
хайырландырылгъан болур.
Тарихчи Къаракетланы М. меджисуу тейричиликде Ашин-Пуругъа джораланнган адетни 
юсюнден айта келиб, былай джазады: «В ее (ясновидицы Тобутчу-Абай — А.Х.) небольшом 
домике стоял интересный камень с дырочкой посередине, в которую был воткнут огром­
ный кинжал» (Каракетов М.Д. Из традиционной обрядово-культовой жизни карачаевцев. -  
М.: Наука, 1995; 322-чи бет).
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Айтылыннганны эсеблей, сарыкъулакъ бычакъ деген къ.-м. сауут-саба 
терминни тамалында буруннгу меджисуу адетледе джюрютюлген бычакъны 
(сарыкъулакъ) аты тура болур, дейбиз. Терминни бюгюннгю къ.-м. тилде орну 
унутула баргъан лексикагьа джууукъду.

Сарыкъулакъ къынгыр бычакъ. (Суратны БЭО алгъанбыз).

Бюгюнлюкде къарачай-малкъар халкъда бычакъны аскер сауутха саналмагъан 
да талай тюрлюсю джюрюйдю (таблыгъы келгени бла аланы атларын да

айтыб къояйыкъ):

Джоннган бычакъ -  1) кухонный нож для чистки овощей; 2) однолез­
вийный острый плотницкий нож (Фонд 5, кас. № 1);

Джыргъыч -  нож для разрезания кожи (КъМОС, 268);

Къанджал бычакъ -  кухонный нож (Фонд 5, кас. № 1);

Къамиш бычакъ -  ткацкий нож (Фонд 5, кас. № 1);

Къартыкъ -  костяной нож (зонд) для пуска гноя, крови (КъМОС, 396);

Сылгьан бычакъ -  кривой разделочный нож (Фонд 5, кас. № 1);

Сюек бычакъ -  костяной нож (скальпель), используемый в народной 
медицине (Фонд 5, кас. № 1);

Ургъуч -  нож с головкой и глубокой канавой для пуска крови (Фонд 5, 
кас. № 1);

Халгер бычакъ — старый нож; къ.-м. халгер бычакъ «старый нож» 
(КъМОС, 703; бизни сартын, къ.-м. халгер «старый нож« бла аз. хэнчэр «кин­
жал» (АРЛ, 317), къадж. ханджар «кинжал, кортик» (ПРС, 568) деген 
сёзлени бир-бирлери бла тенглешдирирлейди.

Чюгюндюр бычакъ -  садово-огородный нож (Фонд 5, кас. № 1);

Юнгюч -  кривой нож, используемый при изготовлении деревянных ло­
жек, половников, чаш (КъМОС, 784).
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КЪЫЛЫЧЛА -  МЕЧИ

КЪЫ ЛЫ Ч -  меч; къ.-м. къылыч «меч, сабля, шашка» (КъМОС, 443; 
КъМТАС, 2-чи т., 773); «Чюелди» деген нарт таурухда айтылады: «Дорбунну 
бир джанында — солтанджыясы, садагъы, аланы къатында — атасыны къылы- 
чы, къылычны сабында асланны, къапланны суратлары салыныб» (Нарты, 
252); эски-т. qilic «меч» (ДТС, 442); ногъ. кылыш «сабля, шашка, меч» (НРС, 
200); аз. гылынч «сабля, шашка, меч» АРЛ, 91); башха тюрк тилледе: огьуз. 
qylyz, турк. qylyc, як. kylys, тув. xylys, чув. xes (СИГТЯ, 189). Къылычны ауузу- 
ну эки джаны да джити болады, узунлугъу орта адамны къолуну узунлугъуна 
джетеди (55-60 см); аскерчини сюнгю урушда биринчи сауутуду; халкъ ай- 
тыулада, таурухлада къылыч тулпарны, керти джигитни, онглу аскерчини 
сауутуча суратланады.

Проф. Хабичлени М. къылыч деген терминни тамалында эски-т. qil- «де­
лать, изготовлять, создавать» деген этим бла + -ыч ишни этген затха ат атаучу 
аффикс тургъаннга санайды (Хабичев, 100). К.Мусаевни оюму андан бираз 
башхады, амма, ол да терминни тамалын qil- «делать, изготовлять, создавать» 
деген этимден чыгъара, сауутну «этилиниую» бла байламлы кёреди (СИГТЯ, 
507). Бу эки оюмну бир ишекли джерлери барды -  къылыч не кеси кесин эт- 
мейди, не бир башха затны къурамайды, ол себебден, «орудие действия» дер- 
лей болалмайды; тюрк сауут-сабаланы атларында аланы «этилиулери» бла 
байламлы ат да хазна тюбемейди; сауут атланы асламысы аланы кеслери этген 
джумуш бла, къуллукъ бла неда айырма шартлары бла байламлыды: быч- + - 
акъ (кесиучю), токъ- + -макъ (уруучу), сюнг- + -нгю (чанчыучу); темир токъ- 
макъ, алтынлы, уллу бычакъ, д.а.к.

Къ.-м. тилде къылыч деген сёзню талай магъанасы барды: 1) меч; 2) за­
сов', 3) радуга. Эшикге къылыч салдырлыкъ болсакъ бюгюн да «эт» («делай») 
дейбиз: къылычын этдим; къылычын эт; къылычын эте кел; эшта, эски-т. qil- 
«делать, действовать, поступать» (ДТС, 442) деген этим бла бюгюннгю къ.-м. 
эт- «делать, совершать» (КъМОС, 777) деген этим бир кёзюуде контомина- 
цияны юсю бла алмашыныб къалгъан болурла. Бизни сартын, эшикни къылы- 
чы эски-т. qil- «делать, действовать, поступать» этим бла + -ыч этимни шар- 
тындан ат къураучу аффиксден (Хабичев, 100) къуралыб болур = къылыч 
«эшикни джабыучу, этиучю зат» деген магъанада.

Буруннгу меджисуу адетледе бычакъланы уллу магьаналары болгъаны 
белгилиди, аны кибик, дин адетле тюрлене баргъанларына кёре, бир къауум 
дин керекле юй-турмуш дараджада да джюрютюлгендиле (сёз ючюн, сарыкъ­
улакъ бычакъ, кьамчи, ашыкъ, тюйме, кямар, мынчакъ, д.а.к.). Ол кёзден къа- 
расакъ, къылычны тамалында орта-т. къыл- «совершать» (сёз ючюн, намаз 
къыл) деген этимни кёрюрге боллукъбуз + -ыч этимни шартындан ат къураучу 
аффикс (Хабичев, 100) = къылыч «дин къуллукъда, кьылыуда джюрютюлюу- 
чю бычакъ» деген магъанада. Бизни сартын, къылычны алдан дин магъанасы 
болгъанына чуваш тилдеги кёлевдё «жрец» (ЧВС, 168) бла кёле «задвижка, 
щеколда, засов» (ЧВС, 167) деген сёзле шагъатлыкъ этерлейдиле. Бу артдагъы 
оюмубуз тюз болгъан тёресинде, эшикни къылычы аскер сауутдан къура- 
лыргъа да боллукъду -  меджисуулукъда темирни дин къачы, таша кючю бар­
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ды (аны юсюне да къылычны кесини дин «тарихи» кьошулса), аны чурумун- 
дан эшикге «сакьлыкъгъа, сакълаууллукъгъа» салыныргъа боллукъ болур 
эди.

«ч
Г

Къарачайны джеринде табылгьан алан къылычла. (Суратны ТЧНИИ алгъанбыз).

Къылыч. (Суратны БЭО алгъанбыз).

КЪАРА КЪЫ ЛЫ Ч — ратный меч; к ь .- m . къара къылыч «боевой меч» 
(Фонд 3, кас. № 8; Фонд 5, кас. № 1); «Сосуркъа бла эмеген» деген нарт тау- 
рухда айтылады: «Сени бычагъынг мени бу башыма къарыу этеллик тюлдю. 
/.../  Андан эсе, бар да мени дорбунумда уллу къара кюбюрюмде мени къара 
къылычымы ал да кел» (Нарты, 129). Къара къылыч омагъы, джасауу бол- 
магъан, керти да урушха джораланнган сауутду; тюз къылычдан бираз узуну- 
ракъ, джассыракъ да этиледи. Кезлик сауутну бу тюрлюсю, бир ишексиз, къы­
лыч алкъын кесини дин магьанасын тас этмеген заманлада эки сауутну айыр- 
масын, башхалыгъын танытыргъа къуралгъан болур — къара «чёрный, про­
стой, неблагородный» деген магьанада (тенгл.: къара халкъ «простой -народ»; 
къара киши «свободный крестьянин», къара иш «непрестижная, тяжелая рабо­
та»), Къош терминни къурамы, магьанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъ­
дыла: къара «простой, боевой» + къылыч «меч».

Къара къылыч. (Суратны БЭО алгъанбыз).

ДЖАТХАН КЪЫ ЛЫ Ч -  разновидность ятагана; джатхан къылыч 
«кривой меч, сабля» (Фонд 5, кас. № 1); бир ишексиз, къ.-м. джатхан къылыч 
осм.т. ятаганны «рубяще-колющее оружие с лезвием на вогнутой стороне 
клинка» калька халда къуралгъан аты болур.

Осман тюркледен джайылгъан джатхан къылыч. (Суратны БЭО алгъанбыз).

Къылычны дин магьанада эшикге «сакьлыкъгъа, сакълаууллукъгъа» салыныргъа бол- 
лугьуна Къарачайда джюрюген «бёрю аууз байлау» (заговаривание волка) адет да бираз 
шагъатлыкъ этерлейди -  бу адетни тамалында да бычакъ турады. (Дагьыда: бычакъны дин 
магьанасыны юсюнден бу ишибизде Сарыкъулакъ деген терминнге да къара).
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УЛЛУ КЪЫ ЛЫ Ч — большой меч; къылычны аты къ.-м. айтыулада, тау- 
рухлада баш сёзге ачыкълагъан халда сыфатча къошулуб айтылыучанды, ол 
себебден, кертисинде уллу къылыч деген сёзтутуш къылычны бир тюрлюсюню 
аты болмай, аны улллулугьун кёргюзюрге да боллукъду. Къош сёзтутушну 
къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: уллу  «большой» + 
къылыч «меч».

БЭО алгъанбыз).

ЧЫРМАЛГЪАН КЪЫ ЛЫ Ч — гибкий меч в народных сказаниях; «Со- 
суркьа бла эмеген» деген нарт таурухда айтылады: «Ол кюбюрню былай ач- 
ханлай, бюклениб тургъан мазаллы къылыч, чартлаб чыгъыб, темир багьана- 
ны уруб, кесиб, джерге тюшеди» (Нарты, 129); к ь .- m . чырмалгъан къылыч 
«гибкий меч, которым опоясывался герой, чтобы убить осторожного хана- 
кровника» (Фонд 5, кас. № 1; Фонд 3, кас. № 8).

Чырмалгъан къылыч халкъ айтыулада, джомакълада баш геройну таша­
тын джюрютген сауутуду; аллай сауутла башха кавказ халкъланы айтыула- 
рында да тюбейдиле1, болса да, белге чырмалгъан кезлик сауутла Азияны 
халкъларыны таурухларында, айтыуларында да бардыла; тарихчи Хатуланы Р. 
чырмалгъан къылычны гурда темирден этилгеннге санайды (Хатуев, Оружей­
ное дело); нарт Къарашауайны атыны айыллары да аллай чырмалгъан темир­
ден болгъандыла" (Нарты, 439). Къош терминни къурамы, магъанасы да бю­
гюннгю к ь .- m . тилде ачыкъдыла: чырмалгъан «сворачивающийся» + къылыч 
«меч».

СОЗУЛГЪАН КЪЫ ЛЫ Ч -  удлиняющийся меч в героических сказани­
ях; к ь .- m . созулгъан къылыч «удлиняющийся меч» (Нарты, 313); «Ёрюзмекни 
туугъаны» деген нарт таурухда айтылады: «Темирчи Дебет а ол кёкден тюш- 
ген ташны эки сыныгъын да эритиб, темир этгенди. Андан бютеу нартха ай- 
тылгъан къулач-кьулач созулгъан сырпынны этгенди» (Нарты, 74); «Сосурукъ 
эмегенле бла тутушады» деген нарт таурухда айтылады: «Эсингде тут /. .. /  аны 
ташны кесген бычагъы барды, джаны болгъан затны кесерге тебресе созулгъан 
этеди» (Нарты 130).

1 Тарихчи Хатуланы Р. джазады: «Кроме того, следует обратить внимание на качества, ко­
торые приписаны гурде: по преданиям, ею можно было опоясываться (курс, биз этгенбиз 
— А.Х.), она перерубала кольчугу, ружейные стволы, подброшенную в воздух шаль, волос, 
лежащий на воде и т.д. (Хатуев, Оружейное дело).
2 Нарт таурухда темир айылланы юслеринден былай айтылады: «Карашауай взял подпруги. 
Когда он, крепко смотав, отпустил их, они сразу же размотались и выпрямились, словно 
прутья» (Нарты, 436).
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Къарачай-малкъар нарт таурухлада, айтыулада къылычны созулууу мед­
жисуу ийнаныула бла байламлы болургъа да боллукьду, сёз ючюн, бюгюн­
люкде да Къарачайда «темир созулгъан этеди», «бычакъ созулгьан этеди» деб 
айтылыучанды1. Болса да, къ.-м. созулгъан къылычны юлгюсю Индияны бир 
къауум миллетлеринде джюрюген керти да созулуучу сюек къылычла2 бо­
лургъа да боллукьдула. Терминни къурамы, магьанасы да бюгюннгю къ.-м. 
тилде ачыкъдыла: созулгъан «удлиняющийся» + къылыч «меч».

КЪЫ ЛКЪЫ ЯР — имя острого меча в героических сказаниях; къ.-м. 
къылкъыяр «меч; острый-преострый» (КъМОС, 442; КъМТАС, 2-чи т., 771); 
бир ишексиз, къылычны аты ауузуну джитилигин кёргюзе, метафора халда 
къуралгъан болур. Къош атны къурамы, магьанасы да ачыкъдыла: къыл «во­
лос, струна, тонкие кости рыбы» + къыяр < къыйыу «затачивание»; термин 
бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

СЮ ЛПЮ ГЮ Р (Зулпагъар) -  к ь .- m . сюлпюгюр «меч» (КъМОС, 591); 
малкъ. сюлпюгюр «острый» (КъМТАС, 2-чи т., 297); Зулпагъар «Ёрюзмек бла 
Фук улу Джанпараз» деген нарт таурухда Ёрюзмекни сырпыныны энчи атыды 
(Нарты, 95); сюлпюгюр «меч Ёрюзмека» (ТСНЭ, 99). Къылычны аты, бир 
ишексиз, муслиман айтыуладан келгенди: ар. Зу-л-Факар «обладатель
позвонков»3 (тенгл.: зу-л-фидар «меченосец (обладатель меча)» (Гиргас, 
335); Мухаммат файгъамбарны (с.а.с.) къылычыны аты Зу-л-Факар болгъан­
ды, ол аны артда кюёую Алийге бергенди; къылычны бурну эки айырылыб, 
ургъан джерин эки къылышча кесгенди; орта ёмюрледе Шамда, Кавказда эти- 
лиучю бейбут къамалагъа, аннга ушатыб, 2-5 аууз огъуна салгъандыла. 
(Дагъыда къара: бу ишибизде Экиджан деген сёзлюк статьяда да айтылады 
аллай талай ауузлу кесген сауутланы юслеринден).

САРЫКЪУЛАКЪ — меч нартов в героическом эпосе; къ.-м. сарыкъулакъ 
«разновидность меча»; «Бекмырзала, Къайсынла»4 деген эски халкъ джырда

1 Тенгл.: «Меч Ёрюзмека при взмахе удлинялся». (Нарты, 313).
2 Аллай къылычны ауузу, мынчакълача, эки темир къылгъа сууурулгъан бёлюмледен къу- 
рапыб, сабны ичинде къаты тартылады да, керек болгъан заманда (сёз ючюн, ургъан кё- 
зюуде) 2 къат огъуна созулады. (БЭО).
3 Хатуев, Оружейное дело.
4 «Бекмырзала, Къайсынла» деген эски халкъ джырда сарыкъулакъны джитилигини юсюн­
ден былай айтылады: «Сен ёлесе, сарыкъулакъны манга бер, - деди. / . . . /  Ой, о сермеди да, 
Къылыч бла эбзени эки бёлдюрдю. -Ой-хой, Къайсын! Уруб, ой, къояенг! - деди. -  
Урмагъан эсем, атлаб бир кёрчю, - дегенди. Эбзе, Къайсыннга къараб, тюрленди. Сора, ар- 
лаюь атлаб, экиге, ой, бёлюндю. Къайсын да къылычы бла суугъа кёмюлдю» (МТ, 65).
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айтылады (МТ, 65); сарыкъулакъ «меч Къарашауая» (Нарты, 646). Къарачай 
аскер сауутлада энчи атлары болгъан неда эркелетиб, къыйышдырыб ай- 
тылгъан бычакъ, къылыч, шкок атла тюбеучендиле. (Терминни этимология- 
сына бу ишибизде «Сарыкъулакъ бычакъ» деген сёзлюк статьягъа къара).

СЫРНЫМ -  меч, палаш; к ь .- m . сырпын «шашка; волшебный меч» 
(КъМОС, 586; КъМТАС, 3-чю т., 281); къ.-м. сырпын «мечи, которые Дебет 
делал для нартов из осколков кометы» (Нарты, 74); к ь .- m . Сырпын «волшеб­
ный меч Ёрюзмека» (Нарты, 321, 325).

Терминни тамалында, эшта, эски-т. ser- «терпеть, выносить, застывать» 
(ДТС, 496) этим бла + -пын (-пы + -и) ат къураучу форматив тура болурла > 
сырпын «тёзюмлю», «кьаты къылыч» деген магъанада; бир ишексиз, джез 
сауутланы ёмюрлери бошалыб, адам улусу темирге кёчгенинде, сырпын те- 
мирден этилген биринчи сауутну аты огъуна болгъан болур -  нарт эпосда да 
сырпын бек кьаты темири болгъан сауутча айтылады’. Болса да, къ.-м. тилде 
чалкьыны ауузу сабындан артына бегирек кетиб кьурулса, «сирди, сир уу- 
ланнганды» деб айтылады (КъМОС, 561) неда бираз артына таяныб джюрю­
ген адамгъа «сир болуб барады» дейбиз; аны айтханыбыз, къылычны ауузу 
сабындан эсе энишге бюгюлюб этилген тёресинде да (сёз ючюн, ятаганча) сир 
дерге боллукъ болур: сир «бегирек бюгюлген» + -пин//-пын ат къураучу фор­
матив = сырпын «сир этилген, къынгыр къылыч, ятаган» деген магъанада. 
(Дагъыда тенгл.: эски-т. si- «разбивать, побеждать» (ДТС, 502); къ.-м. сыл- 
«резать, надрезать, полоснуть ножом» (КъМОС, 583); ар. сурмун «отре­
зать, быть острым», сауарим «мечи» (АРС, 425); чув. сыпала «рубить, 
разрубать» (ЧВС, 390); къаб. сыпэн «резать, разрезать» (КРС, 333).

КЪАМАЛА -  КИНЖАЛЫ

КЪАМА -  кинжал; къ.-м. къама «кинжал» (КъМОС, 384; КъМТАС, 2-чи 
т., 532); ногъ. кама «кинжал» (НРС, 142); аз. гэмэ «кинжал» (АРЛ, 80); болг. 
кама «кинжал»; осм.т. ката «кинжал» (ИЭССРЯ, 396); термин эски-т. джазма 
эсгертмеледе тюбемейди, болса да къ.-м. эски халкъ джырлада эркин джю­
рюйдю2 (КъХДж, 70, 71, 80, 83, 259, д.а.к.); буруннгу тюрк халкълада кьама- 
ны орнунда bogdallbokta «кинжал» (ДТС, 116, 117) деген сауут-саба термин 
джюрюгенди.

Бир къауум алимле къама деген сёзню тамалын ар. камаъ ^  «отрезать, 
отделять» деген этимден чыгъарадыла, болса да араб тилни кесинде «къама» 
деб сёз джокъду, аны орнунда башха миллетлеге да кенг джайылгъан ханд-

1 «Ёрюзмекни туугъаны» деген нарт таурухда айтылады: «Темирчи Дебет а ол кёкден тюш- 
ген ташны эки сыныгъын да эритиб, темир этгенди. Андан бютеу нартха айтылгъан къулач- 
къулач созулгъан сырпынны ишлеб, нарт Ёрюзмекге... бергенди. / . . . /  Ол кёк темирни 
къапгьанын а нартлагьа сырпынла, садакъла эм башха сауутла этгенде, андан бир азын 
джер темирге къошуб болгьанды». (Нарты, 74).

Къама деген термин «Джандар», «Салимгерий», «Татаркъан», «Домалай», д.а.к. эски 
халкъ джырлада ачыкъдан кезлик сауутну атыча айтылады.
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жар «кинжал» деген термин джюрюйдю1. Меджисуу тейричиликде кез­
лик сауутланы дин магьаналары болгьанын эсге алсакь2, бизни сартын, тер­
минни тамалында эски-т. qam «шаман» (ДТС, 413) деген сёз турургъа бол- 
лукъду + -а ат къураучу аффикс (Хабичев, 69) = къама «шаманны кезлик сау- 
уту» деген магъанада.

Бу оюмубузгъа дагъыда бир къошарыбыз: кезлик сауутланы арасында 
урушда хайырландырыугъа къамадан табсыз сауут джокъду; сабы къысха- 
чыкъды, къолда ойнатырлай тюлдю, оюулары, джасаулары асыры кёбдю -  
кьысхасыча айтханда, къама урушда бычакъдан табсыз, къылычдан гитче сау- 
утду, ол себебден, аскер сауутланы къурамында артыкъ онглу сауут болал- 
майды (кавказ халкълада къама асламысына омакълыкъны, байлыкъны, бий- 
ликни, сыйны статусунда джюрюгенди). Къама деген терминни эски-т. джаз- 
ма эсгертмеледе тюбемегенин эсге алсакь, аны дин магъанасы бек кеч заман- 
лада (XV-чи ёмюрден сора) кетген болур, деген оюм тууады. Шкокну кенг 
джайыла башлагьаны бла бирге къылычны магъанасы азайыб, бир ишексиз, 
къама ол кёзюуде сауут-сабаны тизимине аны орнуна кирген болур. Къаманы 
орунсуз омакълыгъы , эшта, аны меджисуу шартларындан къалыбды — мед­
жисуу тейричиликде алтын-кюмюш, тюрлю-тюрлю багъалы ташла, тюймеле, 
кёз мынчакьла дууа (оберег) магъанада джюрюгендиле.

Бюгюннгю къ.-м. тилде къаманы талай тюрлюсюню атлары джюрюйдю.

Къаманы (кинжал), къынны (ножны) къ.-м. тилде кереклерини атлары: а - 
ауузу (клинок); б - джитиси (лезвие); в - бурну (острие); г -  темири (поверх­
ность клинка); д — папчасы (дол); з — сабы (рукоять); и — саблыгъы (черен ру­

1 П.Черных орус кинжал, укр. кинджал, къадж. ханджар, эрм. ханджал, тат. хэнж;эр, къзх. 
канжар, аз. хэнчэр да араб ханджар «кинжал» деген сёзден къурапгъаннга санайды. 
(ИЭССРЯ, 396).

Кезлик сауутланы Къарачайда дин магьаналарыны юсюнден къара: Каракетов М.Д. Из 
драдиционной обрядово-культовой жизни карачаевцев.-М.: Наука, 1995; 169-171-чи бетле.

Къаманы алай ачы омакълыгъы аны аскерчи сауутдан эсе, дин магьаналы болгъанына 
шагъатды, нек дегенде, таулу кесини эм онглу сауутун — шкокну огьуна джасамагьанды 
алай омакъ (автордан -А.Х.).
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кояти); к -  сабыны башы (головка рукояти); р -  къынны башы (устье ножен); 
с — тогъайы (обоймица); т — къынны бурну (наконечник); ф - къамалыкъ (по­
лоса); х — солпуч (хвостовик); ц — чюйюню башы (шляпка заклепки); ч -  чюйю 
(заклепка); ш — тамакълыгъы, башлыгъы (накладка на рукоять); щ — тамакъ- 
лыгъы (основание рукояти); э — къынны кези (дощечка); ю -  къайиши, къыны 
(кожа); я -  кюмюшю (серебряный футляр).

Акъбаш къама -  кинжал с белой рукоятью; къ.-м. акъбаш къама «кин­
жал с белой рукояткой» (КъМОС, 384). Меджисуу тейричиликде бычакъны 
сабына артыкъ магьана берилгенин сарыкъулакъ бычакъда да эсленибди; бир 
ишексиз къаманы аты аны сабына салыннган акъ сюекден чыгъа болур («сый- 
лы, акъсюек» деген магьанада). Къош терминни къурамы, магьанасы да бю­
гюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: акъ «белый» + баш «затыльник, навершие 
рукояти».

Алтын къама -  кинжал с отделкой из золота (или позолото). Къош тер­
минни къурамы, магьанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: алтын «зо­
лото» + къама «кинжал».

Алтын къама. (Суратны ОНК алгъанбыз).

Бютеу къама — кинжал с полной серебряной отделкой; къ.-м. бютеу 
къама «кинжал с полной серебряной отделкой» (КъМОС, 384) Къош термин­
ни къурамы, магьанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: бютеу «весь, 
целиком» + къама «кинжал».

Бютеу къама. (Суратны БЭО ачгъанбыз).

Къарабаш къама -  кинжал чёрной рукоятью; бир ишексиз къаманы аты 
аны сабына салыннган къара агъачдан чыгъа болур. Къош терминни къурамы, 
магьанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: къара «чёрный» + баш «за­
тыльник, навершие рукояти».

Къарабаш къама. (Суратны ОНК алгъанбыз).

Кюмюш къама - кинжал с серебряной отделкой Къош терминни къура­
мы, магьанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: кюмюш «серебро» + 
къама «кинжал».
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Кюмюш къама. (Суратны ОНК ачгъанбыз).

Къурч къама — булатный кинжал; къ.-м. къурч къама «булатный кин­
жал» (КъМОС, 427). Къош терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. 
тилде ачыкъдыла: къурч «булат» + къама «кинжал».

БЁГДЕ (бёкте) -  кинжал; эски-т. bogdallbokta «кинжал» (ДТС, 116, 117); 
бюгюннгю къ.-м. тилде быллай термин джюрюмейди.

КЪАРА КЪАМА -  боевой кинжал; къ.-м. къара къама «кинжал с чехлом 
для ножен из чёрного сафьяна» (КъМОС, 384); «Джандар» деген эски халкъ 
джырда айтылады: «Хусейин, сен къачсанг а, къара къамангы къоя къач» 
(КъХДж, 70); къара къаманы артыкъ омагьы, джасауу болмагъанды; тюз къа- 
маладан бираз узунуракъ этиледи; бирси къамаладан башхалыгъын таны- 
тыргъа айтыла болур: къара «чёрный, простой, боевой» деген магъанада + 
къама «кинжал».

УЛЛУ КЪАМА -  большой кинжал; уллу къаманы къылыч орнуна джю­
рютгендиле. Къош терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде 
ачыкъдыла: уллу «большой, длинный» + къама «кинжал».

Уллу къама. (Суратны ЭВСО алгъанбыз).

ГИТЧЕ КЪАМА -  малый кинжал; гитче къаманы асламысына джылла- 
ры джетмеген неда джашыракъ адамла джюрютгендиле Къош терминни къу­
рамы, магъанасы да бюгюннгю к ь .- m . тилде ачыкъдыла: гитче «малый, корот­
кий» + къама «кинжал».

Гитче къама. (Суратны ЭВСО алгъанбыз).

ЭКИДЖАН — боевой двухклинковый кинжал; сёзлюкде берилген эки 
джанлы бычакъны магъанасы «тесак» (КъМОС, 175) деб, эшта, джангылыч 
айтылгъан болур; экиджан аскерчини эки ауузу болгъан кезлик сауутуду, 
кьылычдан гитчеди, ол себебден, къаманы аты болур, деб умут этебиз, тюзю, 
фольклор материалладан аны къаллай къама болгъаны толу, кескин ангыла- 
шынмайды (Фонд 5, кас. № 1; Фонд 3, кас. № 8).

Дунияда эки ауузу болгъан сауутланы талай тюрлюсю огъуна барды: 1) 
Зу-л-Факарча (Сюлпюгюр), учу эки айры болгъанла неда 2) бир сабха 2-5 аууз 
бир-бири юсюне салыннганла (бейбут къамадача); ючюнчю кьаууму да -  бир 
сабны эки джанында да ауузлары болгъан сауутла (сёз ючюн, къытай бычакъ- 
ла). Быланы кьайсысы да «Чилле джолну» юсю бла Къарачайда керти да бо-
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лургъа боллукъ эдиле, ол себебден, джангылычсыз къайсысында болса да би- 
ринде тохтарлай тюлдю. Бир джаны бла алыб къарасакъ, къарачайча бычакъ­
ны 2 джаны болады: ал джаны бла арт джаны (сабы болгъан джаны), алай эсе 
уа, экиджанны 2-чи ауузу арт джанында болургъа керекди (бир кьауум япон, 
къытай бычакьладача).

Къытайны халкъларында джюрюген экиджан. (Суратны БЭО алгъанбыз).

ДУМАДА КЪАМА -  разновидность боевого кинжала; к ь .- m . думада 
къама «один из видов кинжала» (КъМОС, 208). Къош терминни тамалында, 
бир ишексиз, къ.-м. думада < къадж. додам «обоюдоострый» (ПРС, 674) 
+ къама «кинжал» тура болурла.

Думада къама .(Суратны ОНК алгъанбыз).

ДЖАТХАН КЪАМА — изогнутый кинжал; бир ишексиз, джатхан къама 
къынгыр ишленнген бейбутну к ь .- m . аты болур. Къош терминни къурамы, 
магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: джатхан «отклонившийся 
назад» («къынгыр» деген магъанада) + къама «кинжал».

Джатхан къама. (Суратны БЭО алгъанбыз).

КЪАМАЧЫКЪ -  кортик; к ь .- m . къамачыкъ «кортик» (КъМОС, 385); бир 
ишексиз, бек кеч къуралгъан терминлени къауумундан болур.



2. ЧАНЧХАН-УРГЪАН САУУТЛА

СЮНГЮЛЕ -  ПИКИ

сюнгю -  копьё, штык; къ.-м. сюнгю «копьё, штык» (КъМОС, 591; 
КъМТАС, 2-чи т., 298); эски-т. sutjii/Zsuijug «копье» (ДТС, 516, 517); башха 
тюрк тилледе: чаг. siir/gu, осм.т. stiygi, къыр. stiijgu, къзх. surjgti, тат. sogo, баш. 
sotjgo, уйг. suijtis|| suiyug, чув. sana, як. щи «копьё, пика» (СИГТЯ, 506).

Сюнгю деб узун таякъны бир къыйырына джити темир уч салыннган сау- 
утха айтылады. Орта ёмюрлени ахырына дери (шкок джайылгъынчы) чабыуул 
этгенде, къоруулагъанда да сюнгю аскерчини бек онглу чанчхан-кесген саууту 
болгъанды; джау бла бек джууукъда бардырылгъан сермешге орус тилде «ру­
копашный бой» деб айтыла эсе, къ.-м. тилде аны аты сюнгю бла байламлы ай­
тылады -  сюнгю уруш (КъМОС, 591).

Терминни тамалында орта-т. сюнг- «проходить, проникать, пронзать» 
(СИГТЯ, 506) этим бла + -ю этимни къуллугъундан ат къураучу аффикс (Ха­
бичев, 69) тура болурла = сюнгю «кириучю, джырыучу сауут» деген магъана- 
да; шкокну учуна чанчхан-кесген сауутну (штык) салыу адет чыкъгъанында, 
аны атына да (ушашлыгъы бла) сюнгюню аты айтылыб къалгъанды. Термин 
бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Къарачайда джюрюген тюрлю-тюрлю сюнгюле. (Суратны БЭО алгъанбыз).

СЮ НГЮ  ТАЯКЪ -  пика; къ.-м. сюнгю таякъ «пика» (КъМОС, 591). 
Бизни сартын, сюнгю аллында къолда джюрютюлген (сёз ючюн, бычакъча) 
кесген-чанчхан сауутча ишленнген болур1, артда, аннга сабха узун таякъ са- 
лыннганындан сора уа, сюнгю таякъ деб айтылса керек. Къош терминни къу­
рамы, магьанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: сюнгю «копьё, нако­
нечник, штык» + таякъ «палка» = сюнгю таякъ «палка с наконечником».

Сюнгю таякъ. (Суратны БЭО алгъанбыз).

1 БЭО -  Большая энциклопедия оружия. DELTA-ММ Corp. 2002, «Навигатор» (ООО «Про­
грамма 2000»), 2002.
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ДЖАРЫМ СЮ НГЮ  — короткая пика; къ.-м. джарым сюнгю «короткая 
пика» (Фонд 5, кас. № 1); джарым сюнгюню сабы, урушну кёзюуюнде къолда 
эркин ойнатырлай, къысхаракъ болады. Къош терминни къурамы, магъанасы 
да бюгюннгю к ь .- m . тилде ачыкъдыла: джарым «половина» + сюнгю «копьё».

Джарым сюнгю. (Суратны БЭО алгъанбыз).

УЛЛУ СЮ НГЮ  -  длинное копьё; къ.-м. уллу сюнгю «длинное копьё» 
(Фонд 5, кас. № 1; Фонд 3, кас. № 8); уллу сюнгюню иги узун сабы болгьанды 
(келген аскерге, артыкъсыз да атлы аскерчиге, кенгден огъуна джетерлей). 
Къош терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: 
уллу «большой, длинный» + сюнгю «копьё».

Уллу сюнгюню ал джаны. (Суратны БЭО алгъанбыз).

ГЕБОХ -  тяжелое копьё; къ.-м. нарт таурухлада гебох Сосуркьаны, Ра- 
чикъауну джити бурну болгъан темир сауутларыны атыды (Нарты, 126, 515); 
къ.-м. гебох «тяжелое копье» (КБГЭ, 214); термин эски-т. джазма эсгертмеле­
де тюбемейди. Къ.-м. тилде гебохну бюгюнлюкде эркин джюрюген 2-чи магъ­
анасы «понос у животных» (КъМОС, 184).

«Рачикъау» деген къ.-м. нарт таурухда гебох деген терминни Орусбий- 
ланы С.-А. орус тилге «железная палица»1 деб кёчюргенди (Нарты, 636); болса 
да, таурухда айтылгъанына кёре', гебохну бир къыйыры джерге кирирлей 
джити сауут болгьанды. Ол себебден, Джуртубайланы М. гебохну «тяжелое 
копьё» (КБГЭ, 214) деб кёчюргени, бизни сартын, кертисине туурады.

Терминни тамалын ачыкълау бираз къыйынлашыбды, тюрк тилли мате- 
риаллада биз сюнгю сауутну гебох деген атын табалмагьанбыз; болса да, тюрк 
халкъла бла чалыша келген эмда къ.-м. тилде аз-кёб болса да ыз къояргъа бол- 
лукъ араб, къаджар, орус, черкес (къабарты) халкъланы сауутларында да тю­
бемейди бу ат. Бизни сартын, гебохну «тяжелая пика» деген сауут-саба магъа­
насы, бир ишексиз, къ.-м. тилни бек эски сёз хазнасындан (буруннгу кавказ 
субстрат?) сакьланнган болур.

Гебохну учу. (Суратны БЭО алгъанбыз).

1 Палица -  тяжелая дубинка с утолщённым концом. (ТСРЯ, 480).
2 «Тогда Рачикау воткнул свой гебох в землю и повесил на него стрелу». (Нарты, 515). 
«Адам улу, Сосурукъну гебоху уа джитимиди?
-Къаяланы, къош бышлакълай, тешеди». (Нарты, 126).
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МУДЖУРА -  дротик, метательное копьё; къ.-м. муджура «пика, штык; 
палка, посох с железным наконечником» (КъМОС, 471; КъМТАС, 2-чи т., 
923); къ.-м. муджура «дротик» (КБГЭ, 214); къ.-м. муджура «пика» (КБ, 50); 
термин эски-т. джазма эсгертмеледе тюбемейди; къаб. мыжурэ «штык» (КРС, 
267).

Терминни тамалын ачыкълау бираз къыйынлашыбды, тюрк тилли мате- 
риаллада биз сюнгю сауутну муджура деген атын табалмагьанбыз; болса да, 
тюрк халкъла бла чалыша келген араб, къаджар, орус халкъланы сауутларын- 
да да тюбемейди бу ат; къаб. тилдеги мыжурэ «штык» деген сёз а адыг тилле­
де къаллай болса да бир белгили магьана саф къурамайды, ол себебден, аны 
тил дараджасы да къ.-м. тилдеги муджурадан артыкъ тюлдю эмда бир къауум 
алимлени муджура деген сёзню къ.-м. тилге «черкес тилледен киргенди»1 де­
ген оюмлары тутхучсуду. Бизни сартын, къ.-м. муджура «пика, дротик» бла 
къаб. мыжурэ «штык» деген сёзню тамаллары бирди эмда экиси да къайсы 
болса да бир бек эртдегили тил материалдан (буруннгу кавказ субстрат?) кьу- 
ралыбдыла. (Дагъыда тенгл.: чув. мушар «прочный, крепкий», мушкар «коло­
тушка ночного сторожа» (ЧВС, 250); орок. мэччику «тесло» (ОРС, 199).

Муджура. (Суратны БЭО алгъанбыз).

ТЫРСУЛ — трезубец; эски-т. tir.su/ < скр. trisula «трезубец» (ДТС, 569). 
Термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

Тюрк халкълада джюрюген тырсул. (Суратны БЭО алгъанбыз).

ТИШ (Шиш) -  кол; къ.-м. тиш «зуб, вертел» (КъМОС, 637; КъМТАС, 3- 
чю т., 530); малкъ. шиш «вертел; вилка» (КъМТАС, 3-чю т., 988); эски-т. sis 
«вертел» (ДТС, 506). Темир тиш «Сибилчи» деген нарт таурухда айтылады: 
«Бир темир тишни табды. Учу джити, темир чюй кибик. /. ../  Сибилчи, сер- 
меб, алды къызгъан тишни, дженгил урду эмегенни кёзюне» (Нарты, 224); 
«Кокайчыкь» деген къарач. халкъ таурухда айтылады: «Эмеген аннга ийна- 
ныб, хар нени бир-бирине къалагъанды. Андан темир тишни отха тутуб, 
кьып-къызыл этиб, табанын аннга басыб секиреме дегенлей, тайгъанды да 
«пыс» дегенди да, къызгъан тишге чанчылгъанды да кьалгъанды» (КъХТ, 
191).

1 БКъМТ, 35-чи бет.
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«7мш» деб къыйыры джити тишелген узун таякъгъа неда къазыкъгъа ай­
тылады; муджурача, сюнгюча, чанчхан сауутну орнунда джюрюгенди, аны 
бла аюге уугьа огъуна баргъандыла; тишни этерге тюз, узун агъачдан башха 
не темир неда артыкъ усталыкъ керек болмагьаны себебли, аны этиу къыйын 
болмагъанды. Бюгюнлюкде къ.-м. тилде тишни аты этни отда биширген за- 
манда хайырландыргъан керекни (тиш «шампур») эмда алай биширилген 
хантны (тишлик «шашлык») атында да сакъланыбды.

Агъач тиш. (Суратны БЭО алгъанбыз).

БЮ ЙРЕ -  рогатина, кол; къ.-м. бюйре «рогуля, рогатина, кол» (КъМОС, 
176; КъМТАС, 1-чи т., 551). Бир ишексиз, бюйре аллында агъач айрыны учла- 
рына джити мюйюзле неда темир айры салыныб, чанчхан сауутча джюрютюл- 
ген болур; сюнгюле сауут-саба къурамындан чыкъгьанларында уа, биреу од- 
жакътын юйге тюшмесин, деб салыннган бек джити темир лагъымча сакъ- 
ланнганды.

Проф. Хабичлени М. мюйюзПбуйнуз «рог» деген сёзню орта-т. боюн 
«шея, горло» деген сёзден къуралгъаннга санайды (Хабичев, 116). Бизни сар­
тын, мюйюз да, бойюн да бир бирлеринден къуралмай, экиси да орта-т. бюй- 
//буй- «бурулгъан» (тенгл.: аз. буйнуз «рог» (APJ1, 59); ногъ. буйра «локон, 
кудри», буьйрек «почка» (НРС, 89); чув. майрак/а «рог» (ЧВС, 232); эски-т. 
bojmas- «запутываться, спутываться» (ДТС, 110); къ.-тат. бойнуз «рог» (Хаби­
чев, 115) этимден къуралыб болурла (боюн кесини эки джанына бурулууу бла, 
мюйюз да гыланчлыгъы бла этимни магьанасына толу келишибдиле); къ.-м. 
бюйре «рогатина» деген терминни тамалында уа, эшта, орта-т. бюй- «бурулгъ­
ан» этим бла + -ре къуллукъну атын айтхан аффикс тура болурла = бюйре 
«бурулгъан зат» деген магьанада (ол да бюйрени ишленнгенине толу кели- 
шибди). Бизни сартын, къ.-м. тилде мюйюз деген сёз бла бирге бюйре деген 
терминни барлыгъы аны бек эртдегили* сёз хазнаны къурамындан болгъанын 
кёргюзеди.

Бюйре. (Суратны БЭО алгъанбыз).

АЙРЫ -  рогатка; вилы; къ.-м. айры «рогатка; деревянные двухрожковые 
вилы» (КъМОС, 34; КъМТАС, 1-чи т., 78); эски-т. ай>г «раздвоенный, разветв­
лённый» (ДТС, 15); аз. айрыг «раздвоенный, разинутый» (АРЛ, 11); ногъ. 
айырыу «разделять, отделять» (НРС, 31); къзх. аира «вилы» (ЭСТЯ, 115). 
«Лауганны джашы Къарашауай» деген нарт таурухда айтылады: «Я Аллах!

' Биз оюм этгенден, этимни мюи- бла бюй- вариантларындан къуралгъан мюйюз, мюйюш, 
бюйре, боюн дегенча сёзле тюрк тиллени юйюрю булгар, къыпчакъ эмда огьуз къауумлагъа 
юлешинирден алгъа къуралгъан сёз хазнадандыла.
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Муну темир сенек эт! — деб ийнесин атды. Ол темир сенек болуб, ёталмай 
къалды, дейди» (Нарты, 161). Айрыны эки тиши болады, кеслерине да джити 
мюйюзлени салгьандыла; аиры бла дырын джыйгъандыла, бичен къалагъан- 
дыла, айюге уугьа баргъандыла, керек болса, урушда да хайырландырырлай 
тынгылы сауутду. Терминни тамалы, къурамы да бюгюннгю къ.м. тилде 
ачыкъдыла: айыр- «разделять, разъединять» + -ы ат къураучу аффикс.

ТОКЪМАКЪ -  боевой молот, палица, дубина; къ.-м. токъмакъ «палица, 
дубина, кистень» (КъМОС, 642; КъМТАС, 3-чю т., 545); «Нарт Къарашауай 
Хункер патчахны къызын алады» деген нарт таурухда айтылады: «Токъмакъ- 
ны узунлугъу он кьулач, кенглиги да он къулач болгьанды. Сабы да темирден 
болгьанды» (Нарты, 205); «Алауганны джашы Къарашауай» деген нарт тау­
рухда айтылады: Алауган темир токъмакъны алыб, дейди, Тюе башлады къа- 
тынын, дейди» (Нарты, 161); «Бурунсуз Бекир» деген таурухда айтылады: 
«Тулпар токъмакъгъа саб салыб, къолуна алыб, буруб-буруб, кёкге сызыб 
джибереди. / . .. /  Ол токъмакъны белибаууна сугъуб, Сарыкъушха миниб, 
джаш ханнга келеди» (КъМЖТА, 145); эски-т. toqi'maq «деревянный молоток, 
колотушка» (ДТС, 576); къыр. coqmor, къзх. soqpar, кь.-къал. soqmar, баш. 
suqmar “дубинка, орудие для битья» (СИГТЯ, 505).

Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-т. toq'i- «бить, ударять» (ДТС, 
576) этим бла + -макъ этимни къуллугьундан ат къураучу аффикс (Хабичев, 
134) тура болурла = токъмакъ «уруучу, тюйюучю сауут» деген магъанада; Э. 
Севортян бла М. Хабич улуну оюмларына кёре, -макъ бла къуралгъан сёзле 
къ.-м. тилни бек эртдегили сёз хазнасындандыла1; токъмакъ деген термин 
бюгюннгю къ.-м. тилде «салта, уллу чёгюч» деген магъанада да джюрюйдю. 
Къарачайны сауут-саба къурамында талай тюрлю токъмакъны атлары айтыла­
ды:

Темир токъмакъ -  железная палица;

Азияны халкъларында джюрюген айры. (Суратны БЭО ачгъанбыз).

ТОКЪМАКЪЛА -  ПАЛИЦЫ

Темир токъмакъ. (Суратны ЭВСО алгъанбыз).

Агъач токъмакъ -  дубинка;

1 Хабичев, 134-чю бет.
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Агъач токъмакъ. (Суратны ЭВСО алгъанбыз).

«Секир токъмакъ, ур токъмакъ» — волшебная (самобьющая) дубинка в 
кар.-бал. фольклоре1;

Салта -  большой кузнечный молот в нартских сказаниях, кувалда;

Уллу чёгюч -  большой молот в нартских сказаниях; кувалда.

КЪАЗЫКЪ -  кол, дубинка; къ.-м. къазыкъ «кол, дубина, дубинка», къа- 
зыкъ оюн «схватка с кольями» (КъМОС, 376; КъМТАС, 2-чи т., 474); къ.-м. 
къазыкъ «кол» («Нарик улу Чора» деген к ь .- m . халкъ айтыуда барды: «Чора 
атындан эниб, Алибийни башын «зорчулагъа юлгю болсун» деб, джол джа- 
нында бир къазыкъгъа чанчханды, сары аджирни адежге алыб, ызына къайт- 
ханды» (Кипкеева, 143); къ.-м. къазыкъ «кол» «Гапалау» деген къарачай халкъ 
джырда айтылады: «Ыстауатда толу кьазан къайнайды, сени юсюнгде тогъуз 
къазыкъ ойнайды» (МХДж, 92); эски-т. qazyuq «кол» (ДТС, 439); ногъ. казык 
«кол, короткий шест заострённый с одного конца» (НРС, 136).

Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-т. qaz\\qas «кора дерева» (ДТС, 
430, 439) + -ыкъ атладан ат къураучу аффикс (Хабичев, 56) = къазыкъ «къа- 
бугъу алынмагъан таякъ» деген магъанада; къ.-м. тилде «кора дерева» деген 
магъанада къабукъ деген сёз джюрюгенин эсге алсакь, къазыкъ деген термин­
ни бек эртделеде къуралгъанын чертерге дурусду.

Темир къазы къ -  железный кол, дубина.

Агъач къазыкъ -  деревянный кол, дубина.

Ы ЛЫ ХТЫ Н -  дубина; къ.-м. ылыхтын (лыхтын) 2 «дубина, вага, жердь, 
лом» (КъМОС, 758; КъМТАС, 3-чю т., 1020); «Сосурукъ бла Сибилчи» деген 
нарт таурухда айтылады: «Агъач, темир ылыхтынлары бла /.../  тохсан тогъуз 
адам сюрюучюню кёзюне киргендиле» (Нарты, 222).

Терминни тамалын ачыкълау бираз къыйынлашыбды, тюрк тилли мате- 
риаллада биз ылыхтын деген ургъан сауутну атын табалмагъанбыз; болса да, 
тюрк халкъла бла чалыша келген эмда къ.-м. тилде аз-кёб болса да ыз

1 «Къара къуш» деген къарачай халкъ таурухда айтылады: «Керти сенденджугъун аярыкь 
тюл эсе, аны токъмагъын тиле. Ма бизни хар кюнде ишлетиб, бизни юочюбюзню ол токъ- 
макъгъа джыйыб турады. Кеси да бизни аны бла тюеди. Сора насыб болуб алгъанынг бол­
са, юйге джетгинчи: «Секир токъмакъ, ур токъмакъ» деме» (КъХТ, 23).
2 Къ.-м. тилде ылыхтын бла лыхтын сёзлени бир-бирлерине вариант болуб джюрюуле- 
рине къара: Алиева Т. К. Вариантность слова и литературная норма (На материале совре­
менного карачаево-балкарского языка). -Ставрополь, 2006. -130-чу бет.
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къояргъа боллукъ араб, къаджар, орус, черкес (къабарты) халкъланы сауутла- 
рында да тюбемейди бу ат. Бизни сартын, ылыхтынны «дубина» деген сауут- 
саба магьанасы, бир ишексиз, къ.-м. тилни бек эски сёз хазнасындан (бурунн- 
гу кавказ субстрат?) сакъланнган болур.

ТАЯКЪ -  дубинка; къ.-м. таякъ «палка, дубинка, трость» (КъМОС, 614; 
КъМТАС, 3-чю т., 419 ); эски-т. tajaq «палка, посох», tajaqliq «вооружённый 
палкой» (ДТС, 527). Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-т. taja- «опи­
раться, прислоняться» (ДТС, 527) этим бла + -къ этимни къуллугъундан ат 
къураучу аффикс (Хабичев, 56) тура болурла = таякъ «таяныр, тирер зат» де­
ген магьанада; таякъны сауут магьанасы уа экинчиди. Бюгюннгю къ.-м. тилде 
таякъны талай тюрлюсюню атлары сакьланыбды.

ТЕМИР ТАЯКЪ -  железная палка, протозан; къ.-м. темир таякъ «лом» 
(КъМОС, 614); къ.-м. темир таякъ «железная палка» («Ёрюзмек бла Фук улу 
Джанпарыз» деген нарт таурухда айтылады: «Юсюнде бёрю тону, къолунда, 
чынар терекча, темир таягъы. /.../  Алай атханлай, таякъ табанына тийиб, эки 
сынды» (Нарты, 94); къ.-м. темир таякъ «длинный железный протозан или 
посох» («Алауганны джашы Къарашауай» деген нарт таурухда айтылады: 
«Ой, атам, манга бир сырпын ишле, урсам а, темир кесерча. Аягъыма да те- 
мирден эки чурукъ ишле, дагъыда узун а таякъ ишле» (Нарты, 159).

КЪЫЗЫЛ ТАЯКЪ -  чудесная палка нартов; къ.-м. къызыл таякъ «чу­
десная палка (жезл) нартов в войне против эмегенов» (ТСНЭ, 117); «Нартланы 
таякълары» деген нарт таурухда айтылады: «Бир кюн Деует нартлагъа бир та­
якъ ишлеб бергенди. Ол таякъны агъачы къызыл болгъанды» (Нарты, 285); 
аны ийиси эмегенлени ауруулу этгенди, нартлагъа уа дарманча джарагьанды; 
эмегенле бла урушха барлыкъ болсала, нартла ол таякъны биргелерине алгъ- 
андыла.

Эпосда айтылгъан къызыл таякъ Къарачайда ёсген къызыл наздан (тис) 
болургъа боллукъду -  аны мал ашамайды, сууу-чайыры адамгъа ууду; къызыл 
наз бек акъырын ёсген, алай а бек кёб джашагъан терекди (турукъ болса да, 
аны ичи бла джангысы ёсе барады), ол себебден ёмюр терекни (джашау те- 
рекни) шартларын джюрютюрге тынгылы келишеди.

Токъмакъ таякъ -  трость; къ.-м. токъмакъ таякъ «трость» (КъМОС, 
614; КъМТАС, 3-чю т., 419).

Гулоч таякъ -  трость с набалдашником; къ.м. гулоч таякъ «трость с на­
балдашником» (КъМОС, 614; КъМТАС, 3-чю т., 419).

Гулоч таякъ. (Суратны БЭО алгъанбыз).

Джабышмакъ таякъ -  палка из боярышника; къ.-м. джабышмакъ таякъ
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«палка из боярышника» (КъМОС, 214; ТСНЭ, 117). Къарач.-малкъ. меджисуу 
тейричиликде джабышмакъ таякъны бакъгъан, аман кёзден, шайтандан- 
джекден сакълагъан кючю барды, деб ийнаннгандыла; джабышмакъдан дууа 
мынчакъла этгендиле. Бюгюнлюкде да Къарачайда кьартланы асламысы гу- 
лоч орнуна джабышмакъ таякъны джюрютедиле (дагъыда: джабышмакъ та­
якъны къабугьун алсанг, ол, нартланы таякъларыча, къыппа-къызыл болуб 
къалады).

Г издох таякъ -  княжеский жезл, используемый во время присяги, клят­
вы, братания1; къ.-м. гиздох «выступ на конце чабанской палки» (КъМОС, 
186; КъМТАС, 1-чи т., 595); къ.-м. фольк. гиздох таякъ «тяжелая палка старца 
Ырачтырхана» (Каракетов, 177).

Хыджы -  ярлыга; къ.-м. хыджы «ярлыга» (КъМОС, 714; КъМТАС, 3-чю 
т., 828). Хыджы иги узун таякъды, кесини да башы кьойну аягъындан тутар- 
лай, ыргъакъча, гылджа айланыбды; къойчу аны бла кесин да, малын да бёрю- 
ден тынгылы кьоруулаялгъанды.

БАЛТАЛА -  СЕКИРЫ

БАЛТА -  топор, секира; къ.-м. банта «топор, тесак» (КъМОС, 116; 
КъМТАС, 1-чи т., 328); «Ачемез бла Хубун» деген нарт таурухда айтылады: 
«Темирчи бачта ишлей тура» (Нарты, 271); эски-т. baltu «секира» (ДТС, 81); 
эски-уйг., эски-къ. baltu «секира», къзх., къыр. balta «топор» (СИГТЯ, 507); аз. 
балта «топор» (АРЛ, 33); ногъ. банта «топор» (НРС, 69).

Бир кёзюуледе балта аскерчини бек онглу ургъан-кесген саууту болгъан- 
ды2; балтаны ауузу, къалтасы неда эскиси, лапчасы, сакъалы, сабы, сабыны 
башы, чюйю болады; балтаны къурамы, аланы атлары хазна къалмай бычакъ- 
дача болгъанларын эсге алсакъ, бу эки сауутну (балта бла бычакъ) бир бирле- 
ри бла байламлы болгъанлары хакъ эсленибди.

Алимлени бир къаууму (Э.Севортян, К. Мусаев) балта деген сёзню тюрк 
тиллеге бек эртделеде буруннгу месопотам тилледен юй-турмуш керекни 
атыча киргеннге санайдыла (Севортян, 1978, 58; СИГТЯ, 507). Бизни сартын 
а, орта-т. бачта «боевой топор» деген термин ар. балта УаЬ «боевой топор»3 
(АРС, 73) деген сёзден аскерчини сауутуча киргенди, юй-турмуш магъанасы

1 Къарачайда Кърымшаухаллада Мудар-кюбе бла бирге сакъланыучу ант таякъны юсюн­
ден Хатуланы Р. кесини илму ишинде джазады (Карачаевцы и балкарцы: этнография, исто­
рия, археология. -М ., 1999. / / Хатуев Р.Т. Карачай и Балкария до второй половины XIX в.: 
власть и общество. -139-чу бет.).
2 Бурун меджисуу ийнаныуланы заманларында Кавказны тюрк халкъларында балтаны дин 
магъанасыны юсюнден Биджилени Х.Х. бла Хатуланы Р.Т. тынгылы джазгъандыла (Тюр­
ки, 238-244; КБ, 137).
3 Тюрк, къаджар, монгол тилледеча болмай, балта деген сёз эмда аны тамалы (блт) араб 
тилде кенг эмда тынгылы джарашхан магьана саф къурайдыла: булат ^  «боевой топор», 
балтаджийат «сапер»; таблит -М? «мощени»; бшатун Ъу «взвод»; буладаъ 
«тупой, глупый» (АРС).
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уа артда кьуралгъан болур. Къарачай сауут-сабаны къурамындагъы балтала- 
дан сора да къ.-м. тилде балтаны талай тюрлюсюню атлары сакъланыбдыла:

Буруннгу балтала. (Суратны БЭО алгъанбыз).

Гитче балта -  малый топор;

Керки — топорик, кирка;

Къол балта — плотницкий топор;

Така балта — плотницкий топор с плоской щекой; 

Таракь балта -  зубчатый топор;

Таш балта -  каменный топор; топор по камню; 

Уллу балта — большой топор.

Уллу балта. (Суратны БЭО алгъанбыз).

ГИДА (Гида балта) -  боевой топор, бердыш; къ.-м. гида (гида балта) 
«топор с широким лезвием» (КъМОС, 185; КъМТАС, 1-чи т., 594); к ь .- m . гида 
«боевой топор» (Нарты, 273); къ.-м. гида «обоюдоострый топор с длинной 
ручкой» (КБГЭ, 214); болса да, гида балта деген термин эски-т. джазма эсгер- 
тмеледе тюбемейди.

Терминни тамалын ачыкълау бираз кьыйынлашыбды, тюрк тилли мате- 
риаллада биз гида балта деген ургъан-кесген сауутну атын табалмагьанбыз; 
болса да, тюрк халкъла бла чалыша келген эмда къ.-м. тилде аз-кёб болса да 
ыз кьояргъа боллукъ араб, кьаджар, орус халкъланы сауутларында да тюбе­
мейди бу ат.

Бизни сартын, къош терминни биринчи кесегини тамалында эски-т. 
кит/iked «сильный, крепкий» (ДТС, 293) деген сыфат бла + -а ат къураучу 
аффикс (Хабичев, 69) турадыла = китэИгидэИгида «къаты, къаты темирли» 
деген магъанада + балта «топор» = гида балта «къаты темирли балта»; тунг,- 
м. къауумгъа кирген орок тилде гида «копьё, рогатина» (ОРС, 60) сёзню бар-
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лыгъы, бир ишексиз, къ.-м. гиданы* алт.-б.т. сакъланнганын кёргюзеди. Айты- 
лыннганны эсге алсакъ, араб тилли балта (топор) деген сёз келгинчи да, эшта, 
гида деген термин къ.-м. тилде темирден этилген ургъан-кесген сауутну аты 
болуб тургъан болур, деген оюм тууады. Гида деген терминни кеси джангыз 
да, балта деген сёз бла бирге да тилде эркин джюрюгени бизни бу оюму- 
бузгъа бираз шагъатлыкъ этерлейди. (Дагъыда тенгл.: къыр. щады, уз. щади 
«соломорезка»; уйг. щаду1 «болшой нож» (ЭСТЯ, 11), монг. джыда «копьё» 
(ДТС, 642), къаб. джыдэ «топор» (КРС, 69).

Къарачайда джюрюген гида балтала. (Суратны ЭВСО алгъанбыз).

АИ БАЛТА -  секира; къ.-м. айбалта «секира» (КБГЭ, 215); орта-т. ай 
балта «секира» (СИГТЯ, 507); ногъ. айбалта «секира» (НРС, 29).

Орта ёмюрледе ай балта Азия бла Европаны аскерлеринде бек кенг 
джайылгъан сауут болгъанды; Къарачайны джеринде VI-IX-чу ёмюрледен 
сакъланнган таш эсгертмеледе аскерчини белинде ай балтасы болгъан сурат- 
ла да бардыла: балтаны ауузу, джарым айча, тёгерегирек джайылтмады, къал- 
тасы уа, сюнгюча, джити тиш болуб этилгенди (Тюрки, 239). Терминни аты 
сауутну ауузуну айгъа (джарым айгъа) ушагьаны бла байламлыды: ай «луна» 
+ балта «топор» (СИГТЯ, 507).

Аланланы заманларында джюрюген ай балтала. (Суратны БЭО алгъанбыз).

Эшта, бек бурунлада гида къаты темирден этилген кенг ауузлу сюнгюню бир тюрлюсюню 
аты огъуна болгъан бол'ур (сёз ючюн, орок тилдеги гидача); артда, сюнгюню чанчхан- 
кесген темири сабны учундан бир джанына кёчгенинде, ургьан-кесген сауутну къуллугъун 
эте, биринчи балтаны юлгюсю (прототипи) болгъан болур.
1 Т. Рахимов бла С. Малов щаду деген сёзню уйгур тилге къытай тилден кирирге боллугъ- 
ун айтадыла: къыт. чжа «резак» + доо «нож, бритва» (ЭСТЯ, 11); бизни сартын, гида бла 
джыда деген бу эки сёз бир алт.-б.т. тамапдан къуралыбдыла, аны кибик, тунгуз-манджур 
эмда тюрк тиллени хар биринде энчи сакъланыргьа боллукъдула.
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КЪАМЧИЛЕ -  ХЛЫСТЫ

КЪАМЧИ — плеть, нагайка; къ.-м. къамчи «плеть, плётка, хлыст, кнут, 
нагайка, бич» (КъМОС, 385; КъМТАС, 2-чи т., 534); «Азнауур» деген къ.-м. 
халкъ джырда айтылады: «Азнауур болмасын, аннга ушайды атха къамчи 
ургъаны, Аны, аслан кибик, кеси джангыз джартыбызны кьыргъаны. /.../  
Тайышад акъылы ол батырны, къызгъан окълай кюеди, Къарт ногъайлыны 
къамчи бла ёлтюргюнчю тюеди»» (Кипкеева, 159); эски-т. qamci «плеть, кнут, 
бич» (ДТС, 415); аз. гамчы «кнут, плеть, хлыст, нагайка, бич» (АРЛ, 71); ногъ. 
камышы «нагайка, плеть, плётка, кнут» (НРС, 143). Къарачай-малкъар нарт 
эпосда эмда халкъ джомакълада кийиз къамчи (бир-бирде, эмеген терини 
сырт узунундан этилген къамчи) аслам тюбеученди (ТСНЭ, 106). Къамчи ат­
ны джюрютюуде джарагьандан сора да, харагьа киргенде ургъан сауутча 
хайырландырылгъанды; орта къарачай къамчини узунлугъу 0,5-0,8 м болады, 
бир къауум сыбыртхыланы узунлукълары уа 1,5-2 м огъуна джетгендиле; 
къамчини къамчиси, ёзеги, учу, сабы, бурну, бауу, къулагъы, чоху-чачагъы бо­
лады; къамчини сабын агъачдан, сюекден, къаты эшилген къайишден этедиле.

Къарачай-малкъар меджисуу тейричиликде къамсагъа (камлание) баргъ- 
ан неда аны бла байламлы къуллукьланы этген заманда къамчи бла сауланы 
дуниясындан ёлгенлени дуниясына джолоучулукъ этиледи, таурухла бла 
джомакълада уа къамчиге ышылыб неда къамчи бла уруб обурлукь бла бай­
ламлы тюрлениу ишле этедиле . Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-т. 
къам «шаман» (ДТС, 413) деген сёз бла + -чи ушатыу-эркелетиу шарт бла ат 
къураучу аффикс (Хабичев, 94) тура болурла > къамчи «шаманнга ушаш, 
къамса кючю болгъан зат» деген магъанада. Тюз турмуш джашауда хайыр- 
ландырылгъан къамчи «атны уруб джюрютюучю керек» (аны кибик, эски-т. 
къамша- «джюрютюу, къымылдау» деген этим да) кьамсачыны дунияланы 
араларында джюрютюб айланнган къамчисинден чыгъады.

АИРЫ КЪАМЧИ — плеть с раздвоенным концом; къ.-м. айры къамчи 
«плеть с раздвоенным концом (КъМОС, 34). Айры къамчини учу, джыланны 
тилича, эки айырылыбды (ол халда айыры бичилген эки кьайишни ичлери бла 
темир, къоргъашын салыныб тигилген тёреси да болады); аллындан урушха, 
тюйюшге джораланнган къамчиди. Къош терминни къурамы, магъанасы да 
бюгюннгю к ь .- m . тилде ачыкъдыла: айры «раздвоенный» + къамчи «плеть».

1 Кийиз къамчи «Ёрюзмек бла акъ марал1» деген нарт таурухда айтылады:
«Ала джукъласала ундурукъ къулакъда кийиз къамичиге тиерсе, - дейди.
/ . . . /  Сора, эмегенни кийиз къамчи бла сермеди, - дейди,
«Уллу Тейри! Сен муну бир мазаллы алаша эт!» - деб тилейди, дейди.» (Нарты, 108).

Къара.: къ.-м. сабий фольклорда айтылады: «Къонакъ мвннге къамчи берди, къамчини 
джерге урдум, джер меннге чёмюч берди»; къ.-м. нарт таурухда айтылады: «Алауган эме- 
генлени бютеу мюлклерин кийиз къамчиге чырмаб, нартчаны эллерине тюшюрюб кьояды»; 
къ.-м. халкъ джомакъда да айтылады: «Сакъапы минг къарыш кеси бир къарыш джашны 
къамчи бла уруб, ит этиб кьояды».
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БУРДУХ КЪАМЧИ — кистень; к ь .- m . бурдух къамчи «кнут с металличе­
ским наконечником» (Фонд 3, кас. № 2; Фонд 5, кас. № 1); къ.-м. бурдух 
«скрученный прут» (КъМОС, 169). Бурдух къамчини учунда темирден неда 
къоргьашындан тёгерек, зугул неда гагарак маталлы бурдухлары болады; ас­
керчини бек онглу ургъан-кесген-джыртхан сауутуду; тийген джерине уллу 
халеклик салады. Къош терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. 
тилде ачыкъдыла: бурдух «скрученный прут» + къамчи «плеть».

Темир учлары болгъан бурдух къамчиле. (Суратны ЭВС.О алгъанбыз).

ДЖ Ы РМ Ы  КЪАМЧИ — плеть; к ь .- m . джырмы къамчи «двуслойная, 
прошитая плеть» (Фонд 3, кас. № 2; Фонд 5, кас. № 1); джырмы къамчи бир- 
бири юсюне ич джанлары бла джырмы тигилген эки узун эмда базыкъ къайиш 
тилимдиден этиледи, джассылыгъы тюгел 2 элиге джетмейди. Къош терминни 
къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: джырмы «уллу 
атлам бла тигиу» + къамчи «плеть».

ТЕУАН КЪАМЧИ — плетённая нагайка с жилой; къ.-м. теуан «плеть, 
кожа для плети» (КъМОС, 625); «Эски аскерчиле» деген халкъ джырда айты­
лады: «Ой, ат юсюнде Сени теуан эшген къолларынг Уллу Славада Шай ста- 
канны тутмайды» (КъХДж, 64). Теуан къамчи 6-8-12-16 узун къайиш тилим­
диден, арасына да ёзек (бугъаны сингири) салыныб, алай эшиледи; урушха, 
тюйюшге джораланнган кьамчиди.

Терминни тамалында, эшта, эски-т. tev- «нанизывать, насаживать» (ДТС, 
557; тенгл.: чув. тёвё «узел, узелок, петля» (ЧВС, 468) деген этим бла + -ан ат 
къураучу аффикс (Хабичев, 117) тура болурла = теуан къамчи «сууурулгъан, 
эшилген къамчи» деген магъанада. Къарачайда теуан къамчини талай тюрлю- 
сю болгьанды.

Эшилген къамчи — хлыст; к ь .- m . эшилген къамчи «хлыст» (Фонд 3, кас. 
№ 2; Фонд 5, кас. № 1); эшилген къамчини сабы, къамчиси да бир къайишден 
бютеу эшиледиле; сабы боллукъ джанына къайишни ичи бла агъач неда сюек 
салыннган тёреси да болады. Къош терминни къурамы, магъанасы да бю­
гюннгю к ь .- m . тилде ачыкъдыла: эшилген «сплетённый» + къамчи «плеть».

Тёгерек къамчи -  нагайка; к ь .- m . тёгерек къамчи «нагайка, плетённая в 
круговую» (Фонд 3, кас. № 7; Фонд 5, кас. № 2); тёгерек къамчини 12-16-дан 
тёгерек айландырыб эшиучендиле; кьаты тартылыб эшилсе, джыланны къа- 
бына ушаш, бек ариу болады. Къош терминни къурамы, магъанасы да бю­
гюннгю к ь .- m . тилде ачыкъдыла: тёгерек «круглый» + къамчи «плеть».
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ЧАГЪЫ Й КЪАМ ЧИ — кнут; къ.-м. чагъый кьамчи «кнут, хлыст» (Фонд 
3, кас. № 7; Фонд 5, кас. № 3); эски-т. cayiy «плеть, кнут» (ДТС, 136). Чагъый 
къамчини учу (джерде, хауада да чагъарлай) чилле халыладан неда ингичге 
къайиш тилимдиден болады; чагъый къамчини асламысына тууарчыла, 
джылкъычыла джюрютгендиле. Къош терминни къурамы, магьанасы да бю­
гюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: чагъый «хлёсткий» + кьамчи «плеть».

ТЕМИР КЪАМЧИ — железный кнут, плеть (встречается в фольклоре). 
Къош терминни къурамы, магьанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: 
темир «железный» + кьамчи «плеть».

СЫ БЫ РТХЫ  — кнут, бич; къ.-м. сыбыртхы «кнут, бич, плётка» 
(КъМОС, 578; КъМТАС, 3-чю т., 242). Бюгюннгю къ.-м. тилде сыбыртхы бла 
къамчини башхалыкьлары, алгъы бурун, аланы узунлукъларындады. Болса да, 
къамчи дин къуллукъда, урушда, турмушда да джюрютюлген эсе, сыбыртхы 
аллындан да урушха деб джораланнган болур, деб умут этебиз; бир къауум 
сыбыртхыла къамчиден 2-3 кьатха огъуна узун болгъандыла, аны кибик, сы- 
быртхыны сабы да узунду къамчиден.

Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-т. si- «ломать, разбивать» (ДТС, 
502) деген этим бла + -бырт кьатланыучу айырманы аффикси + -хы къул- 
лукъну шартындан ат къураучу аффикс (Хабичев, 50) тура болурла = сы­
быртхы «уруучу, ууатыучу, сындырыучу сауут» деген магьанада. Термин бю­
гюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ЧИЙ СЫ БЫ РТХЫ  — кнут; къ.-м. чий сыбыртхы «кнут из сырой кожи» 
(Фонд 3, кас. № 7; Фонд 5, кас. № 2). Къош терминни къурамы, магьанасы да 
ачыкъдыла: чий «сырой; настоящий» + сыбыртхы «кнут, бич».

БЕРГЕЙКЪАМЧИ -  хлыст; эски-т. berga «розги, прут, хлыст» (ДТС, 95).



3. АТЫЛГЪАН-АТХАН САУУТЛА

УШКОКЛА

УШ КОК (Ш кок) -  ружьё, винтовка; къ.-м. ушкок II шкок «ружьё, вин­
товка» (КъМОС, 751; КъМТАС, 3-чю т., 731); к ь .- m . фольклорда ушкокну та- 
лай тюрлюсю огъуна тюбейди.

Терминни тамалында, эшта, эски-т. us «сердцевина (дерева, кости и 
т.д.)» (ДТС, 617) деген сёз бла + -кок эркелетген-ушатхан шарт бла сёз къу­
раучу аффикс (Хабичев, 56-чы бет) тура болурла = ушкок «ёзекли, ичи гырын» 
деген магъанада (тенгл.: къ.-м. уллуёзек «бузина», уллуёзекни ичи бек джуму- 
шакьды, чёб бла, чыбыкъ бла тюртюб, ичин гырын этиб къоярлайды). Биз 
умут этгенден, ушкок деген сёз къ.-м. тилде Къарачайны сауут-саба къура- 
мында от (порох) бла атхан сауутла чыкъгъынчы дери да болуб тургъанды -  
тилде толу сакъланнган тауушсуз ушкок, суу ушкок, уулу ушкок (терминлеге 
тыйыншлы сёзлюк статьялада къара — А.Х)  дегенча атла от бла не аз да бай- 
ламлы тюлдюле, болса да, къ.-м. тилни эртдегили сёз хазнасындандыла.

Ушкок бла тапанчаны къурамлары. (Схеманы ОНК алгъанбыз).

Таш ушкок бла тапанчаны кереклерини атлары (название частей 
кремневого ружья и пистолета): а — быргъы (ствол); б -  ал джаны (дульная 
часть); в -  кёзю (дульный срез); г -  илишан (мушка); д — къочхар (казенная 
часть); е — илишан (прицел); ж -  сакъалы (хвостовик); з — чыбыгъы (шомпол); 
и — чыбыкъ орну (шомпольное гнездо); к — ушкок агъач (ложа); л — кет агъач 
(приклад); м - ушкок агъач (цевье); н -  ушкокну арты (пята или затыльник); о 
— тогъайы (обоймица); п — алтынчыкъ (стрелка); р — тартма орну (гнездо 
или прорезь для ремня); с — сампалы (спуск); т — тёбен аякъ (замочная личи­
на).
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КЪАРА УШ КОК — разновидность ружья; къ.-м. къара ушкок «двузаряд­
ное ружьё» («Ачей улу Ачемез» деген эски халкъ джырда айтылады: Къара 
ушкокга эки окьну басма къой» (МТ, 43); къ.-м. къара ушкок «родовое ружьё» 
(«Мисирбийни джырында» айтылады: «Къараджауланы къара ушкок кьалды 
алагьа» (МТ, 75); къ.-м. къара ушкок («Азнауур» деген къ.-м. халкъ джырда 
айтылады: «Алтынлыны къоюб, къара ушкогун сермеб алад къолуна. /.../  
Оюннга барсанг да керек болур сауутну, атны игиси — сен джангыласа, нек 
къойгъанса алтынлыны юйюнгде?» (Кипкеева, 156, 157). Артдагьы джырда 
айтылгъанына кёре, къара ушкок алтынлыдан эсе бираз аманыракъ, кьарыусу- 
зуракъ сауутха саналгъанды. Терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: 
къара «чёрное» + ушкок «ружье».

КЪУУ УШ КОК — фитильное ружье; мушкет; къ.-м. къуу ушкок «фи­
тильное ружье» (Фонд 5, кас. № 2). Терминни къурамы, магъанасы да ачыкъ­
дыла: къуу «фитиль, фитильное» + ушкок «ружье».

Къуу ушкок. (Суратны БЭО алгъанбыз).

СУУ УШ КОК — пневматическое ружьё; къ.-м. суу шкок «насос, бранд­
спойт; пистолет с пулями-шариками из мокрой тряпки»* (КъМОС, 751). Суу 
ушкок Къарачайда ётген ёмюрню 60-70-чи джылларында да джашчыкъланы 
тарх-турх оюнларында бир 40-50 метрге атхан сауутлары эди (суу ушкокну 
бырпьысына мылы буштукъну аллы бла тёгерек ташчыкьла салыб атдырыла- 
ды). Терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: суу «вода, водяной» + уш­
кок «ружье».

ТАУУШСУЗ УШ КОК — безвучное ружье; къ.-м. тауушсуз ушкок «без- 
вучное ружье» («Ачемез» деген эски халкъ джырда айтылады: «Ой, Ачейлада 
тауушсуз ушкок атылды» (МТ, 47). Джырда айтылыннганындан тауушсуз 
ушкок арбалетмиди, суу ушкокча атхан сауутмуду, садакъмыды огьесе дагъы­
да бир башха сауутмуду тюгел ангылашынмайды. Терминни къурамы, магъа­
насы да ачыкъдыла: тауушсуз «беззвучное» + ушкок «ружье».

ТАШ УШ КОК -  кремневое ружьё; къ.-м. таш шкок «кремнёвое ружьё» 
(КъМОС, 751). Терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: таш «кремень, 
кремневое» + ушкок «ружье».

Европаны халкъларында джюрюген таш ушкок. (Суратны БЭО ачгъанбыз).

Суу ушкокну къ.-м. тилде сёзлюкде (КъМОС) берилмей къалгъан дагъыда бир магъанасы 
барды — «груша для спринцевания» (автор —А.Х.).
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УУЛУ УШ КОК — отравленное (?) ружьё; къ.-м. уулу ушкок «ружьё» 
(МТ, 150); къ.-м. уулу ушкок («Къобанланы къой бёлек» деген халкъ джырда 
айтылады: «Эй, аман кюнде Барамбада ушкок атылды». Терминни къура­
мы, магьанасы да ачыкъдыла: уулу «ядовитое» + ушкок «ружье».

ЧЕЧМЕ УШ КОК — дробовик; къ.-м. чечме ушкок «дробовик» (КъМОС, 
732). Чечме ушкок уучуну сауутуду; къош терминни къурамы, магьанасы да 
ачыкъдыла: чечме «дробь» + ушкок «ружьё»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин 
джюрюйдю.

М ЫЛТЫКЪ -  нарезное ружьё, мультук; къ.-м. мылтыкъ «ружьё, вин­
товка» (КъМОС, 475; КъМТАС, 2-чи т., 953); ногъ. мылтык «ружьё, винтовка 
(НРС, 230); тат. мылтык «ружьё» (Сафиуллина, 214).

Терминни тамалын ачыкълау бираз къыйынлашыбды, тюрк тилли мате- 
риалны саны азды; болса да, тюрк халкъла бла чалыша келген араб, къаджар, 
орус, къабарты (черкес) халкъланы сауутларында да тюбемейди бу ат. Тер­
минни биринчи кесегини (мыл) этимологиясы бираз таша эсе да, бизни сар­
тын, экинчи кесегинде этимле бла атладан ат къураучу —тыкъ аффикс1 ачыкъ- 
дан турады; проф. М. Хабич улу къ.-м. тилде -тыкъ аффикс бла къуралгъан 
сёзлени булгар, хазар эмда огъуз тиллени заманларындан къалгъаннга санай- 
ды2. Бу айтылыннган аффикс бла къуралгъан сёзлени бек эртдегилери тамал- 
дагьы атха неда этимге тенгсиннген (соразмерность, подобие) халда къу- 
ралгъандыла, бираз кечирек кьуралгъанлары уа, джораланыу («предназначен­
ный для того, что выражено исходной формой»3) халда къуралгъандыла.

Шкок отну, шкокну да Кавказгъа келиую XV-чи ёмюр бла байламлы 
болгъанын эсге алсакъ, мылтыкъ деген терминде -тыкъ аффиксни джоралау 
шарты болургъа керекди (сёз ючюн, бурун-дукъ «буруннга салыныучу зат», 
орун-дукъ «орун боллукъ зат», сан-дыкъ «сан салынныкь зат», д.а.к.). Термин­
ни тамалындагьы мыл деген кесегин эски-булг. мыл//мол «изобилие, богатст­
во»4 деген сёз бла байламлы этерлейди + -тыкъ джоралаучу аффикс = мыл­
тыкъ «байлыкъны, байны саууту» деген магьанада. (тенгл.: шкокну кёрмеген 
малкъарлылагъа Басият шкогу бла келиб, алагьа бий болады; Бадинат да дю- 
герлилеге шкогундан джангыз бир кере атыб, ол да алагьа бий болады5). Сёз­
сюз да, мылтыкъ деген сауут-саба терминни этимологиясын ачыкьлауда биз­
ни бу оюмубуз толу неда тынгылы болалмайды.

1 Хабичев, 77-чи бет.
2 - биягъы ишинде, 78-чи бет.
3 - биягъы ишинде, 78-чи бет.
4 Мыл//мол деген сёзню эски-булгар тил бла байламлы тилледе джюрюуюне да къара: къ,- 
м. мыллыкъ «туша» < малкъ. мол «обильный, богатый» (КМОС, 469); тат. муллык «изоби­
лие» < мул «обильный» (Сафиуллина, 63), чув. муллах «богатство, изобилие» < мул «богат­
ство, добро» (ЧВС, 248); ногъ. моллык «обилие, изобилие» < мол «обильный» (НРС, 225); 
эски-т. джазма эсгертмеледе бу сёзню тюбемегени да аны булгар тилли болгъанына джакъ- 
лыкъды. (Автор —А.Х.).
5Этюды о Балкарии, 142-143-чю бетле.

124



Кавказ халкълада джюрюген узун быргъылы мылтыкъла. (Суратны ОНК алгъанбыз).

КЪАУАЛ — гладкоствольное ружьё; къ.-м. къауал «ружьё, дробовик» 
(КъМОС, 402); малкъ. къауал «двустволка» (КъМТАС, 2-чи т., 620); къаб. 
къэуал, къэуачыжь «вид старинного ружья» (КРС, 183).

Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-т. qav «трут» (ДТС, 436) + -ал ат 
къураучу аффикс (Хабичев, 107) тура болурла = къауал «трутовое, фитильное 
ружьё» деген магъанада; бир ишексиз, къауал къарачай ушкок атлада эм би- 
ринчи, бек эртдегили къауумдан болур.

Бурунлада джюрюген къауал. (Суратны БЭО алгъанбыз).

КЪАЗМ Ы Ч — разновидность ружья; къ.-м. къазмыч «вид огнестрельного 
ружья» (КъМТАС, 2-чи т., 474); къ.-м. къазмыч «ружьё» («Бекмырзала, Къай- 
сынла» деген джырда айтылады: «Атылмай къалды ол батырны къазмычы» 
(МТ, 65).

Бир ишексиз, терминни тамалында къ.-м. къаз- «долбить» (КъМОС, 375)
< эски-т. qaz- «рыть, копать, выкапывать» (ДТС, 439) деген этим бла + -мыч 
этимни къуллукъ шартындан ат къураучу аффикс (Хабичев, 133) тура болурла 
= къазмыч «къазылыб, тешилиб этилген зат» деген магъанада (къ.-м. тилде 
гоппанны, юллени, быргъыны ичлерин гырын алыуну да «къазгъан» деген 
этим бла белгилейдиле). Къарачай гюрбеджи ишледе быргъыны ичин бурун­
лада къалай кьазгъанларын (тешик этгенлерин) авторгъа уста темирчи Къод- 
жакъланы Хыйса айтхан эди (Фонд 3, кас. № 8): быргъы боллукъ чий темирни 
ичин къатдырылгъан темир буруу бла буруб тешгенден сора, ол быргъыны 
отда къыздырыб, андан сора кереклиси чакълы бирге кюлде къатдыргъанды- 
ла. Биз умут этгенден, къазмычны быргьысы алай узун болмаса да, 2-6 хыр 
салыныб (внутренний нарезной канал), алай этилгенди.

Къысха быргъылы къазмыч. (Суратны ЭВСО алгъанбыз).

КЪОЧХАРЛЫ -  разновидность куркового ружья; фузея1; къ.-м. къочхар 
«рукоятка затвора ружья» (КъМОС, 416; КъМТАС, 2-чи т., 672); къ.-м. тилде 
эртдегили ушкоклада отлукъ ташдан джилтин чыгъарыучу чакъгъыч меха- 
низмге къочхар дегендиле (механизмни ишленнген сыфатыны къочхар башха

1 Фузея (<фр. fusil «ружье») -  старинное кремневое ружьё. (ССИС, 665-чи бет).
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ушашлыгъы бла кёчген халда айтылады); артда хазыр окъну арт джанындан 
уруб атылтхан керегини атына да кьочхар («курок») дегендиле; андан да ке- 
чирек, карабинни быргъысыны ичине кириб бурулгъан затвор чыкьгьанында, 
аннга да къочхар деб айтылады. Алай бла, бизни сартын, къочхарлы деб уш­
кокну къайсы тюрлюсюне айтылгъанын, аны кибик, биринчи болуб къаллай 
ушкокну атына айтылыб башланнганын тохташдырыу бираз къыйынлашыб- 
ды, ол себебден, заманына кёре къочхарлы «кремневое ружьё», къочхарлы 
«курковое ружьё», къочхарлы «винтарь»1 дегенча сауутланы атлары болгъан 
болур, деб умут этебиз.

Къочхарлы ушкок. (Суратны БЭО алгъанбыз).

АЛТЫХЫР -  разновидность нарезного ружья, винтовка; къ.-м. алтыхыр 
«ружьё-шестигранник» (Фонд 3, кас. № 8); ачтыхыр бираз къысхаракъ 
быргъылы сауутду, кесини да быргъысыны ичинде 6 хыры болгъанды. Тер­
минни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: алты 
«шесть» + хыр «винтовой нарез».

АЛТЫНКЪУЛАКЪ -  разновидность старинного ружья; мушкет2; къ.-м. 
алтынкъулакъ «разновидность ружья» (Хатуев, Оружейное дело). Терминни 
къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: алтын «золото» + 
къулакъ «ухо, ушко» = алтынкъулакъ «золотоухий».

Эртделеде къуу неда къочхарлы ушкокну быргъысына ал джанындан 
отун, огъун да салыб бошагьандан сора, къуу бла къабындырырлай, быргъы- 
ны арт джанында тешикчигинден (къулакъ деб аннга айтылады) бир кесек от 
къуйгъандыла. Бизни сартын, ушкокну къулагъын, аны тёгерегин алтын бла 
джасау адет буруннгу сарыкъулакъ деген кезлик сауутла бла байламлы болур. 
(Дагъыда къара: къ.-м. къулакъ от «пистон патрона» (КъМОС, 421); къулакъ 
от «капсюль» (КъМОС, 505).

Къуу бла къабыннган алтынкъулакъ. (Суратны БЭО алгъанбыз).

АЛТЫ НЛЫ  -  разновидность ружья, винтовка; къ.-м. алтынлы «ружьё, 
винтовка» (КъМОС, 56; КъМТАС, 1-чи т., 137); къ.-м. алтынлы ушкок «ру­
жьё» («Къанукълары» деген эски къарачай-малкъар халкъ джырда айтылады: 
«Джаммолат, киши эсе — манга къатылмаз, аны алтынлы ушкогу да манга

1 Винтарь -  полуавтоматическая винтовка (СГСЗ, 79).
2 Мушкет (< фр. mousquet) фитильное крупнокалиберное ружьё (изобретенное в 16 в.), из 
которого стреляли с подставки. (ССИС, 400).

Бу ишибизде сарыкъулакъ деген сауут-саба терминнге джораланнган сёзлюк статьялагьа 
да къара (автор — А.Х.).
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атылмаз» (МТ, 79); къ.-м. алтынлы «Татаркъан» деген джырда айтылады: 
«Татаркъан алтынлыны бетден-бетге атады» (КъХДж, 69); къ.-м. алтынлы 
«Татаркъан алтынлыны бет-бетге атады» (МТ, 159); къ.-м. алтынлы «Азнау- 
ур» деген къ.-м. халкъ джырда айтылады: «Акъ ат къарт болса да, аны озар бу 
джуртлада ат джокъду. Тот болса да алтынлынг, андан узакъ атар ушкок 
джокъду» (Кипкеева, 155). Терминни къуралыуу, магъанасы да алтынкъулакъ 
бла байламлыды.

МЕЧУКЪА (Муджукъа) -  вид огнестрельного оружия; къ.-м. мечукъа / /  
муджукъа «вид ружья» (КъМОС, 466, 471; КъМТАС, 2-чи т., 923); къ.-м. 
муджукъа «разновидность огнестрельного оружия» (Хатуев, Оружейное де­
ло).

Терминни тамалын ачыкълау бираз къыйынлашыбды, тюрк тилли мате- 
риаллада атхан сауутну мечукъа (муджукъа) деген атын табалмагьанбыз; бол­
са да, тюрк халкъла бла чалыша келген араб, къаджар, орус халкъланы сауут- 
ларында да тюбемейди бу ат. Былай къарагъаннга, муджукъа («ружьё») бла 
муджура («дротик, пика, штык») деген сауут-саба терминле бир тамалдан 
(мудж) къуралыргъа боллукъ эдиле, болса да, бизни муджукъа деген сауут- 
саба терминни хакъындан къаллай болса да бир кескин оюм этерлей тутхучлу 
шагъатлыгъыбыз джокъду.

Муджукъа. (Суратны БЭО алгъанбыз).

ЭРЕДЖЕБ — вид огнестрельного оружия; к ь .- m . эреджеб «разновид­
ность огнестрельного оружия» (Хатуев, Оружейное дело). Терминни тамалын 
ачыкълау бираз къыйынлашыбды: къ.-м. тилде эреджеб (КъМОС, 770) < ар. 
раджаб <Wj (АРС, 276) муслиман орузламаны 7-чи айыны атыды (сауут-саба 
терминнге не аз да магьана джууукълугъу джокъду); къ.-м. тилде Эреджеб 
деген муслиман эркиши адам ат да барды (ким билсин, ушкокла этген устаны 
аты Эреджеб болуб, аны аты бла атхан сауутну аты да айтылыргъа болур). 
Болса да, бизни эреджеб деген сауут-саба терминни хакъындан къаллай болса 
да бир кесгин оюм этерлей тутхучлу шагъатлыгъыбыз джокъду1.

1 Аствацатурян Э. былай джазады: «От стариков адыгов мне пришлось слышать в 1958 г. о 
нескольких мастерах, живших и работавших до 1864 г. Это были: Ериджиб, или Ираджи- 
бок, который изготавливал винтовки с массивными стволами, утолщенными у дульного 
среза, с массивными прикладами, украшенными оленьим рогом. Подобные винтовки, на­
зывавшиеся его именем, славились и дорого стоили. В песне рассказывается, что пуля из 
«ираджибока» пробила голову врага и попала в голову предателя». (Аствацатурян Э. Г. 
Оружие народов Кавказа. Изд. 2-е, дополненное. - СПб.: ООО «Издательство „Атлант"», 
2004. 75-чи бет.).
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БЕШАТАР — пятизарядная винтовка, карабин; къ.-м. беш атылгъан 
шкок «пятизарядная винтовка» (КъМОС, 751); малкь. бешатар «пятизарядное 
ружьё» (КъМТАС, 1-чи т., 409). Терминни къурамы, магьанасы да бюгюннгю 
къ.-м. тилде ачыкъдыла: беш «пять» + атар «заряд, выстрел» = бешатар «пя­
тизарядный»; къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Бешатар карабин. (Суратны ЭВСО алгъанбыз).

ЭКИ АТАР — двуствольное ружьё; къ.-м. эки атылгъан шкок «дву­
ствольное ружьё» (КъМОС, 751); малкь. экиатар «двустволка» (КъМТАС, 3- 
чю т., 1051). Терминни къурамы, магьанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъ­
дыла: эки «два» + атар «заряд, выстрел» = экиатар «двузарядный, двуствол­
ка»; къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Эки атар уучу ушкок. (Суратны ЭВСО ачгъанбыз).

ГЕРОХ -  пистолет; къ.-м. герох (гёрох) «наган, револьвер, пистолет» 
(КъМОС, 185; КъМТАС, 1-чи т., 588); «Готман улу Ильяс» деген къ.-м. халкъ 
джырда айтылады: «Джууукъ джетерге Ильяс гёрохун алгъан эди таякъ орну- 
на къолуна» (Кипкеева, 169); ногъ. кероха «пистолет» (НРС, 162); къаб. 
к1эрахъуэ «пистолет, револьвер» (КРКБС, 121; КРС, 162).

Бир къауум алимле герох деген терминни къ.-м. тилге «къабарты-черкес 
тилден киргеннге» (БКъМТ, 35) санайдыла; болса да къаб. к1эрахъуэ деген 
терминни тамалы къаб. тилни кесинде бир белгили магьана саф къурамайды1, 
аны бла бирге, бу терминни къаб. тилни материалындан къуралгъанына тилни 
кесинде ачыкъ, тынгылы шагъатлыкъ джокъду. Герох деген термин бюгюнн­
гю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Герохла .(Суратны ЭВСО алгъанбыз).

1 Къара: къаб. к1эрэхъ «постолы, чирики, кожаные лапти» < орта-т. чарыкъ «кожаная 
обувь»; к1эры- «приставка, обозначающая действие на поверхности предмета» (тенгл.: ор­
та-т. керн «сторона», джары «направление»); к1эрэхьуэпс «портупея» бла к1эрэхъуэн 
«вращаться, кружиться» дегенча сёзле уа к1эрахъуэ «револьвер» деген сауут бла байламлы 
артда къуралгъанлары ачыкъды; къаб. тилде «кружиться, вращаться» деген магьананы 
гъэджэрэзын, гъэк1эрэхъуэн деген этимле бередиле (автор —А.Х.).

128



ТАПАНЧА -  пистолет; къ.-м. тапанча «пистолет» (КъМОС, 604); къ.-м. 
тапанча «пистолет» («Баракъ» деген халкъ джырда айтылады: «Тапанчагьа 
эки окъну салайым, эртден бла эртде туруб барайым» (КъХДж, 86); осм.т. та­
панча «пистолет» (РТС, 527); аз. тапанча «пистолет, револьвер» (APJ1, 283); 
къадж. тапанче **jbj «оплеуха, пощёчина; пистолет, револьвер» (ПРС, 349); 
ногъ. тапанша «револьвер, пистолет» (НРС, 334).

Тапанча деген сёзню тамалында къадж. табан1 «блестящий, сияю­
щий, сверкающий» (ПРС, 340) деген сёз турса да, бир ишексиз, бу термин ал- 
лында осм.т. тилде къуралгъанды: осм.т. тапан < къадж. табан аФ  «булат 
темирни аты» + -ча тюрк тилледе ат къураучу таффикс = тапанча «тапан те- 
мирден этилген сауут» деген магъанада; белгилисича, осман тюркле XV-XVII- 
чи ёмюрледе шкок этиуде дунияда эм онглуланы бири болгъандыла2, ол се­
бебден, термин башха тиллеге да аладан джайылгъан болур; бюгюннгю къ.-м. 
тилде эркин джюрюйдю.

Тапанчала. (Суратны БЭО алгъанбыз).

УШКОК БЛА БАЙЛАМЛЫ КЕРЕКЛЕ

ОТ (Ш кок от) -  порох; къ.-м. от «порох» («Хасаука» деген къарачай 
халкъ джырда айтылады: «Эбекку улу от къалагъа кетгенди, от алыргъа кёб 
дыгалас этгенди» (МТ, 130); къ.-м. шкок от «порох» (КъМОС, 751; КъМТАС, 
3-чю т., 731).

Терминни тамалында, биз оюм этгенден, эски-т. ot «трава» (ДТС, 373) де­
ген сёз тура болур: шкок отну этилиу технологиясына къарасакъ, аны къура- 
мында залыкъылды хансны (хане = от) кёрлюкбюз3, болса да, термин шкок 
отну джаныуу бла байламлы болургъа да боллукъду: эски-т. ot «огонь» (ДТС, 
372). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: шкок «ружьё, ру­
жейный» + от «порох», бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ОТ КЕЛИ -  ступа для изготовления пороха; къ.-м. Къарчаны отлукъ ке- 
лилери «пороховые ступы» (Хатуев, Оружейное дело). Худее Аягъында таш- 
дан ишленнген 2 мазаллы кели — Къарчаны отлукъ келилери бюгюнлюкде да 
сакъланыбдыла, алай демеклик, къарачайлыла XV-чи ёмюрню ал сюреминде 
огъуна шкок отну кеслери этиб тургъандыла. Къош терминни къурамы, магь-

1 Тарихчи Хатуланы Р. джазады: «Напомним, что сам булат появился вначале в Индии, от­
куда технология его изготовления распространилась в Иране (лучшие сорта -  табан и хо- 
расан) и далее на Ближний Восток». (Хатуев, Оружейное дело).
2 - биягъы ишине къара.
3 «Хасаука» деген къарачай халкъ джырда айтылады: «Излей кетиб, бир уууч от табханды. 
Аннга къошар затла излеб чабханды. Залыкъылды табыб, аны эзгенди, Кюкюртню да къо- 
шуб, отну сюзгенди». (МТ, 130).
9 Заказ 197 129



анасы да ачыкъдыла: от «порох» + кепи «ступа»; бюгюннгю къ.-м. тилде эр­
кин джюрюйдю.

Худее Аягьында Къарчаны от келилери.

ОТЛУКЪ -  порошок ископаемой селитры; къ.-м. отлукъ «селитра» (КБ, 
52). Отлукъ шкок отну кьурамыны бир къошагъыды; терминни тамалында 
къ.-м. от «порох» + -лукъ тенгсиндириу аффикс (Хабичев, 137) тура болурла = 
отлукъ «отха керекли зат» деген магъанада; бюгюннгю к ь .- m . тилде эркин 
джюрюйдю.

КЮ КЮ РТ -  сера; к ь .- m . кюкюрт «сера» (КъМОС, 362); малкъ кукурт 
(КъМТАС, 2-чи т., 390); аз. кукурт «сера» (АРЛ, 175); тат. кукерт «сера» 
(Сафиуллина, 57); ногъ. коъкирт «сера» (НРС, 178). Къарачайда Кюкюртлю- 
Къол- Башы, Малкъарда да Кюкюртлю-Сырт бардыла.

Кюкюрт шкок отну кьурамыны бир къошагъыды; къош терминни тама­
лында к ь .- m . кёк «бледно-серый» + кюрт «сугроб» деген сёзле тура болурла = 
кёккюрт > кюкюрт «кёк бетли кюрт» деген магъанада. Къ.-м. тилде кёк деген 
сёз бир белгили бояуну аты болуб къалмай, «белый-синий-голубой» дегенча 
гамманы къайсысын да белгилейди: кёк таш «медный купорос», кёк агъач 
«граб», кёк аджир «конь белой масти», д.а.к. Къош термин бюгюннгю къ.-м. 
тилде эркин джюрюйдю.

ЭЧКИ СИЙДИК -  азотно-аммиачный компонент селитры; 1-2 ыйыкъны 
къарангы джерде ачыгъан эчки сийдикни кюкюрт бла кьатышдырыб, отлукъну 
алай этгендиле.

КЪУУ — трут, фитиль; к ь .- m . къуу «трут, фитиль» (КъМОС, 429; 
КъМТАС, 2-чи т., 728). Къуу джерленнген ушкокну, тобну отун кьабынды- 
рыуда хайырландырылгъанды. Терминни магъанасы, эшта, къ.-м. къуу «сухой, 
высохший» деген сёзден чыгъа болур; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джю­
рюйдю.

КЪОРГЪАШ ЫН ОКЪ -  свинцовая пуля; къ.-м. къоргъашын окъ «свин­
цовая пуля» (КъМОС, 414). Къарачайны джеринде къоргъашын ёзеклени кёб- 
люгю бек эртделеден да белгилиди1, ол себебден, кьарачайлыла бир заманда

1 Къарачайны джеринде къоргъашынны кёблюгюню юсюнден полковник С. Хлюпин Кав­
каз аскерлени штабыны тамадасыны орунбасары И. Гогельге 1846-чы джыл джазгьан ра- 
портунда, аны кибик, Россияны кърал мюлкюню министри А. Ермоловну финансла мини-
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да окъ керекли болмагъандыла: Къарачайда «Ташчы» деген къоргъашын бла 
кюмюш кьазгъан шахта, Малкъарда уа Къоргъашын-Тау барды. Къош тер­
минни къурамы, магьанасы да ачыкъдыла: къоргъашын «свинец» + окъ «пу­
ля»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ОТЛУКЪ ТАШ -  кремень; къ.-м. отлукъ таш «кремень» (КъМОС, 506); 
къ.-м. чакъгъыч таш «кремень» (КъМОС, 722); къ.-м. Отчукъташ «название 
местности» («Азнауур» деген къ.-м. халкъ джырда айтылады: «Эркинлик 
алайым мен атамдан сизни бла кетерге, сизге сёз береме, Отлукъташда 
ызыгъыздан джетерге» (Кипкеева, 155). Отлукъ таш бла чакъгъыч къуу 
шкокланы заманларында да, алагьа деричи да Къарачайда джюрюб тургъан- 
дыла -  отну, къууну да ала бла къабындыргъандыла; алай а, таш шкокла 
чыкъгъанларында, иги отлукъ ташны багъасы, сыйы да тамам чыкъгъанды. 
XIX-чу ёмюрню орта сюреминде къулакъ отлу (капсюльный) окъла 
джайылгъынчыннга дери къарачай ушкокла отлукъ таш бла джилтин чыгъ- 
аргьандыла. Къош терминни къурамы, магьанасы да ачыкъдыла: отлукъ «от 
этерге джораланнган» + таш «камень»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джю­
рюйдю.

ЧАКЪГЪЫ Ч -  кресало; къ.-м. чакъгъыч «огниво, кресало» (КъМОС, 
722). Адам улуну тарихинде чакъгъычны къурау бек уллу джетишимлени би- 
рине тергеледи, бурунгу тарихчиле уа чакъгъычны биринчи болуб ол заман- 
ланы эм белгили акъылманы Анахарсис (бизни санаугъа дери 600-чю дж.) 
къурагъаннга санагьандыла'. Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-т. caq- 
«высекать» (ДТС, 140) деген этим бла + -гъыч къуллукъну шартындан ат къу­
раучу аффикс (Хабичев, 96) тура болурла = чакъгъыч «чакъдырыучу, от чыгъ- 
арыучу» деген магьанада; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю. (Дагьы- 
да: къ.-м. къырым отлукъ «кресало, огниво» (КъМОС, 447).

ОКЪ -  пуля; къ.-м. окъ «пуля» (КъМОС, 493); эски-т. oq «стрела»; къ.-м. 
тилде хар сауутну огъу кесине кёре айтылыргьа да болады: садакъ окъ «стре­
ла», шкок окъ «пуля», тоб окъ «снаряд»; джазгъан окъ «сплющенная пуля, 
жекан», къызгъан окъ «нагретая, горячая пуля» (пуля в полёте, имеющая 
ударную силу), сууугъан окъ «остывшая пуля» (пуля, завершившая полёт, не 
имеющая ударную силу), атар окъ «патрон», хазыр окъ «готовый заряд»; 
термин тюрк тиллени бек буруннгу сёз хазналарындан сакъланыбды.

ЧЕЧМ Е (1) -  дробь; къ.-м. чечме «дробь» (КъМОС, 732). Чечмени 
къоргъашындан эритиб кьуядыла: кьызыб, эриб тургъан къоргъашынны тю- 
бюнде бираз сууу болгъан кенг сауутха эрлай себиб къуйсала, тюрлю-тюрлю 
калибрли тёгерек чечмеле болуб баргъандыла; сора аланы уллу-гитче деб, ке-

стри С. Виттеге 1893-чю джыл джазгъан къагъытында да айтылады. (СЭПКР, 76-чы, 160- 
чы бетле).
1 Савельев Е.П. Древняя история казачества. —М.: Вече, 2010. -92-чи бет.Q* . ~ .



реклисича сайлагьандыла. Чечмени кебге къуюб этиу адет Къарачайда артыкъ 
орунлу болалмагьанды.

Терминни тамалында, эшта, эски-т. сес- «рассеиваться» (ДТС, 143) этим 
бла + -ме шартчы аффикс (Хабичев, 74) тура болурла = чечме «чачылыучу, 
себилиучю» деген магъанада; терминни магъанасы аны себилиб этилгенинден 
да, чачылыб учханындан да къуралыргъа боллукъ болур; бюгюннгю къ.-м. 
тилде эркин джюрюйдю.

ЧЕЧМ Е (2) -  картечь; къ.-м. чечме «картечь» (КъМОС, 732); Термин 
чечмени биринчи магъанасындан (дробь) кёчген халда кьуралгъан болур.

Х А ЗЫ Р- газырь, патрон; къ.-м. хазыр «газырь, гильза, патрон» (КъМОС, 
699). Орта ёмюрлени ахыр сюремине дери таулуну чепкенини хазырлары 
болмагъандыла, XVl-XVII-чи ёмюрлеге ушкок джюрютюу тамам кенг 
джайылгъанындан сора, бир кереге салынныкъ от бир белгили ёлчемге 
джыйылгъанындан сора, эшта, ма ол заманлада кьуралгъан болурла хазырла 
да.

Хазыр деген сёз кеси к ь .- m . тилге бек эртделеде1 (VII-IX-чу ёмюрледе) 
араб тилден киргенди: ар. хазир j «готовый»" (КРАС, 115). Болса да, тер­
минни сауут-саба магъанасы (газырь, патрон) къ.-м. тилни кесинде къуралгъ- 
анды; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Къарачай чепкенни хазырлары.

Ш ЕМШ ЕР ХАЗЫРЛА -  разновидность газырей (или пороха); къ.-м. 
шемшер хазырла «Къобанланы къой бёлек» деген джырда айтылады: «Шем- 
шер хазырланы тамыздым да, от этдим» (МТ, 149). Джырда айтылгъанына кё­
ре, сёз отну (порох) бир тюрлюсюню юсюнден баргъанча ангылашынады; 
болса да, къ.-м. тилде шемшер «самшит» (КъМОС, 750) терекни атыды, ол се­
бебден, сёз хазырны этилген агъачыны юсюнден барыргъа да боллукъду.

1 Биз оюм этгенден, VII-IX-чу ёмюрледе, муслиман динни Кавказгъа тамам къаты джайыу- 
ну кёзюуюнде, араб тилден кавказ миллетлени тиллерине (къ.-м. тил да аланы ичлеринде 
болуб) бек кёб сёз киргенди: ахыр, балхам, дуния, дараджа, заман, зыраф, ишек, къабыр, 
мермер, мурат, мухур, назму, сабий, садакъа, хазна, шагъат, д.а.к. (Араб тилден кирген 
сёзлени юсюнден дагъыда къара: Батчаев А.-М. X. Слова... и чувства и мечты. — 
Карачаевск: КЧГУ, 2008. -147-156-чы бетле).
2 Араб тилде хз, хзр тамалладан бек кенг джайылгъан эмда толу джарашхан магъана сафла 
къуралыбдыла, ол себебден, хазир «готовый» деген сёз аллындан да араб тилде къу- 
ралгъанына бизни ишегибиз джокъду. (Автор -  А.Х.).
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КИИИЗ КЪАБ -  войлочный чехол для ружья; къ.-м. кийиз къаб «Басха- 
нукъ» деген халкъ джырда айтылады: «Джаягъында къаплан ала табы бар, 
шкогунгу кийизден, джаным, къабы бар» (КъХДж, 84). Къош терминни къу­
рамы, магъанасы да ачыкъдыла: кийиз «войлок» + къаб «чехол, футляр».

БЫ РГЪЫ  — ствол; къ.-м. быргъы «дуло, ствол; труба, водосточный жё­
лоб» (КъМОС, 174; КъМТАС, 1-чи т., 546). Къарачайда ушкокну кеслери 
этиучю заманлада быргъы боллукъ узун чий темирни ичин буруу бла къазыб 
(тешиб), тышын тёгерек неда 4-6-8 мюйюшлю этиб, накъышла да салыб, ан­
дан сора кереклиси чакълы бирге къатдыргъандыла. Къ.-м. тилде ушкок 
быргъы «ружейный ствол», тоб быргъы «жерло, ствол пушки» деб да айты­
лады; ушкок быргъыны ичинде 2-4-6 хыры (нарез) болады, тоб быргъыны уа 2 
къобусу (паз в жерле пушки) болады.

Проф. М. Хабич улу быргъы «труба» деген сёзню тамалын орта-т. бар- 
«идти, проходить, протекать» деген этимден чыгъарады (Хабичев, 54), болса 
да, бизни сартын, быргъыны биринчи магъанасы «дуло, ствол» болгъан болур, 
«водосточная труба» деген магъанасы уа артда кьуралгъанды (Къарачайда 
сууну къырыкъ (желоб) бла, илипин (канава) бла элтгендиле). Быргъы деген 
сауут-саба терминни тамалында, бир ишексиз, орта-т. бур- «крутить, повара- 
чивать» (быргъыны ичин буруу бла кьазгъандыла) деген этим бла + -гъы 
къуллукъну шартындан ат къураучу аффикс (Хабичев, 50) тура болурла = 
быргъы «бурулуб этилген, тешилген» деген магъанада; термин бюгюннгю къ.- 
м. тилде эркин джюрюйдю.

КЁТ АГЪАЧ — приклад; къ.-м. кет агъач «приклад» (КъМОС, 344; 
КъМТАС, 2-чи т., 302). Бюгюннгю къ.-м. тилде кёт деген сёзню магъанасы 
кьура адамны саны бла байламлы айтылады, болса да, бу сёз эртдерекледе 
«нени болса да арты, арт джаны» деген магъанада джюрюгенди; къарачай- 
малкъар адам къайсы сауутнуда алгъы бурун ал джаны бла арт джанына 
юлешеди; ушкокну кёт агъачы аны арт джанына саналады (тенгл.: эски-т. kot 
«зад, задняя часть» (ДТС, 319). Къош терминни къурамы, магъанасы да 
ачыкъдыла: кёт «задняя часть» + агъач «деревянный (предмет)». Термин бю­
гюннгю к ь .- m . тилде намыс сакълау адет бла хазна джюрюмейди.

ШКОК АГЪАЧ -л о ж е ружья; къ.-м. шкок агъач «ложе ружья» (КъМОС, 
751). Шкок агъач быргъыны тюбю бла салыныб, аны къымылдатмай тутады 
эмда марагъан адамны къолу исси быргьыдан кьызмазгъа джарайды. Къош 
терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: шкок «ружье» + агъач «дере­
вянная часть»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

САМПАЛ -  курок; къ.-м. сампал «спусковой крючок» (КъМОС, 538; 
КъМТАС, 2-чи т., 53); къ.-м. тилде ышымны аякъны тюбю бла баргъан тёге­
рек баууна да сампал дедиле (сёзню бу биринчи магъанасы бола тургъанлай, 
кьалай да болсун, бюгюннгю сёзлюкледе берилмей къалгъанды).

Бу ишибизде Ышым деген сёзню магьанасына тыйыншлы сёзлюк статьяда къара.
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Терминни тамалын ачыкълау бираз къыйынлашыбды, тюрк тилли мате- 
риаллада биз ушкокну сампал (спусковой крючок) деген керегини атын та- 
балмагьанбыз; болса да, тюрк халкъла бла чалыша келген эмда къ.-м. тилде 
аз-кёб болса да ыз къояргъа боллукъ араб, къаджар, орус, черкес (къабарты) 
халкъланы сауутларында да тюбемейди бу ат.

Болса да, биз оюм этгенден, сёзню тамалында [м] бла [п] къысыкь тау- 
ушла бир кёзюуде орунлары бла алмашыныб (метатеза), тамалны ачыкълау 
аны бла къыйынлашхан болур: сампал < сапмал. Кертисинде алай болса, сам­
пал (ышымны бауу) деген сёзню тамалында, бизни сартын, эски-т. sap- «сти­
скивать, охватывать; вдеть» (ДТС, 485) деген этим бла + -мал этимни къул- 
лугъундан ат къураучу форматив1 (Хабичев, 127) туру болурла = сампал «аякъ 
кирген, сугъулгъан зат» деген магьанада.

Сауут-саба терминни (сампал «спусковой крючок») аты, бир ишексиз, 
ышымны сампалындан эсе кечирек къуралгьанды. Былайда бир затха эс бё- 
люрге тыйыншлыды: бюгюннгю ушкокланы сампаллары темир ыргъакьчыкъ- 
ча ишленнгенликлерине, буруннгу кьуу ушкокну сампалы андан иги огъуна 
башха болгъанды -  кьуу ушкокда «сампал» деб адамны бармагъына кийди- 
рилген джыджымчыкъгъа айтылгъанды (керек заманда ол джыджымчыкъны 
тартыб, кьочхарны огъары аякъдан джибертиб, алай атдыргъандыла ушкок- 
дан). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

УРГЪУЧ -  ударник ружья; къ.-м. ургъуч «ударник ружья» (КъМОС, 
684). Ургъуч къулакъ оту болгъан окъла чыкъгъанлы къуралгъан керегиди уш­
кокну. Терминни къурамы, магьанасы да ачыкъдыла: ур- «бить, ударять» + - 
гъуч къуллукъну шартындан ат атаучу аффикс (Хабичев, 96).

КЪОЧХАР -  взвод; рукоятка затвора; къ.-м. къочхар «рукоятка затвора 
ружья» (КъМОС, 416; КъМТАС, 2-чи т., 672). (Терминни къурамыны юсюн­
ден Къочхарлы деген сёзлюк статьягъа къара.).

УШ КОКНУ ТАРТМАСЫ -  ремень ружья; къ.-м. шкокну тартмасы 
«ремень ружья» (КъМОС, 607). (Терминни къурамына Тартма деген сёзлюк 
статьягъа къара.).

ДЖ ЕРЛЕУ -  зарядить ружьё; къ.-м. джерлеу «заряжать» (КъМОС, 243). 
Джерлеу деген термин бла ушкокну, тобну да атдырыргъа хазырлау ишлени 
барысына да айтылады. Бир ишексиз, джерлеу деген сауут-саба терминни 
магьанасы атха джер салыу бла, джерлеу бла («хазыр этиу» деген магьанада) 
байламлыды, эмда кёчген халда артда къуралгьанды. Термин бюгюннгю къ,- 
м. тилде эркин джюрюйдю. Ушкокну джерлеу бла байламлы къ.-м. тилде та­
лай кьошакъ термин барды:

Огъары аякъгъа м индириу- взвести курок;

1 Проф. М. Хабич улу -мал аффиксни -ма ат къураучу аффикс бла + -л зорлаучу айырманы 
аффиксинден къуралгъаннга санайды (Хабичев, 128-чи бет).
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Тёбен аякъгьа салыу — ставить ружьё на предохранитель.

ЧАРЛАУ -  дать осечку; къ.-м. чарлау «дать осечку; возражать, не согла­
шаться» (КъМОС, 727). Терминни сауут-саба магъанасы (дать осечку), бир 
ишексиз, кёчген халда чарлау «возражать, не соглашаться» деген сёзден къу- 
ралгъанды: эски-т. carla- «громко плакать, реветь» (ДТС, 141) деген этим бла 
+ -у къуллукъну атын айтхан аффикс = чарлау «джылау, разы болмау, унамау» 
деген магъанада. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ИЛИШАН (Ышан) — прицел; мишень; къ.-м. илишан (ышан) «мишень; 
мушка, прицел; признак, черта, особенность» (КъМОС, 760; КъМТАС, 2-чи т., 
100); къ.-м. ышан «прицел» («Бийнёгер» деген къарачай халкъ джырда айты­
лады: «Кийик эсенг, ышаннга салыб атма къой, саулукъ марал эсенг, эмчегин- 
гден тартма къой?» (КъХДж, 48).

Проф. М. Хабич улу ышан «мишень, образ, изображение» деген сёзню 
тамалында орта-т. уша- «походить» деген этим тургъаннга санайды1; болса да, 
бизни сартын, былайда эки тюрлю сёз омоним халда келибдиле -  1) ышан 
«признак, черта, особенность, примета»; 2) илишан «прицел, мушка, мишень», 
аны кибик, бу эки сёз эки тюрлю тамалдан къуралыбдыла.

Ышан «образ, изображение, признак, черта, примета, особенность» деген 
сёз, проф. М. Хабич улу айтханча, уша- «походить» деген этимден къуралыб 
болур. ЫшанПшишан «прицел, мушка, мишень» деген терминни тамалында 
уа, бизни сартын, эски-т. i/is- «сцепляться, соединяться» (ДТС, 208) деген 
этим бла + -ан къуллукъдан ат къураучу аффиск (Хабичев, 123) тура болурла 
= илишан «тагъылгъан, бир болгъан, бир-бирин тутхан» деген магъанада: нени 
болса да ышаннга алыр ючюн мараучу (стрелок) -  ушкокну учу (мушка) -  ма- 
ралгъан зат (мишень) бир сызгъа тюшерге, бир болургъа керекдиле, алай де- 
меклик, «илишан, ышан» деб марауну (процесс прицеливания) кесине айтыла­
ды; «мишень», «мушка» деген магьаналары артдан, кёчген халда чыгъадыла. 
Бюгюнлюкде биз башха тамалладан кьуралгъан бу эки джууукъ сёзню бир- 
бирлери бла алмашына, эки арада сёз-магъан чекни тас эте, бир бола тургъан- 
ларын кёребиз. (Дагъыда бу ишибизде Илишаннга алыу деген сёзлюк стать- 
ягъа да къара).

Сёзню эки къауум магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюй­
дю; аскерчи терминлени къурамында уа бу сёз бла байламлы бир талай къош 
термин барды.

Илишан (ышан) -  мишень; къ.-м. илишаннга (ышаннга) атыу «стрельба 
по мишеням (КъМТАС, 2-чи т., 100); къ.-м. илишан (ышан) «мишень» («Шыр- 
дан бла Нёгер» деген нарт таурухда айтылады: «Шырдан джашын илишаннга 
салыр джеринде уру къаздырды» (Нарты, 241).

Илишан (ышан) — мушка, прицел; къ.-м. илишан (ышан) «мушка, при­
цел» (КъМОС, 760).

1 Хабичев, 124-чю бет.
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Илишаннга (ышаннга) алыу -  прицеливание; взять на мушку; къ.-м. 
илишаннга (ышаннга) алыргъа «взять на мушку, прицелиться» (КъМОС, 760).

Илишаннга (ышаннга) салыу -  растрел; къ.-м. илишаннга (ышаннга) 
салыу «растрел» (КъМОС, 760).

Илишаннга (ышаннга) салыб атыу -  вести прицельный огонь.

ТОБЛА

ТОБ -  пушка; къ.-м. тоб «пушка, орудие; пушечный, артиллерийский» 
(КъМОС, 639); к ь .- m . тоб «пушка, орудие» (Ёрюзмек бла Къына сакъаллы 
Кызыл Фук» деген къ.-м. нарт таурухда айтылады: «Аликлада эски тоб барды, 
-дедиле, - джер тюбюнден аны къазыб алыгъыз, сампалына Джамболатны са- 
лыгъыз. Тобха къыркъ батман отну къуюгъуз, тоб атылса, деу Ёрюзмек ке- 
тер...» (Нарты, 80); къ.-м. тоб «пушка, орудие» («Япон урушха баргъанла» 
деген къарачай халкъ джырда айтылады: «Япон кьазауатында тебреди юсю- 
бюзге къара тобла атылыб» (КъХДж, 65); аз. топ «пушка, орудие» (АРЛ, 295); 
тат. туп «пушка» (Сафиуллина, 95); ногъ топ «орудие, пушка» (НРС, 357); ар. 
тубджият «артиллерия» (АРС, 471), болса да, ар. мадафиъ «пуш­
ка» (КРАС, 416); къадж. туп «пушка, орудие» (ПРС, 406); къаб. топ 
«пушка» (КРС, 347).

Кёргенибизча, «тоб» деген сёз бек кенг джайылыбды, аны чурумундан 
да «пушка» деген магьананы къайсы тилде алгъанын ачыкълау бираз 
къыйынлашыбды. Бизни сартын, араб тилдеги тобджият бла къаджар туп ол 
тиллеге тышындан кирген сёз болса керек, нек дегенде, тюрк тилле бла ар- 
тыкь бек чалышмагъан башха индоевропейли тилледе пушканы аты «топ» 
деген тамал бла не аз да байламлы тюлдю (пол. армата, бол. гармата, чех. 
канон, ор. пушка, франц. arti/lerite, arquebuse, bombarda, ар. мадафиъ гр. 
organon, гол. mortier, нем. Haubitze, лат. catapulta, ballista, д.а.к.).

Эски-т. top «шар, мяч» (ДТС, 575) деген сёз ол магъанада бюгюннгю 
тюрк тилледе хазна къалмай барысында да сакъланыбды. Европаны халкъла- 
ры шкок отну билмеген заманлада тюрк-монгол аскерле тоб бла тынгылы 
хайырланыб тургъанларын1 да черте, орта ёмюрледе шкок-тоб этиу джаны бла 
осман тюркле бек онглу болгъанларын" да эсге ала, биз оюм этгенден, тоб 
«пушка» деген сауут-саба термин эски-т. top «шар, мяч» деген сёзден (тобну 
ядросуну ушашлыгъы бла) къуралгъан болур, дейбиз. Термин бюгюннгю къ,- 
м. тилде эркин джюрюйдю; къ.-м. нарт эпосда уа талай тюрлю тобну аты ай­
тылады:

*

1 (Карамзин Н.М. История государства Российского: В 3-х кн. Кн. 1 — СПб.: Кристалл, 1998, 
526-чы бет.).
2 Хатуев, Оружейное дело.
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Буруннгу топла. (Суратны ЭВСО алгъанбыз).

Эски тоб -  старая пушка (Нарты, 80, 83);

Джелим тоб -  разновидность (букв, клеевая) пушки (Нарты, 84); 

Уллу тоб -  большая пушка (Нарты, 88);

Нарт тоб -  пушка нартов (Нарты, 94).

Буруннгу топ. (Суратны БЭО алгъанбыз).

ДОРБАСЫ Н -  метательное орудие у нартов, катапульта; къ.-м. дорба­
сын «метательное орудие» (Нарты, 489). «Юч нарт бла юч эмеген» деген нарт 
таурухда айтылады: «Къарашауайны уа ол джаннган отну ортасына дорбасын 
бла атхандыла» (Нарты, 216). Эпосда айтылгъандан бу атхан сауутну къаллай 
болгъаны, къалай ишленнгени артыкъ ангылашынмайды.

Дорбасын -  праща; малкь. дорбасын «праща» (КъМОС, 207).
Терминни тамалында, бир ишексиз, орта-т. дорба II торба «сеть, мешок, 

торба»1 деген сёз бла + -сын ушатыу шарт бла ат атаучу аффикс (Хабичев, 
131) тура болурла = дорбасын «ауу, хызени, дорбасы болгъан сауут» деген 
магьанада (кертисинде да орта ёмюрлеге дери катапультаны бир къауумуну 
таш салырлай аллай хызен маталлы лагъымлары болгъанды, эшта, нарт тау­
рухда да Къарашауайны аллай катапульта хызеннге салыб атдыргъан болур­
ла). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

Ташла салыучу торбасы болгъан буруннгу дорбасын. (Суратны БЭО алгъанбыз).

! Сёзню этимологиясына бу ишибиздеДорба деген сёзлюк статьягъа къара. (Автор -  А.Х.).
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БАДРАЧ — камнеметательное орудие, баллиста; къ.-м. бадрач «камнеме­
тательное орудие» (къарачай халкъны аууз чыгъармачылыгъын джыйыугьа 
уллу къыйыны кирген белгили алим-фольклорист Ортабайланы Р. А.-К. 1996- 
чы джыл авторгъа берген эски халкъ джырда1 айтылгъанына кёре, Асхакь Ти- 
мурну аскерлери Къач-Къаланы эшиклерин бадрачла бла чачдырадыла.

Бадрач деген терминни тамалында, биз оюм этгенден, эски-т. badir < скр. 
patra «чаша, чашка» (ДТС, 77) деген сёз бла + -ач ат къураучу аффикс (Хаби­
чев, 100) тура болурла = бадрач «табакълы, табагьы болгъан сауут» деген 
магъанада (кертисинде да, буруннгу баллисталаны ташла салырлай табакъла- 
ры неда чолпу маталлы кьууушлары болгъанды). Термин бюгюннгю къ.-м. 
тилде джюрюмейди.

Ташла атыучу бадрачла. (Суратны БЭО алгъанбыз).

ДЖАЯЛА, САДАКЪЛА

ДЖАЯ — лук для метания стрел; к ь .- m . джая «лук для метания стрел» 
(КъМОС, 239; КъМТАС, 1-чи т., 866); къ.-м. фольклорда аслам тюбейди; эски- 
т. ja «лук» (ДТС, 221); башха тюрк тилледе3: осм.т., гаг., аз., чаг., уз. йай 
«лук»; тат. щэйэ «лук» (ЭСТЯ, 74); ногъ. яй «лук» (НРС, 457).

Алимлени бир къауумлары (Н. Поппе, М. Рясянен) джаяны тамалын 
монг. zadasun «выструганные концы лука» деген сёз бла байламлы этерге из- 
лейдиле (ЭСТЯ, 75); К. Мусаев «джая» сауутну ал формасына jayaq  деген сёз­
ню санаб, аны тамалын орта-т. jaq- \\jay- «падать, идти, сыпаться — об осадках', 
приближаться» деген этимден чыгъарады (СИГТЯ, 506). Болса да, бизни сар­
тын, джая «лук» деген терминни этимологиясы тюрк тилли материалда ачыкъ 
турады: орта-т. джай- расширять, растягивать» деген этим бла + -а къуллукъ­
ну шартындан ат къураучу аффикс (Хабичев, 69) = джая «джайылгъан, тар- 
тылгъан»4 деген магъанада. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюй­
дю.

1 Ай, медет, джырны тексти бек азчыкъды (бютеулей да 6 тизгин), ол себебден, бизге ке- 
рекли терминни юсюнден артыкь уллу хапар берелмейди (Автор -  А.Х.).
2 Къач-Къала -  бюгюннгю Къарачайны джериндеги къаланы аты.

Джая деген сёзню башха тюрк тилледе джюрюуюне дагъыда къара: СИГТЯ, 506-чы бет.
4 «Къобанланы къой бёлек» деген джырда айтылады: «Эй, Къоджакълада ариу къызла / . . . /  
Чилле да сайлайдыла Салатгерий батыргъа джая да керирге». (МТ, 139).
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Джая. (Суратны БЭО алгъанбыз).

СОЛТАНДЖАЯ -  в нартском эпосе большой лук для стрельбы несколь­
кими стрелами разом; самострел; къ.-м. солтанджая «особый вид лука» 
(«Чюелди» деген нарт таурухда айтылады: «Ол дорбунда сени атангы со- 
лтанджаясы, садагьы, сауут-сабасы, аты, - деб, кёргюзтдю» (Нарты, 252), би- 
ягьы таурухда: «Губуну садакъ окълары уллу сыртны ортасына дери кире 
эдиле. Чюелдини солтанджаясыны окълары, джилтинле чыгъарыб, сыртны 
экинчи джанындан чыгъа эдиле» (Нарты, 253).

Эки сёзден къуралгъан къош терминни биринчи кесегинде, эшта, эски-т. 
sal- «кидать, отбрасывать, бить» (ДТС, 482) деген этим бла + -тан (-та+-н) ат 
къураучу форматив тура болурла = салтанПсултан!/солтан «атдырыучу, 
уруучу» деген магьанада + джая «лук» = солтанджая «атдыргъан джая»1; ба- 
сым тюшмеген къарыусуз орунда [а] бла [у] тауушланы алмашыныуларына 
къара: эски-т. salindi || sul'indi «выброшенная вещь» (ДТС, 482, 513); аны ки­
бик, солтан || султан деген сёзде да [у] бла [о] эркин алмашынады.

САДАКЪ -  разновидность лука; самострел; къ.-м. садакъ «стрела», са­
дакъ джая «лук» (КъМОС, 533); къ.-м. садакъ «лук» (Нарт темирчи Дебетни 
туугъаны» деген нарт таурухда айтылады: «Чий темирни болат этиб бергенди, 
Нарт аскерге кёб садакъла этгенди» (Нарты, 70); къ.-м. садакъ «лук» («Нарт 
Къарашауай бла Гемуда» деген нарт таурухда айтылады: «Къарашауай, са- 
дагъын тартыб, юч окъну бир-бири ызларындан учургъанды» (Нарты, 191); 
садакъ «Чюелди» деген нарт таурухда да айтылады (Нарты, 252); «Ачемез» 
деген къарачай халкъ джырда айтылады: «Ариу Боюнчакъ ханны чарыкъла- 
рын тартханды. Джигит Ачемез садагъын чардакъдан атханды» (МТ, 36). 
Термин эски-т. джазма эсгертмеледе тюбемейди, болса да, бюгюннгю тюрк 
халкъланы асламысында толу джюрюген сёздю: ногъ. тилде савыт-садак 
«оружие, вооружение» деген къош сёзде тюбейди (НРС, 282); къум. садакъ 
«колчан», кар. сагъдакъ «колчан» (Хабичев, 80); чаг., турк., saydaq, алт., тув., 
къыр. sadaq, як. sadax, satax, уйг. sayidaq, кьзх., къ.-къал. sadaq «лук; колчан; 
стрелы» (СИГТЯ, 505).

К. Мусаев садакъ деген сёзню тамалын орта-т. сакъла-/сакъта- «хранить, 
содержать» деген этимден чыгъарыб, сёзню «колчан» деген магьанасын би­
ринчи этеди"; М. Рясянен садакъ деген сёзню монг. saya-day «Bogen und Pfeil; 
Kocher»3 деген сёзден къуралгъаннга санайды; проф. М. Хабич улу сёзню та­
малын caii- «вонзать» (къара: эски-т. saj- «прокалывать, пронизывать» (ДТС, 
481) деген этим бла байламлы этеди, аны кибик, «садакъ» деген сёзню къ.-м. 
магьанасын («лук») бирси тюрк тилледе джюрюген магьаналарындан («кол-

1 Солтанджая деген терминни юсюнден оюмубузгьа дагъыда къара: ТСНЭ, 139.
2 СИГТЯ, 505-чи бет.
3 -биягъы джерде.
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чан1, стрела2») эсе алгъа къуралгъаннга санайды (Хабичев, 80). Термин бю­
гюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Садакъ. (Суратны БЭО ачгъанбыз).

САДАКЪ* — разновидность метательного приспособления; къ.-м. садакъ 
«метательное оружие» (2009-чу джыл Къарачай илму-тинтиу институтну 
къуллукъчулары Уллу Къарачайны Хурзук элинде Апайланы Абуну джашы 
Азретден (1933-чю джыл туугъанды) этдириб алгъан садакъ КъИТИ-ну фон- 
дунда сакъланады). Садакъ эки кесекден къуралыбды: 1-чи кесеги -  къамчи 
сабха ушаш агъачха 50-60 см узунлугъу болгъан чилле халы къысылыбды, ке­
сини да учунда тюйюмчек этилген токъмагъы барды; 2-чи кесеги -  джассы- 
лыгъы 4 эли, узунлугъу 2 кьарышха тюгел джетмеген джити бурунлу агъач 
къалакъчыкъ (окъ), къалакъны ал джанында ол тюйюмчек токъмакъ кирирлей 
кези барды. Ол экспедицияда болгъан тарихчи Хатуланы Р. айтхандан, са­
дакъ, ортача, бир 300-400 атламгъа дери тынгылы атады. Бизни сартын, был- 
лай садакъ бла кеси сирелген ышаннга мараб атыу алай тынч болмаса да, та- 
лай адам, джыйын неда аскер келген тёресинде, бек онглу сауут болаллыкъды.

Биз оюм этгенден, садакъ деген сауут-саба терминни биринчи магъанасы 
садакъны бу айтылгъан тюрлюсю бла байламлы болур: сёзню тамалында, эш­
та, алт.-б.т. сакъланнган сы-Нса- «выбрасывать, метать, бить» деген этим бла 
+ -дакъ къуллукъну кёргюзген аффикс (Хабичев, 77) тура болурла = садакъ 
«атдыргъан, атхан сауут» деген магъанада. Садакъны бу тюрлюсюню ишленн- 
гени огъуна да кесини бош (примитив) къурамы бла аны джаяладан эсе алгъа 
къуралгъан сауут болгъанын билдириб турады.

УЛЛУ САДАКЪ — большой лук; к ь . -m . уллу садакъ «большой лук» 
(«Нарт Къарашауай Хункер патчахны къызын алады» деген нарт таурухда ай­
тылады: «Сосурукь уллу садагъын алыб а тартды, Ёрюзмекни къулакь тю- 
бюнде суулукъну атды» (Нарты, 209). Къош терминни къурамы, магъанасы да 
бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: уллу «большой» + садакъ «лук».

САРЫ САДАКЪ — разновидность лука; къ.-м. сары садакъ «разновид­
ность лука» («Орусбийлары» деген эски халкъ джырда айтылады: «Сары са­
дагъын кёкге айландырыб ким атар?» (МТ, 118). Халкъ айтыулагъа кёре, Бу- 
диянны «Сары садагъы» ХХ-чы ёмюрню 30-чу джылларына дери Элджуртда

1 Сёз ючюн, къум. садакъ «колчан», кар. сагъдакъ «колчан».
2 Сёз ючюн, уз., къзх. sadaq «стрела».
3 Къарачай-мапкъар тилде мимема (звуко- и образоподражательно) халда къуралгъан сёзле 
аз тюлдюле, бизни сартын, сап- «бить, ударять», сыз- «выбрасывать, метать», сыз- «сви­
стеть, врать», сын- «ломать, разбивать», сокъ- «бить, ударить», сукъ- «втыкать, бить с раз­
маху», чап- «хлестать, стегать», чакъ- «хлестать, издавать резкий звук кнутом» дегенча 
этимле да аллында ол халда къуралгъан болурла, деб умут этебиз. (Автор -  Л.Х.).
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кешенеде сакъланыб болгъанды. Къош терминни къурамы, магъанасы да бю­
гюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: сары «желтый» + садакъ «лук».

Ю ЧУЧАР САДАКЪ — трехстрельный лук; къ.-м. ючучар садакъ «трех- 
стрельный лук нарта Сибилчи» («Сибил нартла» деген нарт таурухда айтыла­
ды: «...нарт Сибилчи да, ючучар садагъын джерлеб, юч садакъ окьну тик ёрге 
-  Минги Тауну тёппесине буруб, юч айры башлыны юч башын мараб учургъ- 
анды» (Нарты, 276). Къош терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. 
тилде ачыкъдыла: ючучар (юч «три» +учар  «наконечник») + садакъ «лук».

СЕГИЗАТАР САДАКЪ -  восьмистрельный лук»; къ.-м. сегизатар са­
дакъ «восьмистрельный лук» («Сибил нартла» деген нарт таурухда айтылады: 
«Сегизатар садакъ джаяны шынтагысын къаты тартыб, джыйгъанды. / . .. /  Нарт 
уланы сегизатар садагъындан сегиз окъну учургъанды. Отлу окъла тийген 
Джелимаууз кёбюб дингиз болуб, къызыб, атылыб джарылгъанды» (Нарты, 
278). Къош терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъ­
дыла: сегизатар «восьмизарядный, восьмистрельный» (сегиз «восемь» + атар 
«зарядный») + садакъ «лук».

Талай окъну бирден атхан садакъ. (Суратны БЭО алгъанбыз).

САДАКЪ ОКЪ — стрела для садакъ*; къ.-м. садакъ окъ «стрела» 
(КъМОС, 533). Къош терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тил­
де ачыкъдыла: садакъ «лук; садакъ*» + окъ «стрела».

САДАКЪ ОРУН — колчан; къ.-м. садакъ орун «колчан» (КъМОС, 533). 
Къош терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: 
садакъ «стрела, лук, садакъ*» + орун «место, чехол».

Садакъ орун (?) неда кеш. (Суратны БЭО алгъанбыз).

КЕШ -  колчан; к ь .- m . кеш «колчан»1 (Къарча, 237); эски-т. kes «колчан» 
(ДТС, 303); эски-къ. kes «колчан» (СИГТЯ, 505). К. Мусаев кеш деген термин-

1 «Къарча» деген романда айтылады: «Ай, биз, аркъабызгъа джанта атыб джурт-джурт деб 
джортуб айланнганлыгъыбызгъа, тейри бизни бурдух этиб атаргъа излей болур, кешлери- 
бизде чычханла мижеги салыб, кюбелерибизни чибин ау кючлеб, къылычларыбызны тот 
кесиб...». (Къагьыйланы Н. Къарча. Н-чи китаб. -Черк., 1994. 237-чи бет.).
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ни бек эски сауут-саба атха санайды. Сёзню этимологиясын ачыкълау бираз 
къыйынлашыбды1; термин бюгюннгю к ь .- m . тилде хазна джюрюмейди.

Кеш. (Суратны ИМ алгъанбыз).

ДЖАЯ КЪЫ Л (Садакъ къыл) — тетива; къ.-м. садакъ къыл «тетива» 
(КъМОС, 533); джая къыл «тетива» («Къобанланы къой бёлек» деген эски 
халкъ джырда айтылады: «Эй, Къоджакьлада ариу къызла, сары чачлы келин- 
ле, чилле да сайлайдыла Салатгерий батыргъа джая да керирге». МТ, 139). 
Къош терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: 
джая «лук» + къыл «леска, тетива».

ОКЪ -  стрела; къ.-м. окъ «стрела» (КъМОС, 533); к ь .- m . окъ «стрела» 
(«Юч нарт бла юч эмеген» деген нарт таурухда айтылады: «Танг атханлай, 
кёкге садакъларын тутуб бирер атдыла. Окълары къызыл къаннга боялыб, ба­
ры да ызларына тюшдюле» (Нарты, 218); къ.-м. садакъ окъ «стрела» («Ачей 
улу Ачемез» деген нарт таурухда айтылады: «Джашчыкъгъа бюгюн былайда 
джюз садакъ окъ тийгенди. Ачемезни санлары садакъ окъдан толгъанды» 
(Нарты, 261).

а »  ' — .. . —  Я  -
Тюрлю-тюрлю садакъ окъла. (Суратны БЭО алгъанбыз).

СОКЪГЪУЧ -  свистящий наконечник стрелы; къ.-м. сокъгъуч «свистя­
щий наконечник стрелы» (Фонд 3, кас. № 8). Терминни къурамы, магъанасы 
да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъдыла: сокъ- «играть» (например, на муз. ин­
струменте) деген этим бла + -гъуч къуллукъну этген затны атын айтхан аф­
фикс (Хабичев, 96) = сокъгъуч «макъам чыгъаргъан, таууш этген, сызгъыргъ- 
ан» деген магъанада.

1 Кеш деген терминнге дагъыда къара: СИГТЯ, 505-чи бет.
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Сокъгъучла. (Суратны БЭО алгъанбыз).

КЕЗ -  хвостовая часть стрелы; къ.-м. кез «выемка, вырез» (КъМОС, 318).

Садакъ окъну кези. (Суратны БЭО алгъанбыз).

УЧ (садакъ учу) -  наконечник стрелы; къ.-м. уч «конец, острие» 
(КъМОС, 689).

Садакъ окъну учлары. (Суратны БЭО алгъанбыз).



(Суратны B.C. Шлипнев салгъанды).

IV. ЛАГЪЫМ КЕРЕКЛЕ



Л А Г Ъ Ы М  К Е РЕ К Л Е  -  И Н Ж Е Н Е РН Ы Е  С Р Е Д С Т В А

Урушда бет джарыкълы болур ючюн, къайсы аскер да, сауут-сабасындан 
сора да, учу, къыйыры болмагъан тюрлю-тюрлю лагъым керекле бла хайыр- 
ланады — джюк ташыгъан улоуундан башлаб, мекямына, ышыгъына дери, 
кёпюрюне, бетджанына дери -  была барысы да хорламгьа элтген бек магьа- 
налы лагъымладыла. Сёз ючюн, не залим атлы аскер келсе да, таш хунадан 
неда терен чунгурдан ётелмей, кесини ол кьызыу джюрюу магьанасын толу- 
су бла тас этерге боллукъду неда къала ичиндегиге сюнгючю аскер не этел- 
ликди. Аны айтханыбыз, чабыуул этген аскер да, аннга къаршчы туруб, 
джуртун джакълагъан къауум да лагъым кереклерин тынгылы джарашдыргъ- 
андыла.

Къарачайны джеринде орта ёмюрледен сакъланнган шахар, къала тюб- 
лени кёблюгюне, аланы деменгиликлерине эс бёлген адам, лагъым кереклени 
магьаналарын толу ангыларыкъды. Къарачай-малкъар халкъны буруннгу ба- 
балары къурагъан къраллыкъла (Хазария, Алания) алай онгсуз болмасала да, 
эшта, алагьа да керек болгъандыла лагъым керекле — белгили археолог проф. 
X. Биджи улу къуру бюгюннгю КъЧР бла Ара Кавказны джеринде 100-ге 
джууукъ аллай шахар тюбню белгилейди1. Бир къауум шахарланы (Хумара 
башындагъы) таш хуналарыны кенгли клери 6-9 метрге огъуна джетеди, бир- 
силерини тёгереклери бла терен чунгурлары (Байтал-Чапхандагьы) болгъан­
ды, башхаларыны шахар хуналары уа (Къызыл-Къаланы башындагъы) талай 
къычырымгъа дери созуладыла. Ол къалаланы, хуналаны ишлегенле, индек- 
лени кьазгъанла, эшта, этген джоюмларын, мингле бла ишчилени къыйынла- 
рын тергей а билген болурла -  джаудан кесин сакълауда бир кёзюуде, эшта, 
лагъым керекле сауут-саба кючден да онглу болуб къала болурла.

Бурунлада Къарачай къобан, илму ачыкълагъаннга кёре, кемеле джю- 
зерлей, иги уллу суу болгъанды. Аны алайлыгъына бюгюннгю Садовое элни 
туурасында Къобанны джагъасында табылгъан кемени агъачлары да шагъат- 
лыкъ этедиле. Къарачайлыланы буруннгу бабалары кеме бла хайырланнган- 
ларына бюгюннгю къ.-м. тилде сакъланнган бир къауум суу-тенгиз терминле 
да шагьатлыкъ этерлейдиле: къайыкъ «лодка, чёлн», уллу къайыкъ «ладья», 
кеме «судно, корабль», джюк кеме «баржа», джелпек «парусное судно», 
тенгиз «море», айрымкан «остров», д.а.к.

Аскерни керегин эмда аны бла байламлы турмуш джюклени ары-бери 
ташыр ючюн, тюрлю-тюрлю улоула керек боладыла. «XIX-XX-чы ёмюрлеге 
дери джарашхан джоллары болмагъан Къарачайны не улоуу болургъа бол­
лукъду?» дерикле да болурла, амма, къуру арбаны 9 тюрлюсюню аты барды 
къ.-м. тилде, ол а, бизни сартын, алай аз тюлдю. Биз оюм этгенден, ол уллу 
шахарланы, къалаланы ташын, агъачын адамла къолтукьлары бла, къоюнла-

1 Биджиев X X  Тюрки Северного Кавказа.(Болгары, хазары, карачаевцы, балкарцы, кумы­
ки, ногайцы: вопросы истории и культуры). -Черкесск, 1993. -311-чи бет.
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ры бла ташыб ишлемегендиле -  аллай ишлеге улоу, бек кёб улоу, керек бола­
ды: арбала да, чанала да, баласла да, д.а.к. Бир ишексиз, ол заманлада бу ай- 
тылгьан шахарланы, къалаланы, эллени тынгылы джарашхан джоллары да 
болгъан болурла, деб умут этебиз. Буруннгу джолланы ызлары, хуналары 
бюгюнлюкде да, таб, бир къауум тау ауушлада огъуна сакъланыбдыла.

Эшта, халкъны, къралны экономика болуму кёб зат бла джалгъашыб бо­
лур: адам саны бла да, табигъатны халы бла да, аскер-политика болум бла да, 
д.а.к. Не аламат джарашхан джолгъа да бир 20-30 джылны къаралмаса, аны 
джоллугъундан джуюь да къалмайды. Къарачай халкъны уа, белгилисича, 
XV-XX-чы ёмюрледе адам саны да, аскер-политика кючю да, экономика ма- 
дарлары да тюрлю-тюрлю чурумладан (ордачыланы зорлукъларындан баш- 
лаб, эминалагьа дери) иги огъуна седиреб, джолларына къарарлай, аланы тю- 
зетиб турурлай болуму къалмагъанды. Болса да, бюгюннгю къ.-м. тилде иги 
танг кесек лагъым керекни атлары сакъланыбдыла, бир къаууму уа тилде эр­
кин джюрюйдюле. Бир ишексиз, тилни сёз хазнасында быллай бир кенг, кёб 
эмда толу джарашхан аскер, сауут-саба, эмда лагъым керекле бла байламлы 
терминологияны барлыгъы миллетни алгъыннгы болуму бла, борбайы бла да 
байламлы болур.

Илмуда джюрюген оюмгъа кёре, миллетни эсинде (алай демеклик, ти- 
линде да), ортача, бир 1500-2000 джылны хапары сакъланады; тарих чыгы 
юзюлмеген, тынгылы халда уа бир 600-700 джылны хапары туруучанды. Бу 
кёзден къарасакъ, къ.-м. аскер терминологияны асыулугъуну тахсасы туура 
болурлайды — анча ёмюрню мындан алгъа бизни бабаларыбыз не джаны бла 
да керти да онглу халкъ болгьандыла: адам санлары да джетишгенди, аскер 
кючлери да болгьанды, мюлк борбайлары да аннга кёре. Аны айтханыбыз, 
къ.-м. тилде арбаны 9-10 тюрлюсюню атлары, хауадан чыкъмай, миллетни 
кюнде кюнюндеги турмушундан, джашауундан къуралгъанды. Миллетни ти­
ли аны дуниясы бла, джашауу бла тенгди.

АРБА -  арба, повозка, телега: къ.-м. арба «телега, воз, повозка, арба»1 
(КъМОС, 71; КъМТАС, 1-чи т., 176); аз. араба «арба, телега, воз, экипаж» 
(АРЛ, 18); ногъ. арба «арба, телега, подвода» (НРС, 45); чув. урапа «телега, 
подвода, повозка» (ЧВС, 515); башха тюрк тилледе: турк., осм.т., гаг., къыр., 
къ-тат. араба «телега, повозка»"; къум., къ-къал., къзх., тат., баш., хак. арба 
«телега, повозка»; уз. arawa «телега, повозка»; уйг. %арва «телега, повозка»3;

1 Сёзлюкде берилген «Арба тынч-тынч бара къоян тутар» (КъМОС, 72) деген халкъ айтыу 
тюзюнде «Гяурну арбасы къоян тутар» деб айтылады; чертирге излегенибиз а, халкъ ай- 
тыудагъы «арба» ат-ёгюз джегилиучю улоу тюлдю, сёз башха «арбаны» юсюнден барады 
-  тюрк тилледе арба деген сёзню «завораживать, заклинать, заколдовывать; соблазнять, 
рассказывать сказки» (Севортян, 1974, 168-169) дегенча магьаналары барды. Ол себебден, 
«Гяурну арбасы къоян тутар» деген айтыуну бюгюннгю къ.-м. тил бла айтханда, «Гяурну 
ётюрюгю къоян тутар» деген кибикди.
2 Севортян, 1974, 164-чю бет.
3 -биягьыда.
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ар. ъараба «коляска, экипаж, телега» (АРС, 495); къадж. арабэ J
«арба, повозка, телега» (ПРС, 59).

Алимлени бир къаууму арба «повозка, телега» деген сёзню тюрк тилле- 
ге араб, къаджар, грек тилледен киргеннге санайдыла, бирси къаууму аланы 
оюмларында бар кемликлерин, джангылычларын да кёргюзте, тюрк тиллени 
энчи сёз хазналарына теджейдиле (къара: Э.Севортян, 1974, 164-165-чи бет­
ле). Бизни сартын, Неджип Учокну финно-угор тилледен келтирген юлгюле- 
ри (мар. arawa, orawa «телега, колесо»; удм. urow, urowo, urodo «телега»; 
манс. or ар «крестьянская телега»)1 «арба деген сёз тюрк тиллеге тышындан 
киргенди» деген оюмну тутхучсуз болгъанын тынгылы ачыкьлайды эмда 
сёзню тамалы алт.-б.т. сакьланнганына толу шагъатлыкь этеди.

Сёзсюз да, бир къауум тюрк тиллеге (сёз ючюн, уйг., уарва, турк. 
harava) сёз араб тилден ъараба деген халда джангыдан къайтыргъа да 
боллукъду. Болса да, алтай юйюрлю тиллени асламысында сёзню аллында 
тынгылы ачыкъ таууш ([а], [у] неда [о]) турады: араба, урапа orawa -  ол би- 
ринчиси. Экинчиси, тюрк тилле бла артыкъ уллу чалышмагъан инд.-евр. тил­
леде чархлада джюрюген улоуну аты не аз да арба (неда ъараба) деген сёз 
бла байламлы тюлдю -  аланы асламысында систем тилдеги кар jl£ турады 
(ар. карру jjl£  «двухколёсная повозка», карратун «двухколёсная повозка, 
тележка, двуколка» (АРС, 661): артдагьы 4 чархлы пол. kareta, нем. Каг, ин- 
гил. cart атларында огъуна сакъланыбды ол тамыр.

Бизни сартын, терминни тамалын алт.-б. тилни реконструкцияларында 
излерге керек боллукъду: къ.-м. арба < орта-т. араба < бул. урапа (къара: чув. 
урапа) < тюрк-б.т. urcrw (къара: къ.-м. улоу «транспорт») < алт.-б.т. иг- «бить, 
хлестать'; дёрнуть3, толкать4». Арбаны баш джумушу бир джерден башха 
джерге джюрюу болгъанын эсге ала, сёзню бюгюннгю къурамында тюрк-б.т. 
uraw < алт.-б.т. иг- «бить, хлестать; дёрнуть, толкать» деген этим бла + -ба(- 
па) къуллукъну этген затны атын айтхан аффикс (Хабичев, 76) тура болурла 
дейбиз: тюрк-б.т. uraw + -ба аффикс = урауба —► урапа —► араба —* арба «те­
лега, воз, повозка, арба» деген магъанада.

Термин бюгюннгю кь.-м. тилде эркин джюрюйдю, аны кибик, арбаны 
талай тюрлюсюню атлары сакъланыбдыла5 -  терминни эскилигине ол да ке- 
сича бир къошакъ шагъатды.

1 -биягъыда.
2 Севортян, 1974, 599-чу бет.
3 Севортян, 1974, 469-чу бет.
4 Севортян, 1974, 600-чю бет.
5 Бизни сартын, чархлары болгъан улоу барырлай хазна джоллары болмагьан Къарачайда 
арбаны мынча тюрлюсюню аты сакъланнганы керти да сейирди. (Автор -  А.Х.).

ю* 147



Къарачай арба. (Суратны КъИТИ алгъанбыз).

Аперим арба -  джангыз бир темир чюй урулмагьанлай, бютеулей да 
агъачдан этилген арба (Фонд 3, кас. № 7; Фонд 5, кас. № 1). Къош терминни 
къурамы: къ.-м. аперим «браво!; молодец!; хвала!; слава!» (КъМОС, 97) < 
къадж. афарин «браво!; молодец!; хорошо!; прекрасно!» (ПРС, 105) + 
арба «арба, повозка» = аперим арба «иги, аламат, махтаулу арба» деген 
магьанада; термин бюгюннгю къ.-м. тилде азыракъ джюрюйдю.

Агъач арба -  деревянная повозка; къ.-м. агъач арба «деревянная повоз­
ка» (КъМОС, 72). Къош терминни къурамы, магьанасы да ачыкъдыла: агъач 
«деревянная» + арба «арба, повозка»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джю­
рюйдю.

Ат арба — конная повозка; къ.-м. am арба «подвода, конная повозка» 
(КъМОС, 72). Къош терминни къурамы, магьанасы да ачыкъдыла: am «конь, 
лошадь» + арба «арба, повозка»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Ёгюз арба — 2-х колёсная повозка с волами; къ.-м. ёгюз арба «повозка с 
волами» (КъМОС, 72). Къош терминни къурамы, магьанасы да ачыкъдыла: 
ёгюз «вол» + арба «арба, повозка»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюй­
дю.

Къарачай арба — карачаевская повозка на больших колёсах; къ.-м. къа­
рачай арба «карачаевская повозка» (КъМОС, 71). Къош терминни къурамы, 
магьанасы да ачыкъдыла: къарачай «карачаевская» + арба «арба, повозка»; 
бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Къарачай арба. (Суратны Д. С. Федоров салгъанды).
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Къол арба — тачка, ручная тележка; къ.-м. къол арба «тачка, ручная те­
лежка» (КъМОС, 71). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: 
къол «рука, ручная» + арба «телега, тележка»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин 
джюрюйдю.

Маджар арба -  четырехколёсная повозка; къ.-м. маджар арба «арба с 
большими колёсами» (КъМОС, 453). Къош терминни къурамы: къ.-м. .мад­
жар «мадьяр, венгр» (КъМОС, 456) + арба «арба, повозка»; термин бюгюнн­
гю къ.-м. тилде азыракъ джюрюйдю.

Маджар арба. (Суратны B.C. Шлипнев салгъанды).

М ашалла — старинная карачаевская арба; къ.-м. машалла «старинная 
карачаевская арба» (КъМОС, 463). Къош терминни къурамы: къ.-м. машалла
< ар. ма-шаъ Аллах !^ ' U «то, что пожелал Аллах» (АРС, 727), «как это 
прекрасно!» деген магъанада = машалла «иги, аламат, махтаулу арба» деген 
магъанада (аперим арба бла да тенглешдир); термин бюгюннгю къ.-м. тилде 
азыракъ джюрюйдю.

Тоб арба -  повозка с железными осями и втулками; къ.-м. тоб арба 
«повозка с железными осями и втулками» (КъМОС, 72). Къош терминни 
къурамы: къ.-м. тоб (тоблау-, тобларгъа- «комплектовать, подбирать, наби­
рать, снаряжать» (КъМОС, 629) + арба «арба, повозка» = тоб арба «неси да 
толу, аламат джарашхан арба» деген магъанада; термин бюгюннгю къ.-м. 
тилде азыракъ джюрюйдю.

АУ -  сеть; к ь .- m . ау' «сеть, бредень, невод» (КъМОС, 91). Бюгюннгю 
тил илмуда ау «сеть, невод» деген сёзню орта-т. агъНаб «охота, охота с се­
тью» деген сёзден кьуралгъаннга санайдыла2; ол алай огъуна болур, амма, бу 
оюмну бир ишекли джери да барды: тюрк тиллени ат къурау адетинде, къул­
лукъну аты, асламысына, ол къуллукъну этген затдан кьуралыучанды; затны 
аты къуллукъдан къураллыкъ болса уа, тамалдагъы этимге -гъыч, -чы, -па, - 
ыт дегенча ат къураучу аффиксле къошулуучандыла. Айтылыннганны эсге 
алсакь, бизни сартын, ау «сеть, бредень, невод» деген сёзню тил илмуда тох-

1 Башха тюрк тилледе къара: Севортян, 1974, 62-63-чю бетле.
2 -биягьыда, 63-чю бет.
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ташдырылгъан этимологиясы алкъын тынгылы тюлдю. Термин бюгюннгю 
къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Темир ау -  железные сети; клетка; къ.-м. темир ау «железная сетка» 
(КъМОС, 91). Къош терминни къурамы, магьанасы да ачыкъдыла: темир 
«железо, метал» + ау «сеть».

Буугъалыкъ — боевая сеть; къ.-м. буугъапыкъ «боевая сеть» (КБГЭ,
215).

АХТИГЕР — балаган, укрытие; къ.-м. ахтигер «балаган, укрытие, труще- 
ба» (КъМОС, 97); эски-т. тилли джазма эсгертмеледе тюбемейди; къадж. тил­
де эИтэджаб «закрывать себя покрывалом, вуалью» деген сёз барды, 
болса да, «балаган, укрытие» деген магьананы чыгъарыргъа ол азды эмда сёз 
къадж. тилде бир белгили магьана саф къурамайды.

Терминни тамалын ачыкълау бираз къыйынлашыбды, тюрк тилли мате- 
риаллада биз ахтигер «балаган, укрытие» деген сёзню табалмагьанбыз; болса 
да, тюрк халкъла бла чалыша келген эмда къ.-м. тилде аз-кёб болса да ыз 
къояргьа боллукъ араб, къаджар, орус халкъланы аскер лагъымларында да 
тюбемейди бу ат. Биз оюм этгенден, «ахтигер» бла къ.-м. тилде джюрюген 
ахтияр «кошма, войлок» (КъМОС, 97) деген сёзню тамалларында бир тамыр 
турады — ах (тенгл.: орт-т. ау-аб-агъ-акъ «сеть, невод, охота, защита»; турк., 
къзх., къ.-къал. акъ «невод», хак. агъных «сеть для ловли соболей», осм.т. ag 
«плетень; место, окруженное тенетами, забором», як. ахта «средняя часть 
штанов, ширинка»1). Айтылыннганны эсге ала, эки сёзден къуралгъан къ.-м. 
ахтигер «балаган, укрытие» деген къош терминни тамалында орта-т. ay II агъ 
II ах «сеть, плетень» (Севортян, 1974, 117) деген сёз бла + эски-т. тик- «уста­
навливать, втыкать, водружать» (ДТС, 558) деген этимге + -ер этимледен ат 
къураучу аффикс (Хабичев, 111) къошулуб тура болурла дейбиз = ахтигер 
«аудан ишленнген, къурулгъан мекям» деген магьанада; къ.-м. тилде сёзню 
«трущеба» деген магьанасы артда, кёчген халда къуралгъан болур. Къош тер­
мин бюгюннгю къ.-м. тилде хазна джюрюмейди.

БАЛАС -  конная носилка для перевозки раненных; волокуша; къ.-м. ба- 
лас «волокуша» (КъМОС, 116); Кьарчаны джашын уугъа баргъан джерле- 
ринде джылан ургъанында, Боташ аны баласха салыб келтиреди (къарач. 
фольклордан); дагъыда къара: эски-т. bal'iy «раненный» (ДТС, 80); къ.-м. па­
лах «беда» < ар. балаъ * Vsj «болеть, страдать; горе» (АРС, 74).

Алимлени бир къаууму «балас» деген сёзню къ.-м. тилге тегей тилден 
киргеннге санайдыла"; болса да, къадж. тилде балас «волокуша» деген сёз 
джокъду (джууукъ сёзлеге къара: къадж. баладж «циновка» (ПРС, 215), 
палац «вьючное седло» (ПРС, 268).

1 Севортян, 1974, 68, 117, 118-чи бетле.
2 БКъМТ, 37-чи бет.
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Бизни сартын, балас деген къ.-м. аскер терминни тамалында бала «пере­
вязанный, раненный»1 (< эски-т. baliy «раненный») + -с ат къураучу аффикс 
(Хабичев, 87) тура болурла = балас «джаралыгъа этилген, джаралыны та- 
шыучу лагъым» деген магъанада. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде «волоку­
ша» деген магъанада эркин джюрюйдю.

БАТАГЪА -  оборонительное сооружение в виде глубокой ямы; къ.-м. 
батагъа «оборонительное сооружение в виде глубокой ямы» (КъМТАС, 1-чи 
т., 350). Батагъа деген терминни тамалында, эшта, эски-т. batiy «низина» 
(къара: batim «глубина» (ДТС, 89) + -гъа//-къа шартдан ат къураучу аффикс 
(Хабичев, 50) тура болурла = батагъа «батыу, терен, чунгур» деген магъана­
да. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде топоним атлада эркин джюрюйдю.

БАЧХЫ Ч -  лестница, стремянка; къ.-м. бачхыч (басхыч) «лестница, 
стремянка, трап» (КъМОС, 123); къ.-м. бачхыч (басхыч) «лестница» («Алтын 
чолпу» деген нарт таурухда айтылады: «Ол къалагъа басхычла бла ёрлеген- 
диле. Басхычла салыннган джерни уа кече, кюн да къарауулла кирпик джаб- 
май сакълагъандыла» (Нарты, 292). Терминни къурамы, магъанасы да бю­
гюннгю к ь .- m . тилде ачыкъдыла: бас «давить, наступать» + -гъыч къуллукъну 
шартындан ат атаучу аффикс (Хабичев, 96); бюгюннгю къ.-м. тилде эркин 
джюрюйдю.

БЕТДЖАН -  окоп, укрепление, позиция, рубеж; къ.-м. бетджан «окоп, 
укрепление, позиция, рубеж» (КъМОС, 136); къ.-м. бетджан («Джёнгер бла 
Шырдан эмда аман тилли Гилястан» деген нарт таурухда айтылады: «Гиля- 
стан садакъны джарашдыргъанды, кёпюр къулагъында бетджанны хазырлагъ- 
анды» (Нарты, 244); къ.-м. бетджан («Азнауур» деген къ.-м. халкъ джырда 
айтылады: «Ногъайлыла да бетджан салыб, тизгинлерин бузмайла, Хамзат 
айтханча, къоркъмайла, ызларына турмайла» (Кипкеева, 158).

Къош терминни къурамы, магъанасы да бюгюннгю къ.-м. тилде ачыкъ- 
ды: бет «лицо, передняя часть, анфас» + джан «сторона, бок, пространство 
около чего-л.» = бетджан «бетинг айланнган джаны, джау келлик джаны» де­
ген магъанада (бетджанны да джау келлик джанына айландырыб къазадыла). 
Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

БУГЪОУ -  путы, наручники, кандалы, цепи; к ь .- m . бугъоу «путы, на­
ручники, кандалы, оковы, цепи, колодки» (КъМОС, 165); къ.-м. бугъоу («Со- 
сурукь эмегенле бла тутушады» деген нарт таурухда айтылады: «Алай бла 
эмегенни аягъына, къолуна да бугъоула салыб...» (Нарты, 131); эски-т. 
boysuq «железный ошейник; колодки, надеваемые на пленников и преступ­
ников» (ДТС, 109); башха тюрк тилледе: осм.т. bukayy, гаг. buka, турк. buqaw, 
башк. byyaw, тат. boyaw, къ.-къал. buyaw «путы, цепь, верёвка» (СИГТЯ, 129).

1 Эшта, бала (< baliy) «перевязанный, раненный» деген сёз эски-т. Ьа- «обвязывать, повязы­
вать» (ДТС, 76) этим бла + -лагъ къуллукъну шартындан ат къураучу аффиксинден къура- 
лыбды.
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Проф. М. Хабич улу бугъоу деген терминни тамалын орта-т. бугъ- < буу- 
«сжимать, давить, душить, держать, ловить» деген этимден чыгъарады + -оу 
къуллукъну шартындан ат къураучу аффикс (Хабичев, 67). Термин бюгюнн­
гю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

БУРУУ — забор, ограда, вал, тын; къ.-м. буруу «забор, ограда» (КъМОС, 
170). Терминни тамалында, эшта, къ.-м. бур- «вертеть, поворачивать» (бы- 
лайда «бир затны неда джерни тёгереги» деген кёчген магъанада) деген этим 
бла + -уу къуллукъну шартындан ат къураучу аффикс (Хабичев, 67) тура бо­
лурла = буруу «бир затны неда джерни тёгереги бла сакьлыкъгъа салыннган 
лагъым» деген магъанада. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Къазыкъ буруу — тын, частокол; къ.-м. къазыкъ буруу «тын, частокол» 
(КъМОС, 170). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: къазыкъ 
«кол» + буруу «забор, ограда»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Темир буруу - железная изгородь; къ.-м. темир буруу «железная изго­
родь» («Готман улу Ильяс» деген къ.-м. халкъ джырда айтылады: «Темир бу- 
рууланы чачыб, ёгюз сюрюуню къолгъа этиб сюрлюле» (Кипкеева, 169). 
Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: темир «железный» + 
буруу «забор, ограда»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Темир чалдыш -  железная изгородь, решетка; къ.-м. чалдыш «плетень, 
изгородь» («Алауганны джашы Къарашауай» деген нарт таурухда айтылады: 
«Я Аллах! Муну темир чалдыш сен эт, Ёталмай къалсын! — деп, оймагъын 
атды, дейди». (Нарты, 162). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъ­
дыла: темир «железо» +  чалдыш «клетка, решетка»; бюгюннгю к ь . -m . тилде 
эркин джюрюйдю.

Топуракъ буруу -  вал; къ.-м. топуракъ буруу «вал» (КъМОС, 170). 
Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: топуракъ «земля» + бу­
руу «вал, ограда»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Чал май буруу -  плетень, изгородь; къ.-м. чачман буруу «плетень, изго­
родь» (КъМОС, 170). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: 
чалман «плетень» + буруу «забор, ограда»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин 
джюрюйдю.

Чыгъанакъ буруу -  ограда из колючки; къ.-м. чыгъанакъ С '^ограда 
из колючки» («Алтын кекелли джашчыкь» деген къарач. халкъ т<_̂  рухда ай­
тылады: «Ат аны кёргенинде: «Аллах, сен башы тюбю болмагъан бир чыгъа­
накъ буруу эт!» - деб, джашчыкъгъа таракьны атдыргъанды. Буруу болгъан- 
ды, алай болгъаны ючюн, тонгуз ётюб кетгенди ол буруудан» (КъХТ, 64).

БЫКЪЫ -  длинный ствол с коротко обрезанными ветками, используе­
мый как осадная (или убираемая) лестница; къ.-м. быкъы «ствол с коротко
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обрезанными ветками» (КъМОС, 173). Бурунлада «быкъы» деб къолдан 
дженгил этилиб кьалгъан басхычха айтылгъанды ; аны бла къалагьа, ху- 
нагьа, къаягъа, дорбуннга миннгендиле, керек болса уа, тартыб, башына алыб 
къойгъандыла (Фонд 5, кас. № 1).

Эски-т. джазма эсгертмеледе бизге керекли быкъы сёз тюбемейди1; чув. 
тилде пысак «огромный, крупный, большой, высокий» (ЧВС, 325) деген 
магъананы береди (тенгл.: къ.-м. бусакъ «тополь», мийиклигине ёсген терек- 
ди). Алай кьарагъанда, быкъы деген сёзню магъанасы аны узунлугъу бла 
байламлы болургъа да болур, амма, терминни башха тилледе джюрюую бла 
кьурамыны хакьларындан тынгылы материалыбыз болмагьаны себебли, аны 
тамалын ачыкълау бираз къыйынлашыбды. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде 
эркин джюрюйдю.

ДЖ ИБ -  ремень, аркан из ремня: къ.-м. джиб «ремень, аркан из ремня» 
(КъМОС, 247); эски-т. jiplljip «нить, тесьма», jipla- «ходить по канату» (ДТС, 
267). Терминни тамалын ачыкълау бираз къыйынлашыбды. Бюгюннгю къ.-м. 
тилде джибни талай тюрлюсюню аты сакъланыбды.

Мане джиб — длинный ремень; къ.-м. манс джиб «длинный ремень» 
(КъМОС, 247).

Антау джиб — короткий ремень; къ.-м антау джиб «короткий ремень» 
(КъМОС, 247).

А ркъа джиб -  лямка; къ.-м. аркъа джиб «лямка» (КъМОС, 247).

ДЖ Ы ГЫ РЫ К -  лебедка; къ.-м. джыгырык «ролик, вал, каток, колесо 
без спиц» (КъМОС, 262; КъМТАС, 1-чи т., 968); эски-т. ciyri2 «колесо; коло­
дезный ворот, пряслице» (ДТС, 148); чув. шакарча «вертлюг, блок для поде- 
ма тяжестей» (ЧВС, 601); ногъ. шыгыр «катушка» (НРС, 420); къ.-м. тилде 
урчукъну башында чарх маталлы тёгерек агъачына да «джыгырык» дейдиле.

Терминни тамалында, биз оюм этгенден, орта-т. джыг\\с1у «тёгерек» 
(тенгл.: эски-т. jig  «веретено» (ДТС, 260); чув. йёк\е «веретено» (ЧВС, 126); 
къ.-м. джык-кыр «бочка, кадушка» (КъМОС, 265) деген сёз бла + -ерикН-

Къарачайлыла быкъыны юй-турмуш джашауда такгьгъыч халда да хайырландыргъанды- 
ла: быкъыны арбазда аумазлай джерге чанчыб, бутакъларына къакъ этни, башха ёнгени 
кебдирирге такъгьандыла. (Автор —А.Х.).
1 Эски-т. джазмапада тюбеген b'iq'i biq'i bulyazun деген сёзтутушдагъы b'iqi «старательно» 
деген магъанада (ишекли бола, соруу белги бла) кёчюрюлюбдю (ДТС, 105).
2 ДТС-де эски-т. ciyri деген сёз иран тилдеги *сахга бла байламлы бериледи; дагъыда къа­
ра: къадж. джаИрэ «прядильное колесо» (ПРС, 453); болса да, къадж. тилде бу сёз бир 
белгили магьана саф къурамайды. (- эсг. авт.).
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ырыкъ форматив1 турадыла = джыгырык «тёгерек зат, чарх» деген магьана- 
да. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде азыракъ джюрюйдю.

ИНДЕК -  ров, канава; къ.-м. индек «ров, канава» (КъМОС, 302); эски-т. 
in «нора, берлога» (ДТС, 209). Проф. М. Хабич улу индек «вал, ров, канава, 
балка, овраг» деген сёзню тамалын орта-т. ин «яма, дыра, нора» бла + -дек ат 
къураучу аффиксден къуралгъаннга санайды2.

КЬАРЫМ — оборонительный ров, яма; эски-т. qarim «яма, ров» (ДТС, 
427); бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

КЕМЕ -  судно, корабль; къ.-м. кеме «судно, корабль» (КъМОС, 322); 
эски-т. кета «лодка, судно» (ДТС, 297); аз. кэми «судно, корабль, пароход» 
(АРЛ, 180); ногъ. кеме «пароход, корабль» (НРС, 150); чув. кимё «лодка, 
чёлн, судно, баржа» (ЧВС, 177); огъ. gemi < тюрк-б.т. kemi «судно, лодка» 
(СИГТЯ, 201).

Кеме деген къ.-м. терминни тамалында, эшта, орта-т. кем\\хем\\кам3 
«суу» (БКъМТ, 38) + -е ат къураучу аффикс (Хабичев, 69) тура болурла = ке­
ме «сууда джюзген улоу» деген магьанада. Термин бюгюннгю къ.-м. тилде 
эркин джюрюйдю.

КЁЗЮЛДЮРЕУЮК -  бинокль, подзорная труба; къ.-м. кёзюлдюреуюк 
«бинокль» (КъМОС, 337). Проф. М. Хабич улу кёзюлдюреуюк деген термин­
ни тамалы орта-т. кёзюл < кёз ил «надевать на глаза» + -дюреуюк ат къураучу 
аффикс къошулуб къуралгъаннга санайды (Хабичев, 125). Термин бюгюннгю 
къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

КЕПЮР — мост; къ.-м. кёпюр «мост, виадук, переправа, кладка» 
(КъМОС, 341); къ.-м кёпюр «мост» («Чюелди» деген нарт таурухда айтыла­
ды: «Къараса -  кёпюр ишлениб, бел агъачлары, суудургъучлары агьачдан 
болмай, доммакъдан, турчдан ишлениб, кёпюрню эки къулагъында — эки 
эмеген» (Нарты, 253); аз. кврпу «мост» (АРЛ, 174); ногъ. коьпир «мост» 
(НРС, 179); башха тюрк тилледе: эски-т. koprtig, гаг. корги, турк. kopri 
«мост», чаг. kopri, уз. koprik, тат. кирге, къзх. кдрге (СИГТЯ, 147). Бюгюннгю 
къ.-м. тилде кёпюрню талай тюрлюсюню атлары эркин джюрюйдюле.

1 Бизни сартын, -ерикН-ырыкъ форматив -ыр шартдан ат атаучу аффикс (Хабичев, 111) 
бла + -ык ат къураучу аффиксден (Хабичев, 56) къуралыбды, кеси да атлагьа, этимлеге да 
къошулады. (Автор —А.Х.).
2 Хабичев, 79-чу бет.
’ Ком деген сёзню проф. В. Абаев къ.-м. тилге тегей тилден киргеннге санайды; болса да, 
проф. А.-М. Батча улу аны оюмунда джангылыч джерлерин тынгылы ачыкълайды эмда 
кам/кем/хем деген сёзню тюрк тиллени энчи хазналарындан болгьанын чертеди. (Къара: 
Абаев В.И. Об аланском субстрате в балкаро-карачаевском языке. / О происхождении 
балкарцев и карачаевцев. —Нальч., 1960. — 129-чу бет; Батчаланы А.-М.Х. Бусагьатдагьы 
къарачай-малкъар тил. 1-чи кесеги./ Лексика. Фонетика.-Карачаевск., 2006. -  37-38-чи 
бетле).
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Темир кёпюр — железный мост; къ.-м. темир кёпюр «железный мост» 
(КъМОС, 341); къ.-м. темир кёпюр «железный мост» («Ачей бла Къубу» де­
ген нарт таурухда айтылады: «Аллыбызда темир кёпюр бла ётерикбиз, де- 
генди, дейди, Темир кёпюрге минсек, темирни зынгырдагъанындан Къубу 
уяныб чыгъарыкъды» (Нарты, 263). Къош терминни къурамы, магъанасы да 
ачыкъды: темир «железный» + кёпюр «мост»; бюгюннгю к ь .- m . тилде эркин 
джюрюйдю.

Агъач кёпюр — деревянный мост; к ь .- m . агъач кёпюр «деревянный 
мост» (КъМОС, 341). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъды: агъ­
ач «деревянный» + кёпюр «мост»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Таш кёпюр -  каменный мост; къ.-м. таш кёпюр «каменный мост» 
(КъМОС, 341). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъды: таш «ка­
менный» + кёпюр «мост»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Аякъ кёпюр -  кладка; къ.-м. аякъ кёпюр «кладка» (КъМОС, 341). Къош 
терминни къурамы, магъанасы да ачыкъды: аякъ «пешеходный» + кёпюр 
«мост»; бюгюннгю к ь .- m . тилде эркин джюрюйдю.

Сенгилчек кёпюр -  канатный (веревочный) мост; къ.-м. сенгилчек кё­
пюр «канатный (веревочный) мост» (КъМОС, 341). Къош терминни къурамы, 
магъанасы да ачыкъды: сенгилчек «раскачивающийся, висячий» + кёпюр 
«мост»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Джюк кеме — баржа; къ.-м. джюк кеме «баржа» (КъМОС, 322).

КЪАДАМА — железные наручники; къ.-м. къадама «железные наручни­
ки» («Шауай бла Рачикъау» деген нарт таурухда Шауай Рачыкъауну кьолла- 
рына темир къадаманы салыб, ат артысына атыб кетеди (Нарты, 199).

Терминни тамалында, эшта, эски-т. qada-\\qata- «присоединять» (ДТС, 
432) деген этим бла + -ма этимни шартындан ат къураучу аффикс (Хабичев, 
166) тура болурла = къадама «бир-бирине къошуучу, тагъычу зат» деген 
магъанада.

Таякъ бла байлау (Таякъ джесир) -  особый карачаевский палочный 
узел для удерживания пленного; к ь .- m . таякъ бла байлау неда таякъ джесир 
деб, адамны (аркъансыз, джибсиз) къуру бир таякъ бла кьымылдаялмазлай 
тагьыугъа айтылады (Фонд 3, кас. № 7; Фонд 5, кас. № 1). Таякъ бла байлау 
лагъым былайды -  джесирни эки кьолун джагъасыны ичи бла къойнуна чал­
дыш сугъуб, кьолтукъ ичлери бла таякъны сууурадыла да, эки аягъын да тар- 
тыб, аны юсюне саладыла; адам, не кюрешсе да, таякъдан ычхыналмазлайды.

КЪАИЫКЪ — лодка, шлюпка; къ.-м. къайыкъ «лодка, шлюпка, чёлн, 
ладья» (КъМОС, 379); эск-т. qajyuq «лодка, чёлн» (ДТС, 407); къум. къайыкъ, 
кар. кайык//кайых «лодка, чёлн» (Хабичев, 61); аз. гайыг «лодка» (АРЛ, 70);
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ногъ. кайык «лодка, чёлн, ялик» (НРС, 139) . Проф. М. Хабич улу сёзню та­
малын орта-т. къай- «огибать, скользить» деген этим бла + -ыкъ ат къураучу 
аффикс къурагъаннга санайды (Хабичев, 61). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде 
эркин джюрюйдю.

Уллу къайыкъ — ладья; къ.-м. уллу къайыкъ «ладья» (КъМОС, 379);

ОЛУКЪ — небольшая лодка; эски-т. oluq «небольшая выдолбленная лод­
ка» (ДТС, 366); бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

САЛ -  плот из бурдюков; эски-т. sal «плот из бурдюков» (ДТС, 482); 
бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

УЧАН -  двухпарусная лодка; эски-т. исап «двухпарусная лодка» (ДТС, 
604); бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

КГЬАЛА — крепость; къ.-м. къала «крепость, дворец, город» (КъМОС, 
380); къ.-м. къача «крепость» («Алтын чолпу» деген нарт таурухда айтылады: 
«Ол чолпуну дунияда бир джан табмазлай, нартла алай джашырыргъа излеб, 
Амгъата сууну башланнган джеринде, тик къаяны эрнинде къала ишлерге 
оноулашхандыла. Ол къалагъа басхычла бла ёрлегендиле» (Нарты, 292); эс­
ки-т. qala «укреплённая часть города, цитадель, город» (ДТС, 410).

Бюгюннгю тил илмуда къала «крепость, город» деген сёз тюрк тиллеге 
араб тилден (< ар. къалъа «крепость, цитадель») киргеннге саналады1 
(къара: ар. къачъа 4*2 деген сёзню тамалы къалаъа <*2 «огромный камень, 
валун», макълаъ У** «каменоломня» (АРС, 645) деген сёзле бла байламлыды, 
аны кибик, тилде бу магьана сафны къалаъ У* «таш» деген сёз къурайды).

Тюрлю-тюрлю къалала нарт эпосда огъуна тюбегенлерин эсге алсакъ, 
бизни сартын, къ.-м. къала деген термин эски-т. qala- «класть, складывать» 
(ДТС, 410) деген этимден къуралыргъа да боллукъ эди (ар. къалъа бла эски-т. 
къала омоним халда джюрюй туруб, бир кёзюуде (VlII-X-чу ёмюрледе) ал- 
машыныб къалыргъа да боллукъ болур эдиле). Термин бюгюннгю къ.-м. тил­
де эркин джюрюйдю.

Бурунлада Къарачайда бла Малкъарда, хар бийни, хар элни дегенча, эн- 
чи къалалары болгьанды, сёз ючюн, Огъары Чегемде — Донгат-Къала, 
Хырджауат-Къача, Личиу-Къача; Малкъарда — Ac-Къала, Джиякъ-Нарт- 
Къача, Трам-Къала, Авсат-Къача, Тотур-Къача; Черек ёзенде Малкъар- 
Къала, д.а.к. (Къарачай-малкъар къалаланы юслеринден къара: Мизиев, 34- 
чю бет; Хатуев, рукопись).

1 Къарачайны джериндеги буруннгу шахар тюбле бла къалаланы ишленнген заманларын 
археологла VII-чи ёмюр бла байламлы этгенлерине да «къулакъ тиге», бизни сартын, 
«къала» деген терминни къ.-м. тилге келгени Омар хапифни аскер башчысы Худайфа бен 
Асадны Ара Кавказгъа 642-чи джыл дин къазауат бла келиб, мында таулада, ёзенледе къа­
лала ишпегени бла байламлы болургъа да болур. (Къара: Агусти Алемань. Аланы в древ­
них и средневековых письменных источниках. -М.:Менеджер, 2003. -566-чы бет).
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Буруннгу хазар шахарны реконструкциясы. (Суратны ТС.К алгъанбыз).

Акъбилек-Къала -  название крепости; къ.-м. Акъбилек-Къала («Со- 
суркъа бла Акъбилек» деген нарт таурухда Экиджюрек деген нартны къызы- 
ны (Сосуркъаны уа къатыныны) аты Акъбилек болгъанды (Нарты, 139); 
КъЧР-ни Хабез районундагьы Акъбилек-Къаланы (аланланы орта ёмюрледен 
кьалгъан шахар тюблеринде ишленнгенди) атын бу нарт айтыу бла байламлы 
этедиле.

Басханукъ-Къала -  название крепости; къ.-м. Басханукъ-Къала («Бас- 
ханукъ» деген къ.-м. халкъ джырда айтылады (МТ, 223). Къош терминни 
къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: Басханукъ «эркиши адам ат» + къала 
«крепость».

Боракъа-Къала — название крепости; къ.-м. Боракъа-Къала («Чюелди» 
деген къ.-м. халкъ джырда айтылады: «Боракъа-Къаладан чыкъды алты атлы, 
ойра» (МТ, 8). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: Боракъа 
«эркиши адам ат» + къала «крепость».

Гошаях-Къала — крепость Гошаях-Къала; Джёгетей ёзенде Vll-IX-чу 
ёмюрледен кьалгъан шахар тюбню таш ындан XVII-чи ёмюрде джангыдан иш- 
леннген кьаланы атыды; къаланы аты Кърымшаухалланы келинлери Гошаяхны 
аты бла байламлыды; къала бюгюнлюкде да сакьланыбды. Къош терминни къу­
рамы, магъанасы да ачыкъдыла: Гошаях «тиширыу адам ат» + къала «крепость».

Гун-Къала (Гуннар-Къала) -  название крепости; къ.-м. Гуниар-Къала 
(бюгюннгю Суворовская ст. болгъан джерде бурунгу къаланы аты (Хасанла- 
ны Н., 495). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: гуннар «гун 
халкъны аты» + къала «крепость».

1 Нарт таурухда айтылгъанына кёре, Акъбнлекни эки билеги алтындан болуб, кюнча 
джылтырагъандыла (меджисуулукъда кюннге табыныу бла байламлы суратлауду); ол кече 
сайын эри кёпюр бла къалагьа ётгюнчю билеклери бла аны джолун джарытыб тургьанды 
(ТСНЭ, 52). Нарт эпосну бу сюжети башха кавказ халкъланы айтыуларында да тюбеучен- 
ди.
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Джашырын къала -  тайная, секретная крепость; къош терминни къу­
рамы, магьанасы да ачыкъды: джашырын «тайная, скрытная» + къала «кре­
пость»; бюгюннгю къ.-м. тилде хазна джюрюмейди.

Къадама къала -  неприступная крепость; къ.-м. къадама къача «непри­
ступная крепость» (КъМОС, 373). Къош терминни къурамы, магьанасы да 
ачыкъдыла: къадама «крепкая, неприступная» + къала «крепость»; бюгюнн­
гю къ.-м. тилде хазна джюрюмейди.

Къалачыкъла — топоним в Карачае; къ.-м. Къалачыкъла «Гум ёзенде 
джерни аты» (бир ишексиз, бурунлада алайлада тачай къала болуб, аны бла 
айтыла болур «къала» деген сёз кёблюк санда).

Къанлы къала -  крепость; къ.-м. къанлы къача («Атабийни джыры» 
деген эски халкъ джырда айтылады: «Абайлары къанлы къала ишлейле. Хуна 
ташын тытыр бла кьалайла» (МТ, 160). Къош терминни къурамы, магьанасы 
да ачыкъдыла: къанлы «вражеская, кровавая» + къала «крепость».

Къаранч къала -  сторожевая башня. Къош терминни къурамы, магьа- 
насы да ачыкъды: къаранч «наблюдательная» + къала «крепость»; бюгюннгю 
къ.-м. тилде хазна джюрюмейди.

Къарча-Къала -  название крепости; къ.-м. Къарча-Къала «Сынты элни 
къатында буруннгу къаланы аты». Къош терминни къурамы, магьанасы да 
ачыкъдыла: Къарча «эркиши адам ат» + къала «крепость».

Къоспарты-Къала -  название крепости; къ.-м. Къоспарты-Къала 
(«Бекмырзала, Къайсынла» деген къ.-м. эски халкъ джырда айтылады (МТ, 
59). Къош терминни къурамы, магьанасы да ачыкъды: Къоспарты «элни 
аты» + къала «крепость».

Къуршоу-Къала -  название крепости; къ.-м. Къуршоу-Къача «бюгюнн­
гю Куршава ст. болгъан джерде буруннгу къаланы аты». Къош терминни 
къурамы, магьанасы да ачыкъдыла: къуршоу «круглая, круговая» + къала 
«крепость».

Мазан-Къала — название крепости; къ.-м. Мазан-Къала «Джёгетей 
ёзенде буруннгу къаланы аты» (1943-чю джылгъа дери къаланы тюбю сакъ- 
ланыб болгъанды). Къош терминни къурамы, магьанасы да ачыкъды: Мазан 
«эркиши адам ат» + къача «крепость».

Мамия-Къъала -  название крепости; къ.-м. Мамия-Къача «Уллу Къа­
рачайда буруннгу къаланы аты» (къала бюгюнлюкде да сакъланыбды). Къош 
терминни къурамы, магьанасы да ачыкъдыла: Мамия «адам ат» + къала 
«крепость».
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Хурзукдагьы Маммя-Къала.(Суратны КъИТИ алгъанбыз).

От къала — пороховая башня; къ.-м. от къала «пороховая башня, кре­
пость» («Хасаука» деген къарачай халкъ джырда айтылады: «Эбекку улу от 
кьалагъа кетгенди, от алыргьа кёб дыгалас этгенди» (МТ, 130). Къош тер­
минни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: от «порох» + къача «крепость»; 
бюгюннгю къ.-м. тилде хазна джюрюмейди.

Семендер — главная крепость, цитадель; къ.-м. Семендер «буруннгу ха­
зар шахарны аты» («уллу, баш къала» деген магъанада (Хасанланы Н., 495).

Темиркьан-Къала -  название крепости; къ.-м. Темиркъан-Къача «бю­
гюннгю Лермонтов ш. болгъан джерде къаланы аты» (Хасанланы Н., 495) 
Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъды: Темиркъан «эркиши адам 
ат» + къача «крепость».

Шат-Къала (Чет-Къала) -  название крепости; къ.-м. Шат-Къапа «бю­
гюннгю Ставрополь ш. болгъан джерде буруннгу къаланы аты» (Хасанланы 
Н., 495). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: шат «крайняя, 
пограничная» + къача «крепость».

Шайтан-Къала — название крепости; къ.-м. Шайтан-Къала «Джёгетей 
ёзенде буруннгу къаланы аты» (1943-чю джылгъа дери къаланы тюбю сакъ- 
ланыб болгьанды). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: 
шайтан «дьявол, чёрт» + къала «крепость».

Къаргъуй — сигнальная сторожевая башня; эски-т. qaryuj «сигнальная 
сторожевая башня» (ДТС, 426); бюгюннгю къ.-м. тилде джюрюмейди.

ТЁНГЕРЧЕК -  колесо; къ.-м. тёнгерчек «колесо» (КъМОС, 629). Бир 
ишексиш, бу термин къаджар тилден чарх «колесо» деген сёз келгинчин де- 
риги заманлада къуралыб, тюрк тиллени энчи сёз хазналарындан болгъан 
болур: тёнгер- «крутиться, вертеться» деген этим бла + -чек шартчы аффикс. 
Термин бюгюннгю къ.-м. тилде азыракъ джюрюйдю.
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ТОХАНА — многоугольный жилищно-хозяйственный комплекс с кры­
тым внутренним двором1; къ.-м. тохана «дворец, терем, хоромы; двор, 
усадьба» (КъМОС, 647); къ.-м. тохана «дворец, княжеская усадьба» («Орус- 
бийлары» // «Экинчи эмина» деген къарачай халкъ джырда айтылады: «То- 
ханабыз джылан джырмаз хане болду, эки илячиним дуниядан тас бодцу» 
(МТ, 117).

Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-т. toq'i- «вбивать, вколачивать» 
(ДТС, 576) деген этим бла + -на къуллукьну шартындан ат къураучу аффикс 
(Хабичев, 74) тура болурла = тохана «бир-бирине кирген, сугъулгъан мекям- 
ла» деген магьанада. Къ.-м. тилде тохананы талай синоними барды: алты- 
мюйюш арбаз; башы джабылгъан арбаз.

Алтымюйюш арбаз -  шестиугольный двор; къ.-м. алтымюйюш арбаз 
«шестиугольный двор» (КъМОС, 55). Къош терминни къурамы, магьанасы 
да ачыкъдыла: алты «шесть» + мюйюш «угол» + арбаз «двор»; бюгюннгю 
къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Башы джабылгъан арбаз — крытый двор; къ.-м. башы джабылгъан ар­
баз «крытый двор» (КъМОС, 72). Къош терминни къурамы, магьанасы да 
ачыкъдыла: башы «верх, крыша» + джабылгъан «крытый» + арбаз «двор»; 
бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ТУЗАКЪ — ловушка, силок, тенёта; къ.-м. тузакъ «силок, тенёта, запад­
ня, ловушка, тюрма» (КъМОС, 649); эски-т. tuzaq «силок» (ДТС, 594).

Терминни тамалында, бир ишексиз, эски-т. 1и- «закрывать, преграждать» 
(ДТС, 584) деген этим бла + -з къатлаучу айырманы аффикси (Хабичев, 822) 
+ -акъ этимни къуллугъундан ат къураучу аффикс (Хабичев, 56) тура болурла 
= тузакъ «тыйыучу, тутуучу лагъым» деген магьанада. Тузакъ деген термин 
бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю, аны кибик, тилде талай синоними 
барды: къапхан, сыйыртмакъ, чалдыш, уру, д.а.к.

Къапхан -  капкан, западня; къ.-м. къапхан «капкан, мышеловка, ловуш­
ка, западня» (КъМОС, 389); къапханны адамгъа, джаныуаргъа да салгъанды- 
ла; къапханла тюрлю-тюрлю болгъандыла: неден ишленнгенине кёре — агъач 
къапхан, темир къабхан; къалай ишлегенине кёре -  тутхан, буугъан, къу-

1 Къарачай тоханаланы юслеринден тарихчи Хатуланы Р. былай джазады: «Наиболее 
монументальные из них — многоугольные жилищно-хозяйственные комплексы с крытым 
внутренним двором (башы джабылгъан арбаз). Их площадь достигала нескольких сот 
квадратных метров, а высота обычно достигала уровня, не позволявшего чужаку поднять­
ся на крышу, даже встав на круп лошади. Да и подниматься не было смысла — крыши по­
крывались метровым слоем земли и через них вовнутрь было не проникнуть. Окон наружу 
не было вовсе или были маленькие, как бойницы, оконца для света, через которые зло­
умышленник также не мог пройти. Многоугольное «кольцо» комплекса замыкалось на­
глухо закрытыми тяжелыми воротами. Внутренний двор полностью перекрывался, имея 
посередине -  высоко над землей -  лишь небольшой световой проём. Таким образом, уни­
кальный княжеский замок-сруб был защищён от набегов со всех сторон — даже сверху». 
(Хатуев, рукопись).
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рулгъан къапханла. Терминни тамалында, бир ишексиз, орта-т. къаб- «кусать, 
хватать» деген этим бла + -гъан (-хан) этимсёзлеуню аффикси (Хабичев, 122) 
тура болурла; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Сыйыртмакъ — петля; к ь .- m . сыйыртмакъ «легко развязывающийся 
узел» (КъМОС, 582). Сыйыртмакъ тюйюмчекни не къадар бек тартсанг, ал­
лай бир да къатыдан къаты бууа барады; термин бюгюннгю къ.-м. тилде эр­
кин джюрюйдю.

Чалдыш -  клетка-ловушка; к ь .- m . чалдыш «клетка, решетка» (КъМОС, 
724). Къарачайда чалдышны асламысына джанлыгъа салгъандыла: джити 
джонулгъан тишлени четен бурууну мюйюшю баргъан джанына айлан- 
дыргъандыла да, мюйюшню ахырына уа (чалдышны ичинде) улакъны такъ- 
гьандыла -  бёрю кире, сыпдырыла барыб, тюгел улакъгъа джетгинчи беги- 
ниб къалгьанды, болса да, джити тишледен ызына да чыгъалмагъанды. Тер­
мин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

УРУ (чунгур) -  яма; къ.-м. уру «яма» (КъМОС, 685); къ.-м. уру «яма» 
(«Нарт Чюерди бла Ёрюзмекни къызы» деген къ.-м. нарт таурухда айтылады: 
«Ючюнчю да бир эмеген чыгъады, аны уа алача этмей, джаны саулай бир 
уругъа атады» (Нарты, 254); къ.-м. уру «яма» («Тукъум» деген къарач. халкъ 
таурухда айтылады: «Уруну башын ачханды да, къарагъанды. Къараса аллай- 
гъа къарасын, бир эмеген кёзлери джана тура» (КъХТ, 49). Адам (аманлыкь- 
чы, джау) келлик джолгъа (джерге) терен уру къазыб, башын киши ишек эт- 
мезлей бош затчыкъла бла джабхандыла (уру неге джораланнганына кёре, 
тюбюне, ёрге айландырыб, джонулгъан кьазыкъла, джити тиш, бюйре да са- 
лыргъа болгъандыла). Термин бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

ХУНА -  крепостная стена, каменный забор; къ.-м. хуна «каменный за­
бор, ограда» (КъМОС, 712); Нарт хунала «топоним в Бийчесыне»; Эски ху- 
нача «топоним в бассейне р. Кумы»; эски-т. джазма эсгертмеледе тюбемейди.

Терминни тамалында, бир ишексиз, бул. ху- «огораживать» (тенгл.: чув. 
ху- «огораживать, загораживать», хуме «забор, ограда, изгородь, стена» 
(ЧВС, 570) деген этим бла + -на къуллукъдан ат къураучу аффикс (Хабичев, 
74) тура болурла = хуна «буруу» деген магъанада. Термин бюгюннгю къ.-м. 
тилде эркин джюрюйдю.

Бурун заманладан кьалгъан хунала.
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ЧАНА — сани, дровни; къ.-м. чана «сани, дровни» (КъМОС, 726); къ.-м. 
чана «сани» («Ачей улу Ачемез» деген къарачай халкъ джырда айтылады: 
«Эртден бла ханны ёлюсюн салдыла чанагьа, джандетлени джети эшиги бош 
болсун Ачемезни бизге табхан анагъа» (КъХДж, 58); чув. дуна «сани, салаз­
ки» (ЧВС, 424); ногъ. шана «сани, салазки» (НРС, 404); тат. чана «сани» (Са- 
фиуллина, 215).

Терминни тамалында, биз оюм этгенден, булг. чон- «тесать» (тенгл.: чув. 
дун-  «тесать, обтёсывать» (ЧВС, 424); къ.-м. джон- «тесать, строгать» 
(КъМОС, 252) деген этим бла + -а къуллукъну этилиу шартындан ат къурау­
чу аффикс (Хабичев, 69) тура болурла = чана «джонулуб этилген улоу» деген 
магъанада. Бюгюннгю къ.-м. тилде чананы талай тюрлюсюню атлары сакъ­
ланыбдыла.

Ёгюз чана. (Суратны В С. Шлиннев салгъанды).

Агъач чана — дровни; къ.-м. агъач чана «дровни» (КъМОС, 726). Къош 
терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: агъач «деревянные» + чана 
«сани»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Аякъ чана -  карачаевские лыжи; къ.-м. аякъ чанала «короткие деревян­
ные полозья с ручками» (КъМОС, 726). Къош терминни къурамы, магъанасы 
да ачыкъдыла: аякъ «ножные» + чана «сани»; бюгюннгю къ.-м. тилде «лы­
жи» деген магъанада джюрюйдю.

Темир чана — железные сани; къ.-М. темир чана «железные сани» 
(КъМОС, 726). Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: темир 
«железные» + чана «сани»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Ат чана -  дровни, сани на конной тяге; къ.-м. ат чана «дровни, сани на 
конной тяге». Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: ат «кон­
ные» + чана «сани»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

Ёгюз чана -  воловьи сани; къ.-м. ёгюз чана «сани на воловьей тяге». 
Къош терминни къурамы, магъанасы да ачыкъдыла: ёгюз «воловьи» + чана 
«сани»; бюгюннгю къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.
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ЧЕТЕН — кошель-плетёнка, приспособление для создания завала из 
камней; къ.-м. четен «плетёнка, корзина, плетёный ящик, кузов» (КъМОС, 
732). Сёз ючюн, Аман-Ныхытда къаяны башында салыннган четенлени таш- 
дан толтуруб, керек заманда, тюбюнде джолгьа къантаргьандыла, алай бла 
«тарх» деб шкок атмагъанлай, не уллу аскерни да аллын тыйыб турурлай 
хыйсаб болгъанды.

ЫРГЪАКЪ — крюк, багор, кошка; къ.-м. ыргъакъ «крюк, багор, кошка», 
кеме ыргъакъ «якорь» (КъМОС, 759); эски-т. iryay «крюк» (ДТС, 220); ногъ. 
ыргак «крючок, крюк, багор, ярлыга» (НРС, 427); орок. ирууачи- «прицеп­
ляться, цепляться, быть прицепленным» (ОРС, 110).

Терминни ахырында, бир ишексиз, -гъакъ этимни къуллугъундан ат 
къураучу аффикс1 турады, алай эсе уа, ыр- этим болургъа керекди; ногъ. тил­
де ыргъав- «резать тупым ножом» (НРС, 427) деген магьананы береди, кесин 
да къ.-м. джыртыу- «рвать», джырыу- «впаривать, разрезать» (КъМОС, 269) 
дегенча сёзле бла тенглешдирирлейди (башха тюрк тилледе къара: Севортян, 
1974, 659-667-чи бетле). Биз оюм этгенден, ыргъакъ аллында (бычакъдача, 
кесерлей ауузу болмай, сюнгюдеча, чанчылырлай бурну тюз болмай) илиниб 
джыртхан сауут болгъан болур («крюк», «багор» дегенча халда). Алай бла, 
терминни тамалында орта-т. ыр- «джыртыу» + -гъакъ этимни къуллугъундан 
ат къураучу аффикс (Хабичев, 56) тура болурла дейбиз = ыргъакъ «джыр- 
тыучу сауут» деген магьанада; аллай сауут бла не залим кюбеси болгъан ат­
лыны огъуна атдан алырлайды. Сёзню къалгьан магьаналары (крючок, кош­
ка, якорь), эшта, артдан кёчген халда къуралгъан болурла. Термин бюгюннгю 
къ.-м. тилде эркин джюрюйдю.

1 Дмитриев, 166-168, 200-207-чи бетле; Покровская 95-чи бет; Хабичев, 56-66-чы бетле.
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ФОЛЬКЛОР МАТЕРИАЛЛА

Къарачай хачкъны аууз чыгъармачылыгъындан, тюрлю-тюрлю къол уста-
лыкъларындан, адет тёрелеринден бизге хапар айтхан адамланы атларын
айта, ачагъа джюрек разылыгъыбызны билдиребиз. Эки арада дунияларын
ауушдургъанла бар эселе, Аллахны рахматын табсынла!
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Къошакъ материал

КЪЫСХА АСКЕР СЁЗЛЮК

АСКЕР ТЕРМИНЛЕ -  ВОЕННАЯ ТЕРМИНОЛОГИЯ 

АБРЕК -  абрек, партизан.

АБЧАР//абычар -  офицер.

АЗАТЛАНЫУ -  освобождение.

АЛГЪА УРУУ- наступательный маневр, наступление.

АЛПАГЪЫР -  витязь, богатырь для рыцарского поединка.

АМАЙ -  меткий стрелок.

АНТ -  клятва, присяга.

АСКЕР -  войско, армия.

АСКЕРЧИ -  военный; воин, солдат.

АСКЕР БАШЫ (башчы) -  командующий, полководец.

АСКЕР БЁЛЕК -  военный отряд, подразделение, часть.

АСКЕР КЕРЕК -  воинская выкладка, экипировка.

АСКЕР КЪУЛЛУКЪ -  военная служба.

АСКЕР КИЙИМ -  военная форма одежды.

АСКЕРГЕ АЛЫУ -  призыв в армию; мобилизация.

АСКЕРГЕ БАРЫУ -  добровольная военная служба.

АСКЕРДЕН КЪАЙТЫУ -  демобилизация.

АСКЕРДЕН КЪАЧЫУ-дезертирство.

АТЛЫ АСКЕР -  кавалерия.

ДЖАУ АСКЕР -  вражеская армия.

ДЖАЯУ АСКЕР -  пехота.

ЗЫТЧЫУ АСКЕР -  ополчение.

КЪАРА АСКЕР -  народное ополчение.

МЫРТАЗАКЪ АСКЕР -  рыцарское войско состоявшее только из князей. 

САКЪЛАГЪАН АСКЕР -  прикрытие.

ХАЗЫР АСКЕР -  регулярная армия.
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ХАРГАР АСКЕР -  народное ополчение.

ЧЕРИУ АСКЕР -  профессиональная армия.

АТЛЫ — всадник, кавалерист.

АТЧЫ -  ординарец.

АТЫЛЫУ -  выстрел, взрыв.

АТЫШЫУ -  перестрелка.

АЧЫКЪ СЕРМЕШ -  открытый бой, схватка.

БАТЫР — отважный, храбрый, смелый, мужественный. 

БАТАГЪА -  место сбора.

БАЙРАКЪ -  знамя, флаг.

БАЙРАКЪЧЫ -  знаменосец.

БАЙРАКЪ ЧАНЧЫУ -  водрузить знамя.

Байракъ алыу -  получение всадником знамени.

Байракъ этиу-держать впереди, выдвигать в лидеры. 

Байракъ тагъыу//джасау -  вывешивание родовых знамен. 

Гыж байра -  (бран.) дразнилка.

БЕГЕУЮЛ — стражник, караул, судебный исполнитель. 

БЕГИТИУ -  укрепление, загораживание.

БЕТДЖАН -  окоп, укрепление, рубеж.

БЕТДЖАН ТУТУУ -  оборона по всему фронту. 

БЕЧКЕМ- бунчук.

БЕЛГИ -  знак, сигнал.

БЁГЕК -  герой, силач.

БИЙНЁГЕР -  личная княжеская дружина.

БОЙ САЛЫУ -  покорение, повиновение.

БУЛУН- пленный.

БУЙРУКЪ -  приказ.

БЮК — секрет, тайна.

ГЁЗЕТ -  ночной караул.

ГЁЗЕТЧИ -  караульный.

ДАМЫР -  позор.
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ДАУЛЕ -  всеобщая мобилизация.

ДАУУРБАС -  барабан.

ДАУУРБАСЧЫ -  барабанщик.

ДУШМАН -  враг, неприятель.

ДЖАКЪЧЫ -  защитник.

ДЖАКЪЛАУ -  оборона, защита.

ДЖАУ -  враг.

ДЖАУ АЛГЪАН -  окулированный (город, страна, территория).

ДЖАУ БАСХАН -  окупированный (город, страна, территория).

ДЖАУ ЧАБХАН -  вторжение, нападение врага.

ДЖАУЛУКЪ ЭТИУ — совершение акта враждебности, военная оппозиция. 

ДЖАУНУ (АРТХА) ЫХТЫРЫУ -  контрнаступление.

ДЖАНДАУУР -  подмога.

ДЖАРАЛЫ -  раненный.

АУУР ДЖАРАЛЫ -  тяжелораненный.

БЫЧАКЪ ДЖАРА -  ножевая рана.

ОКЪ ДЖАРА -  огнестрельная рана.

БИТЕЛМЕЗ ДЖАРА -  незаживающая рана.

АШЛАННГАН ДЖАРА -  открывшаяся рана.

ДЖАСАКЪ -  дань, контрибуция.

ДЖАСАКЪЧЫ -  сборщик дани.

ДЖАЯЧЫ -  лучник.

ДЖЕЗАК-  застава, дозор.

ДЖЕЛМА -  подвижный отряд, совершающий набег.

ДЖЕСИР -  пленный.

ДЖИГИТ -  удалой, храбрый.

ДЖИГИТЛИК -  героизм.

ДЖОРТУУУЛ -  набег на чужие земли, поход; конная атака.

ДЖОРУКЪ -  дисциплина, этикет, закон.

ДЖЮЗ БАШЫ -  старший командир, сотник.

ЁТ -  смелость, отвага.
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ЁТГЮР — смелый, отважный, решительный.

ЁТЛЮ — смелый, отважный, решительный, удалой, отчаянный. 

ЁТЮ РЮ К-ложь, неправда; обманный манёвр.

ЗЫТЧЫУ — ополчение.

ИЛИШАННГА АЛЫУ -  прицеливание.

ИЛИШАННГА САЛЫБ АТЫУ — вести прицельный огонь. 

ИРРЕЙЧИ (эррейчи) -  дружинник.

КЕСАМАТ — договор.

КИПКЕ-знамя.

КЮЧЛЕУ -  захват.

КЪАДЖАУ ТУРУУ -  сопротивление.

КЪАЗА -  наказание, взыскание.

КЪАЗАКЪ -  абрек, одинокий воин, пленный раб.

КЪАЗАНЧЫ — кашевар, повар.

КЪАЗАУАТ -  война.

КЪАРА -  мишень.

КЪАРА АТЫУ — стрельба по мишени.

КЪАРАУУЛ -  дозор, караульный, часовой.

КЪАЧХЫНЧЫ -  дезертир, беженец.

КЪАУГЪАР -  воин, боец.

КЪА УЧЫ- нападать.

КЪАУШАТЫУ -  разгром, уничтожение, сокрушение.

КЪОДУ -  зов, сигнал о сборе; глашатай.

КЪОРУУЛАУ -  защита, оборона, охрана.

КЪУУГЪУН -  тревога, клич, набат; гонец, нарочный. 

КЪЫЙЫР -  граница, край, рубеж.

КЪЫЗБАЙ -  трус.

КЪЫРМАЧЫ-плотник, мастер по стрелам и лукам.

МАЗЛУМ — угнетённый, притеснённый.

МАЙДАН -  площадь.

МАЛТАШЫУ -  рубиться; сечься.



МАРАУ (1) -  подстерегать, слежка.

МАРАУ (2) -  прицеливание, наводка.

МАРАУЧУ -  снайпер, наводчик.

МЕРГЕН — стрелок.

МИЗАМ -  дисциплина.

МИНГ БАШЫ -  командир над тысячным войском. 

МУКЪУТ ЭТИУ -  обратить в бегство. 

МЫРТАЗАКЪ -  дружинник, охрана.

ОКЪЧУ -  стрелок, лучник.

ПАРИЙ -  бойцовая собака, волкодав.

САЛЫМЧЫ -  древнее наименование дружинника. 

САМЫР -  сторожевая собака.

САРАЙЫМ -  служилый дворянин; гвардеец. 

САТЛЫКЪ -  предатель.

САУУТ -  оружие, снаряжение.

САУУТ-САБА -  оружие, снаряжение.

САФ -  строй, шеренга, колонна.

САФ ТУТУУ -  идти цепью, атаковать колонной. 

СЕРМЕШ -  схватка, бой.

СЮ (сюю) -  войско.

СЮЛЮГ-  военный.

СЮНГЮШ -  сражение на копьях.

ТАМАДА -  командир.

ТАХСА -  секрет, шпионаж.

ТАХСАЧЫ (малкъ. тасхачы) -  разведчик; лазутчик. 

ТАУЧУ -  егерь.

ТЁРЕ -  веча, суд, трибунал.

ТИЗГИН -  ряд, шеренга.

ТИЗГИН АТЫУ -  стрельба залпом.

ТОБЧУ -  артиллерист.

ТОКЪУШ-  битва, сражение.
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ТОЛУМ- оружие, снаряжение, доспехи.

ТОУУЛ -  барабан.

ТЮК (ТУГЪ) -  знамя.

ТЮМЕН -  войско в 10 ООО солдат.

ТУЛПАР — богатырь.

ТУТГЪАКЪ — конный дозор.

ТУТУКЪ — военный правитель области.

ТУРГЪАКЪ -  страж, часовой.

ТУТМАКЪ -  пленный.

УРА (уря) -  боевой клич.

УРАН- боевой клич.

УРУНГУ-знамя.

УРУШ -  битва.

БЫЧАКЪ УРУШ -  сабельная рубка.

СЮНГЮ УРУШ -  рукопашный бой, сражение на копьях.

ХАРА (харя) -  атака.

ХАРЯГЪА КИРИУ -  стремительный, быстрый рукопашный бой. 

ХОРЛАМ -  победа.

ХОРЛАТЫУ -  поражение.

ЧАБЫУУЛ -  атака, нападение.

ЧАБЧЫ -  посыльный.

ЧАУУШ -  младший офицер, десятник, командир.

ЧЕРИУ -  войско, армия.

КЪАН ЧЕРИУ -  вражеское войско.

ЧЕРС -  войнская честь.

ЧЕРС БЕРИУ -  отдавать честь.

ЧЕК — граница.

ЧЕКЧИ — пограничник.

ЧЕКЧИ КЪАРАУУЛ -  пограничный пост.

ЧУЛГЪАУ -  атака кавалерии по кругу.

ЧОРА -  дружинник.
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ЫЗЧЫ -  следопыт.

ЫХТЫРЫЛЫУ -  отступление.

ЭГЕР — охотничья собака.

ЭГЕТ -  наймит.

ЭРКИНЛИК -  свобода, независимость.

АСКЕРЧИНИ КИЙИМИ -  ОБМУНДИРОВАНИЕ 

ТЫШ КИЙИМ -  верхняя одежда.

БАШЛЫКЪ -  башлык.

БЕЛИБАУ -  пояс, ремень, портупея.

Къайиш белибау — кожаный ремень.

Кюмюш белибау -  пояс с серебряной отделкой.

Къубас белибау — ремень из дублёной кожи; офицерский кожаный ремень. 

Алтын белибау — пояс с отделкой из золота.

Толу белибау -  пояс с полным набором и отделкой.

БЁРК -  шапка.

Бухар бёрк -  каракулевая папаха.

Кечеги бёрк -  ночная шапочка из хорошо выделанной нежной кожи ягненка. 

Кийиз бёрк -  войлочная шляпа с широкими полями.

Къалпакъ -  войлочная шапка без полей (носили и как подшлемник). 

Къулакълы бёрк -  шапка-ушанка.

Къыймач бёрк -  шапка из белой козьей шерсти.

Пес бёрк -  феска.

Сарх -  чалма.

Тери бёрк -  кожаная шапка мехом во внутрь.

Чырпа бёрк -  папаха.

ГАБРАЙ- телогрейка, жилетка.

ГЕБЕНЕК -  войлочная накидка с капюшоном.

ДЖАМЧЫ-бурка.

Анди джамчы — бурка с длинным начесом.

Кийиз джамчы -  обычная войлочная бурка.
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Акъ джамчы -  парадная белая бурка (элитный цвет).

Боз джамчы — бурка цвета маренго (с дорогой отделкой).

Къара джамчы -  бурка из натуральной чёрной шерсти.

Сары джамчы — желтая бурка Карашауая.

КЁЛЕК -  рубашка, сорочка.

Ич кёлек -  нижняя сорочка, нательная рубашка.

Дженгсиз кёлек — безрукавка.

Къарачай кёлек -  рубашка, сшитая в крачаевском традиционном стиле. 

Тыш кёлек — сорочка, рубашка.

Чындай кёлек -  вязанный шерстяной или пуховый свитер.

КЁНЧЕК -  штаны, брюки.

Ич кёнчек — кальсоны, нижние штаны.

Къумач кёнчек -  штаны, брюки.

Мамукь кёнчек — ватные штаны.

Сырылгъан кёнчек — стёганные штаны.

Тери кёнчек — штаны из овчины мехом внутрь.

КЪАПТАЛ- бешмет, чекмен, казакин.

КЪОЛЛУКЪ (Къол къаб) — рукавицы, перчатки.

Бармакълы къоллукъ -  перчатки с 3 или 5 крагами.

Башлы къоллукъ — длинные рукавицы.

Къол къаб -  кузнечные рукавицы.

Джюн къоллукъ -  варежки.

Тери къоллукъ — кожаные или меховые рукавицы.

Чындай къоллукъ -  вязанные рукавицы.

ТОН -  шуба, тулуп.

Джыйрыкъ тон -  приталенная шуба.

Кёрпе тон -  барашковая шуба, тулуп.

Къысха//чубур тон -  полушубок.

Тыйын тон -  меховая шуба; беличья шуба.

Тышлы тон -  крытая шуба.

Тюклю тон — доха.
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Чычхан тон -  меховая шуба серовато-сизого цвета.

ЧЕПКЕН -  чекмень, традиционная верхняя одежда горца с газырями.

Джырна чепкен -  холщевая верхняя одежда горца.

Къарачай чепкен -  чекмень собственно карачаевского покроя.

Толу чепкен -  полная, парадная форма одежды.

ИЧ КИЙИМ -  нательное белье.

БЕЛЛИК -  двухметровый суконный кушак, подвязываемый поверх натель­

ной рубашки.

ДЖЮН КЁНЧЕК -  вязанные пуховые или шерстяные штаны.

ИЧ КЁЛЕК -  нательная рубашка.

ИЧ КЁНЧЕК -  кальсоны, нижние штаны.

ТАРТМА БАУ -  гашник.

АЯКЪ КИЙИМ -обувь.

ДОТДУ -  вид зимней обуви.

ДОРДУ -  мужская обувь из толстой кожи.

ЧАБЫР -  мужская обувь из бычьей кожи.

Джохар чабырла -  мягкие чабыры.

ЧАРЫКЪ -  чувяк, разновидность мужской обуви на твердой подошве.

Гён чарыкъла -  мягкие чувяки из выделанной кожи.

ЧУЛГЪАУ (чулгъоу) -  портянка.

ЧУРУКЪ-сапоги.

Башлы чурукъ -  сапоги с голенищами.

Быстыр чурукъ — сапоги с матерчатым верхом.

Керза чурукъ -  кирзовые сапоги.

Сахтиян чурукъ — сафьяновые сапоги.

Тигилген чурукъ -  сапоги ручной работы.

Хром чурукъ -  хромовые сапоги.

ЧЫНДАЙ -  носки, чулки.

Башлы чындай -  носки с высоким верхом, чулки.

Джюн чындай -  шерстяные носки.
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Пух чындай -  пуховые носки.

Табанлы чындай — носки с пятками.

Табансыз чындай — носки без пяток.

Халы чындай — носки х/б .

ЫШЫМ — ноговица.

УЮКЪ -  валенки; бурки.

Джамчы уюкъла -  бурки с начёсом.

Кийиз уюкъ — войлочные бурки.

Къумукъ уюкъла -  кумыкские бурки.

Къалын уюкъла -  валенки.

Сырылгъан уюкъла -  ватные бурки.

АСКЕРЧИНИ КЮБЕ КЕРЕГИ - ДОСПЕХИ 

БУУУНЛУКЪ — металлическая или кожаная защита на запястьях. 

ДЖАРАКЪ — панцирь, кольчуга.

ИСТЕМ -  поножи из волчьей шкуры.

КЪУЯГЪ — панцирь, кольчуга.

КЮБЕ -  кольчуга, латы.

БЮТЕУ КЮБЕ -  цельная кольчуга, панцирь.

КЮБЕ ТЮБ -  подкольчужник.

КЪАЛКЪАН -  щит.

Агъач къалкъан — деревянный щит.

Ере къалкъан — высокий щит.

Кийиз къалкъан — войлочный щит.

Темир къалкъан -  железный щит.

КЪАЛПАКЪ -  колпак, шлем.

Темир къалпакъ -  железный колпак, шлем.

Кийиз къалпакъ -  войлочный колпак.

ТАГЪАЙ -  кошки, щипы для скалолазания и ходьбы по горам. 

ТАКЪЫЯ — шлем.

БЁРК (Темир бёрк) -  шлем.
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ТОБУКЪЛУКЪ -  металлический или кожаный наколенник. 

ТЕМИР КЪОЛЛУКЪЛА -  железные рукавицы.

ТЕМИР ЧУРУКЪЛА -  железные сапоги.

БАРМАКЪЛЫКЪ -  кожаный напальчик для стрельбы из лука. 

ЫШЫКЪ -  защитное приспособление, щит.

Джанында джюрютген кереги -  личные принадлежности: 

Билеу -  оселок, брусок, точило;

Ийне -  иголка;

Миз -  шило;

Суулукъ -  походная фляжка, бурдюк для воды;

Дикгич — кожаная тесьма;

Халы-нитки.

АТ КЕРЕКЛЕ - СБРУЯ 

АРКЪАН -  аркан.

АРТМАКЪ - перемётная сумка.

АТ ДЖЕР -  седло.

Терлик -  потник.

Джауурлукь -  чепрак.

Кюбе -  покрывало.

Олтан — деревянные щеки остова.

Къаш -  лука.

Ёзенги — стремена.

Ёзенги айыл — путлище.

Айыл -  подпруги.

Орта айыл -  катауар.

Ёшюнлюк -  нагрудник.

Къууушхан — подхвостник, пахва.

Къулакъла -  кожаные боковые щитки.

Кёпчек -  подушка.

Алтынчыкъ — крепёж кёпчека.
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Къанджыгьа баула — торока.

Къарачай ат джер -  карачаевское седло.

Эшек джер (ангырчакъ) — вьючное седло для перевозки на осле.

АТ КЮБЕ -  кольчуга, панцирь для коня; войлочное покрывало.

Бютеу ёшюнлюк — защитный нагрудник для коня.

ДЖЮГЕН -  узда, уздечка.

Джюгенни башлыгъы — ремни оголовья.

Ауузлукъ -  удила.

Бурундукъ -  нахрапник.

Сакъаллыкъ (тамакълыкъ) — подбородник.

Алтынджакь -  украшение, привешиваемое на лоб лошади.

Билеклик -  повод.

Билеклик учу -  язычок, конец поводка для привязывания.

Тюймеле -  бляшки.

КИШЕН — путы.

Къарачай кишенни къайиши, тиеги, къулагъы, тогъайы болады.

Эки аякълы кишен -  путы на передние ноги.

Ере кишен -  легкие путы на две ноги (спутываются левая передняя и левая 

задняя ноги).

Ючаякь кишен -  путы на три ноги.

НАЛ — подкова.

Нал чюйле -  гвозди для подковы.

НОХТА -  недоуздок.

Къадау нохта -  намордник.

ДОРБА (Торба) -  торба.

АСКЕР САУУТЛА - ВООРУЖЕНИЕ 

КЕЗЛИК САУУТЛА -  ХОЛОДНОЕ ОРУЖИЕ.

БЫ ЧАКЪ-нож.

Бычакъны ауузу -  клинок.

Джитиси — лезвие.
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Бурну — острие.

Тамагъы -  пята.

Бойну -  полукаленая часть ножа (букв. «шея»).

Эскиси — обух.

Лапчасы -  голомень.

Солпучу -  хвостовик.

БЫЧАКЪНЫ САБЫ -  рукоять, черен.

Сабыны башы -  затыльник, навершие.

Тамакълыгъы -  обоймица.

Чюйю — крепёжная деталь (букв, гвоздь»).

Сырты — спинка.

ДЖЮЛГЮЧ -  складной нож.

КЕЗЛИК БЫЧАКЪ (Кезлик) -  нож, подкинжальник (идет в паре с кинжа­

лом).

КЪАРАЧАЙ БЫЧАКЪ -  карачаевский нож.

МАЛЧЫ БЫЧАКЪ -  нож пастуха.

УЛЛУ БЫЧАКЪ -  сабля, шашка.

СУУУРУЛГЪАН БЫЧАКЪ -  кривая сабля.

КЪЫНГЫР БЫЧАКЪ -  ятаган.

ДЖЫЛАНКЪАБ — ритуальный нож-змеевик.

ГОРДА БЫЧАКЪ -  ятаган, гурда, сабля.

САРЫКЪУЛАКЪ БЫЧАКЪ- разновидность сабли.

Джоннган бычакъ -  однолезвийный острый плотницкий нож.

Джыргъыч -  нож для разрезания кожи.

Къанджал бычакъ -  кухонный нож.

Къамиш бычакъ — ткацкий нож.

Къартыкъ -  костяной нож (зонд) для пуска гноя, крови.

Сылгъан бычакъ -  кривой разделочный нож.

Сюек бычакъ -  костяной нож (скальпель), используемый в народной меди­

цине.

Ургъуч -  нож с головкой и глубокой канавой для пуска крови.
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Халгер бычакъ -  старый нож.

Чюгюндюр бычакъ — садово-огородный нож.

Юнгюч — кривой нож, используемый при изготовлении деревянных ложек, 

половников, чаш.

КЪЫЛЫЧ -  МЕЧ.

КЪАРА КЪЫЛЫЧ -  ратный меч.

ДЖАТХАН КЪЫЛЫЧ -  разновидность ятагана.

УЛЛУ КЪЫЛЫЧ -  большой меч.

ЧЫРМАЛГЪАН КЪЫЛЫЧ — гибкий меч в народных сказаниях. 

СОЗУЛГЪАН КЪЫЛЫЧ — удлинняющийся меч в героических сказаниях. 

КЪЫЛКЪЫЯР -  имя острого меча в георических сказаниях.

СЮЛПЮГЮР (Зулпагъар) -  меч Пророка (с.а.с.).

САРЫКЪУЛАКЪ — меч нартов в героическом эпосе.

СЫРПЫН -  меч.

КЪАМА -  КИНЖАЛ.

Акъбаш къама -  кинжал с белой рукоятью.

Алтын къама -  кинжал с отделкой из золота.

Бютеу къама -  кинжал с полной отделкой.

Къарабаш къама -  кинжал с чёрной рукоятью.

Кюмюш къама - кинжал с серебряной отделкой.

Къурч къама -  булатный кинжал.

БЁГДЕ (бёкте) -  кинжал.

КЪАРА КЪАМА -  боевой кинжал.

УЛЛУ КЪАМА -  большой кинжал.

ГИТЧЕ КЪАМА -  малый кинжал.

ЭКИДЖАН -  боевой двухклинковый кинжал.

ДУМАДА КЪАМА -  разновидность боевого кинжала.

ДЖАТХАН КЪАМА -  изогнутый кинжал.

КЪАМАЧЫКЪ -  кортик.
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ЧАНЧХАН-УРГЪАН САУУТЛА -  КОЛЮЩЕЕ ОРУЖИЕ 

СЮНГЮ -  копьё, штык.

СЮНГЮ ТАЯКЪ — пика.

ДЖАРЫМ СЮНГЮ -  короткая пика.

УЛЛУ СЮ НГЮ -длинное копьё.

САЛУНГУ — праща.

САНЧГЪАКЪ -  пика.

ГЕБОХ -  тяжелое копьё.

МУДЖУРА -  дротик, метательное копьё.

ТЫРСУЛ -  трезубец.

ТИШ (Шиш) -  кол.

БЮИРЕ -  рогатина, кол.

АИРЫ -  рогатка, вилы.

Айры агъач -  рогатина.

ДЖЫДА -  копьё.

ТЕМИР ТЫРНАКЪ -  железный коготь, крюк.

ТОКЪМАКЪЛА -  УДАРНОЕ ОРУЖИЕ 

ТОКЪМАКЪ -  боевой молот, палица, дубина.

Темир токъмакъ -  железная палица.

«Секир токъмакъ, ур токъмакъ» -  имя волшебной (самобьющей) дубинки 

кар.-бал. фольклоре.

САЛТА -  большой молот в нартских сказаниях, кувалда.

Уллу чёгюч -  большой молот в нартских сказаниях; кувалда.

КЪАЗЫКЪ -  кол, дубинка.

Темир къазыкъ -  железный кол, дубина.

Агъач къазыкъ -  деревянный кол, дубина.

ЫЛЫХТЫН-дубина.

ТАЯКЪ -  дубинка.

ТЕМИР ТАЯКЪ -  железная палка, протозан.
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КЪЫЗЫЛ ТАЯКЪ -  чудесная палка нартов.

Токъмакъ таякъ — трость.

Гулоч таякъ -  трость с набалдашником.

Джабышмакъ таякъ — палка из боярышника.

Гиздох таякъ -  княжеский жезл, используемый во время присяги, клятвы, 

братания.

Хыджы — ярлыга.

БАЛТАЛА -  СЕКИРЫ 

АЙ БАЛТА -  секира.

БАЛТА -  топор, секира.

ГИТЧЕ БАЛТА -  малый топор.

Къол балта -  плотницкий топор.

Така балта — плотницкий топор с плоской щекой.

ТАРАКЪ БАЛТА -  зубчатый топор.

Таш балта -  каменный топор; топор по камню.

Уллу балта -  большой топор.

ГИДА (Гида балта) -  боевой топор, бердыш.

КЕРКИ -  топорик, кирка.

КЪАМЧИЛЕ -  ХЛЫСТЫ 

КЪАМЧИ -  плеть, нагайка.

АЙРЫ КЪАМЧИ -  плеть с раздвоенным концом.

БУРДУХ КЪАМЧИ -  кистень.

ДЖЫРМЫ КЪАМЧИ -  плеть.

ТЕУАН КЪАМЧИ -  плетённая нагайка с жилой.

Эшилген къамчи -  хлыст.

Тёгерек къамчи -  нагайка.

БЕРГЕЙ КЪАМЧИ -  хлыст.

ЧАГЪЫЙ КЪАМЧИ -  кнут.

ТЕМИР КЪАМЧИ -  железный кнут, плеть (встречается в фольклоре).
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СЫБЫРТХЫ -  кнут, бич.

ЧИЙ СЫБЫРТХЫ -  кнут.

АТЫЛГЪАН-АТХАН САУУТЛА -  ОГНЕСТРЕЛЬНОЕ ОРУЖИЕ. 

УШКОКЛА -  РУЖЬЯ.

МЫЛТЫКЪ -  нарезное ружьё, мультук.

КЪАУАЛ -  гладкоствольное ружьё.

УШКОК (Шкок) -  ружьё, винтовка.

ТАУУШСУЗ УШКОК -  беззвучное ружьё.

СУУ УШКОК -  пневматическое ружьё.

КЪАРА УШКОК -  разновидность ружья.

КЪУУ УШКОК -  фитильное ружьё; мушкет.

ТАТИ УШКОК -  кремнёвое ружьё.

УУЛУ УШКОК -  отравленное (?) ружьё.

ЧЕЧМЕ УШКОК -  дробовик.

КЪАЗМЫЧ -  разновидность ружья.

КЪОЧХАРЛЫ -  разновидность куркового ружья; фузея. 

АЛТЫХЫР -  разновидность нарезного ружья, винтовка. 

АЛТЫНКЪУЛАКЪ -  разновидность старинного ружья; мушкет. 

АЛТЫНЛЫ -  разновидность ружья, винтовка.

МЕЧУКЪА (Муджукъа) -  вид огнестрельного оружия.

ЭРЕДЖЕБ -  вид огнестрельного оружия.

БЕШАТАР -  пятизарядная винтовка, карабин.

ЭКИАТАР -  двуствольное ружье.

ГЕРОХ -  пистолет.

ТАПАНЧА -  пистолет.

УШКОК КЕРЕКЛЕ -  РУЖЕЙНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ.

ОТ (Шкок от) -  порох.

ОТ КЕЛИ -  ступа для изготовления пороха.

ОТЛУКЪ -  порошок ископаемой селитры.
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КЮКЮРТ — сера.

ЭЧКИ СИЙДИК -  азотно-аммиачный компонент селитры. 

КЪУУ -  трут, фитиль.

КЪОРГЪАШЫН ОКЪ — свинцовая пуля.

ОТЛУКЪ ТАШ — кремень.

ЧАКЪГЪЫЧ -  кресало.

ОКЪ -  пуля.

ЧЕЧМЕ (1) — дробь.

ЧЕЧМЕ (2) -  картечь.

ХАЗЫР -  газырь, патрон.

ШЕМШЕР ХАЗЫРЛА -  разновидность газырей (или пороха). 

КИЙИЗ КЪАБ -  войлочный чехол для ружья.

БЫРГЪЫ — ствол.

КЁТ АГЪАЧ -  приклад.

ШКОК АГЪАЧ — ложе ружья.

САМПАЛ -  курок.

УРГЪУЧ -  ударник ружья.

КЪОЧХАР -  взвод; рукоятка затвора.

УШКОКНУ ТАРТМАСЫ — ремень ружья.

ДЖЕРЛЕУ -  зарядить ружьё.

Огъары аякъгъа миндириу -  взвести курок.

Тёбен аякъгъа салыу — ставить ружьё на предохранитель. 

ЧАРЛАУ -  дать осечку.

ИЛИШАН (Ышан) -  мишень.

Илишан (ышан) -  мушка, прицел.

Илишаннга (ышаннга) алыу -  прицеливание; взять на мушку. 

Илишаннга (ышаннга) салыу -  расстрел.

Илишаннга (ышаннга) салыб атыу -  вести прицельный огонь.

ТОБЛА -  ОРУДИЯ 

ТОБ -  пушка.
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Эски тоб — старая пушка.

Джелим тоб -  разновидность (букв, клеевая) пушки.

Уллу тоб -  большая пушка.

Нарт тоб — пушка нартов.

ДОРБАСЫН -  метательное орудие у нартов, катапульта.

БАДРАЧ -  камнеметательное орудие, баллиста.

ДЖАЯЛА, САДАКЪЛА -  ЛУКИ 

ДЖАЯ -  лук для метания стрел.

СОЛТАНДЖАЯ -  в нартском эпосе большой лук для стрельбы неско. 

стрелами разом; самострел.

САДАКЪ -  разновидность лука; самострел.

САДАКЪ* -  разновидность метательного приспособления.

УЛЛУ САДАКЪ -  большой лук.

САРЫ САДАКЪ -  разновидность лука.

ЮЧУЧАР САДАКЪ -  трехстрельный лук.

СЕГИЗАТАР САДАКЪ -  восьмистрельный лук.

САДАКЪ ОКЪ -  стрела для садакъ*.

САДАКЪ ОРУН -  колчан.

КЕШ -  колчан.

ДЖАЯ КЪЫЛ (Садакъ къыл) -  тетива.

ОКЪ -  стрела.

СОКЪГЪУЧ -  свистящий наконечник стрелы.

КЕЗ -  хвостовая часть стрелы.

УЧ (садакъ учу) -  наконечник стрелы.

ЧУР AM ОКЪ -  лёгкая длинная стрела для стрельбы по дальней цели. 

У Л У Н -  стрела без оперения.

БАШАКЪ -  наконечник стрелы, копья.

ЙАСЫКЪ -  чехол для лука, налучник.

КИРИШ - тетива лука.

ОКЪЛУКЪ -  колчан.
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ТЕМИРКЕН — железный наконечник стрелы.

ЛАГЪЫМ КЕРЕКЛЕ -  ИНЖЕНЕРНЫЕ СРЕДСТВА 

АРБА -  арба, повозка, телега.

Аперим арба -  карачаевская арба без единого железного гвоздя.

Агъач арба -  деревянная повозка.

Ат арба -  конная повозка.

Ёгюз арба -  2-х колёсная повозка с волами.

Къарачай арба -  карачаевская повозка на больших колёсах.

Къол арба -  тачка, ручная тележка.

Маджар арба -  четырехколёсная повозка.

Машалла -  старинная карачаевская арба.

Тоб арба -  повозка с железными осями и втулками.

Къангъа -  повозка, телега.

Къанглы -  колесница, телега.

АУ -  сеть.

Темир ау — железные сети; клетка.

БУУГЪАЛАКЪ — боевая сеть.

АХТИГЕР — балаган, укрытие.

БАЛАС -  конная носилка для перевозки раненных; волокуша.

БАТАГЪА -  оборонительное сооружение в виде глубокой ямы.

БАЧХЫЧ -  лестница, стремянка.

БЕТДЖАН -  окоп, укрепление, позиция, рубеж.

БУГЪОУ -  путы, наручники, кандалы, цепи.

БУРУУ -  забор, ограда, вал, тын.

Къазыкъ буруу -  тын, частокол.

Топуракъ буруу -  вал.

Чалман буруу -  плетень, изгородь.

Темир буруу - железная изгородь.

БЫКЪЫ -  длинный ствол с коротко обрезанными ветками, используемый

как осадная (или убираемая) лестница.
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ДЫФ // дыф от -  сигнальный костёр.

ДЖИБ -  ремень, аркан из ремня.

Мане джиб -  длинный ремень.

Антау джиб -  короткий ремень.

Аркъа джиб -  лямка.

ДЖЫГЫРЫК -  лебёдка.

ИНДЕК -  ров, канава.

КЪАРЫ М-оборонительный ров, яма.

КЕМЕ -  судно, корабль.

Джюк кеме — баржа.

КЁЗЮЛДЮРЕУЮК -  бинокль, подзорная труба.

КЁПЮР -  мост.

Темир кёпюр -  железный мост.

Агъач кёпюр -  деревянный мост.

Таш кёпюр -  каменный мост.

Аякъ кёпюр -  кладка.

Сенгилчек кёпюр -  канатный (верёвочный) мост.

КЮРЕК -  лопата.

Агъач кюрек — деревянная лопата.

Къазгъан кюрек -  лопата-штык.

Чолпу кюрек -  совковая лопата.

Чубар кюрек -  большая кюрек.

КЪАДАМА -  железные наручники.

ТАЯКЪ ДЖЕСИР (Таякъ бла байлау) -  особый карачаевский палочный узел 

для удерживания пленного.

КЪАЙЫКЪ -  лодка, шлюпка.

Уллу къайыкъ — ладья.

ОЛУКЪ -  небольшая лодка.

С А Л -  плот из бурдюков.

УЧАН- двухпарусная лодка.

КЪАЛА -  крепость.
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Джашырын къала — тайная, секретная крепость.

Къадама къала — неприступная крепость.

Къаранч къала — сторожевая башня.

От къала -  пороховая башня.

Семендер -  главная крепость, цитадель.

КЪАПХАН — капкан, западня.

КЪАРГЪУЙ-  сигнальная сторожевая башня.

КЪОГЪУШ-  приспособление для шлифовки и калибровки стрел. 

КЪУНДЫГЪУ-  инструмент для полировки.

КЪУРУГЪЛУКЪ — налучник, садак.

КЪУРУКЪ -  жердь, сигнальный шест.

КЪУУГЪУН БАЙРАКЪ -  сигнальный флаг.

СЫЙЫРТМАКЪ -  петля.

ТЁНГЕРЧЕК -  колесо.

ТОР — сети, тенёта.

ТОХАНА — массивное оборонительное сооружение из сруба. 

Алтымюйюш арбаз -  шестиугольный двор.

Башы джабылгъан арбаз -  крытый двор.

ТУЗАКЪ -  ловушка, силок, тенёта.

ТУРА -  крепость, укреплённое жилище.

УРУ (чунгур) -  яма.

ХУНА -  крепостная стена, каменный забор.

ЧАЛДЫШ -  решётка, клетка-ловушка.

Темир чалдыш — железная изгородь, решётка.

ЧАНА -  сани, дровни.

Агъач чана-дровни.

Аякъ чана -  карачаевские лыжи.

Темир чана -  железные сани.

Ат чана -  дровни, сани на конной тяге.

Ёгюз чана — воловьи сани.

УКЪРУКЪ -  аркан.
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УРУКЪ — веревка, аркан.

ЧАНКЪА — вид ловушки.

ЧЕТЕН -  кошель-плётенка, приспособление для создания завала из камней. 

ЫРГЪАКЪ — крюк, багор, кошка.



с у р л т л а '.

Къарачай сынташлада тюрлю-тюрлю аскер белгиле (сёз ючюн, тюк, байракъ), 
сауут-сабала, (сёз ючюн, ушкок, герох, тапанча, окъ, къама, къылыч, кезлик, 
садакъ, джая, ай балта), аскерчини башха кереклери (сёз ючюн, сагъат, 
шемшер хазыр, таракъ, кеш) бюгюнлюкде да тынгылы сакъланыбдыла. (Су- 
ратлары берилген бу 3 сынташны тургъан джерлери Къартджурт элни къа- 
бырларындады).

Къарачайлыла Къуранны окъуй тургъан кёзюу. 1880-чы дж. (Суратны Л.Е. 
Дмитриев-Кавказский салгъанды).

1 Бу бёлюмде хайырландырылгъан суратланы асламысын Къарачай илму-тикгиу институтну фондларындан алгъанбыз.
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Кърымшаухалланы Хан. 1870-чи джылла.

Кърымшаухаллары -  орус аскерни абчарлары: прапорщик Ислам, генерал- 
майор Айтек, подполковник Мырзакьул.
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Акъбайланы Хызыр (Алексей), 2-чи абчар атлы полкну Тау эскадронуну рот- 
мистри.

Поручик Кърымшаухалланы Сеит-Бий джууукълары бла. (Суратны Ш.М. 
Батча улуну «Карачай в войнах России» деген китабындан алгъанбыз).
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Борлакъланы Бекмырза, урядник, Георгий крестни толу кавалери. (Суратны 
Ш.М. Батчаулуну «Карачай в войнах России» деген китабындан алгъанбыз).

Байрамукъланы Джатдайны аскерчи нёгерлери. (Суратны Ш.М. Батча улуну 
«Карачай в войнах России» деген китабындан алгъанбыз).
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Къама бла сууурулгъан бычакъны тагьылыулары.
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Тапанча бла таш ушкокну быргьысы.
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Къамала.

Къарачай белибау, хазырла, къама.
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Толу къарачай ат джер.

Ат джер
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Алан аскерчини Х-чу ёмюрледен къалгъан сауут-саба кереклери. (Тёбен 
Арыздагъы музейни кёрмючюнден).

Буруннгу скифлёни сауут-саба кереклери. (Суратны РСДВ алгъанбыз).
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